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I V A N  F R A N K O .

Jeden z tech, kteri v  poslednich triceti le- 
tech vznesli na svych bedrech literaturu ukra- 
jin sk ou  (m aloruskou) v H a lic i na stupen 
hodny respektu —  a to jeden z nejprednejsich, 
ba n ejp rcdn ejsi. D obre napsal B . H rincenko, 
ze  „bez Iv a n a  F ran ka  n ebyla by H a licsk a  R us 
v  osvetove knlturm m  sm eru tim, cim nyni 
je s t“ . P rä ce  jeh o  je  tak  nm ohostrannä a pro- 
n ikavä, ze  neni takrka oboru literärnih o a kul- 
turniho, v nemz bychom  se s ni nesetkali, ze  si 
bez ni proste nelze novou halicsko -u k rajin ­
skou literaturu  m ysliti. N eni m ozno m luviti 
o F ran ko vi povidkari, bäsniku a dram atiku 
bez soucasneho zretele na F ran ka  etnografa, 
sociologa, literarniho h istorika a politika. Sko- 
ro sm ahem  ze vsech je h o  belletristickych  pra- 
d  o zyvä  se tendence sociälni nebo politicka —  
s jed in ou  snad vy jim k ou  „R o sv ä tch o  listi 
A le  nikde skoro nepüsobi rusive, ponevadz ji  
ovladä silnä ruka rozeneho i uvedom eleho
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umelce. Podivuhodnä, vzäcn ä  vec o b jevu je  
se totiz u F ran ka, ja k  j i z  konstatoval prof. 
O . K o lessa : ze chladny ved ecky  skepticism  a 
vloh a publicistickä neubily v  nem umelce.

F ran ko  je s t  p ovaha silnä i prudkä, kri- 
tic'kä, ale ne borivä, nybrz tvu rci. Pfipom .inä 
naseho H a vlick a, N erudu, M ach ara  —  a neni 
veru  nahoda, ze  z ceske literatu ry  präve 
z techto autorä  n e jra d e ji preklädal. P o räzi-li 
jednou rukou, co se mu zdä slabym  a nezdra- 
vym , stavi za  to druhou rukou zd ivo  nove, 
m ohutne, na zäkladech zd ravych . „P tsen  a 
p rä ce!“  je s t  jeh o  heslo, vysloven e v  soujm en- 
ne bäsni ve  sbirce „ Z  versyn i  nyzyn“ . A  ve­
ru nie nem üze lepe ch arakteriso vati F ran ka 
bäsm ka a zaroven  neüm orneho ucence i publi- 
cistu, ja k o  toto heslo. K d o  zna jm enovanou 
F ran ko vu  basen, kdo zna celou jeh o  cinnost, 
opravdu nepochopi, ja k  mu m ohla byti ucinena 
vy tk a  dekadentstvi. „J a  ze  jsem  dekadent?“  
h ä jil se F ra n k o :

Ja ze jsem  dekadent? Jsem  z lidu, z kraje , 
jen z  vshüru  jde, ac poutan jeh o  krok, 
m e h eslo: präce, stesti, svoboda  je, 
jsem  sedläk, prolog, n ikdy epilog!

A n o , F ran ko je s t  prolog, za h a ju jic i v  ha- 
licsko-ukrajinskem  ikrasnem pisem nietvi no- 
vou dobu —  a podobne i v  ostatnich oborech, 
ne-li säm, aspon se svym  ucitelem  M . D raho-
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m anovem. O vsem  neni duch uzky, om ezujici 
se pouze na dom aci obzor; ac bolestne a  vy- 
trvale  b o ju je  za  narodni p ra va  rusinskeho 
lidu, stoji prece na pude vselidske, obzira si- 
roke horizon ty se stan oviska  obecne lidskosti. 
A  to desilo obm ezene a uzkoprse nacionalisty 
a kon servativce, to cinilo z nich jeh o  odpurce 
a nepratele —  doma i u Polaku.

Jiz  na drohobycskem  gym nasiu vidim e je j 
touziciho po obsahnuti n ejsirsich  kruhu lidske- 
ho ducha a po dostizeni n ejvyssich  jeh o  vzle- 
tu. Cetl kde c o : Shakespearea, Sch illera, K lop- 
stocka, K rasickeh o, Goethe, N ibelungy, K ra- 
sinsk^ho, M ickiew icze, Slow ackeho, H eine, 
V ik to ra  H u ga, D ickonse atd. A  z gym nasia 
take vezl si j iz  radu vlastnich prekladu: So- 
fo k lo vy  A n tig o n y  a E lek try, znacne casti knih 
Jobovych, n ekolika kapitol z Isaiase, nekolika 
pisni N ibelungu, dvou zpevu O d ysseje, celeho 
rukopisu K ralo ved vorskeh o  atd. V  rozsiro- 
vani ukrajin skeho obzoru spatroval velikou 
podm inku pokroku v literature a v  narodnxm 
zivo te  vubec, procez od pocatku sve literarni 
cinnosti velm i mnoho prekladal. P relo zil Goe- 
thova ,,F au sta“ , B yro n o va  „ K a in a “ , prekladal 
m noho z  H eineho, B ret H arta , M arka  T w a in a, 
G ogola, Scedrina, T u rgen eva, D ostojevskeho, 
Zoly, L erm ontova, Shelleye, F reiligrath a , T . 
M oora, N ekrasova, Shakespearea, V . H u ga, 
B jo rn stern e-B jo rn so n a, Sch illera  atd. P r i sve
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prekladatelské cinnosti casto sahal і do ceské 
literatu ry  a preklâdal h lavnë z H a vlick a  (epi- 
gram y, T y ro lsk é  elegie, K râ le  L âv ru , K rest 
sv. V la d im îra ), N erudy, M ach ara  (M agd a- 
lenu a j . ) ,  ze Sv. Cecha, V rch lickéh o, Zeyera 
a j .  N apsal spoustu studii a essayi, o tv ira ji-  
cich pruhledy do svëtovÿch literatur —  a vy- 
h ledâval vsude h lavnë to, со vyn ikalo  zivotnî 
pravdou, snahou po svëtle a pokroku, vzpourou 
proti tem nÿm  silâm , zivlûm  a cinûm. Zkrâtka 
to, V ccm  se p ro jevo val „vë cn ÿ  revolucionâr- 
skÿ duch, jen z  zene tëlo v boj za svobodu, po- 
krok, stëstî.“ *)

F ran ko  od pocâtku své cinnosti presazo- 
va l na pûdu u krajin skou  ideje  vselidského 
pokroku, predbëhl о znacn ÿ hon své  vrstev- 
n iky —  a proto vzdy dochâzel a dochdzi ohla- 
su a sym pathu u m lâdeze. Zâstupce akade- 
m ické m lâdeze pri oslavë 25leté F ra n k o vy  lite- 
rârn î cinnosti potvrdil to velm i vÿstizn ÿm i slo- 
v y :  „ T v o je  pisen rovnëz jak o  Sevcenkova 
zvo n ila  nâm silou pisnë T y rta e o v y !  T y s  byl 
a js i  m lâdezi osm desâtÿch a devadesâtÿch let 
dm , cim  byl Sevcenko m lâdezi let padesâtÿch 
a  sedesâtÿch.“

Jeho touha po svobodë, pokroku a stëstî 
nâroda vedla je j  к ideâm socialism u, cin ila je j 
vzd y  opravdovÿm  demokratem, stojicim  pri

*) „Hymn“, üvodni bAseft sbfrky „Z vcrsyn і nyzyn“.
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ubohych a ukrivdenych, usilujic'im  o vysvobo- 
zeni p racu jicih o  lidu z b'ldy, ponizeni a zotro- 
ceni, snazicim  se o hospodarske i dusevni po- 
vzneseni n ejsirsich  vrstev lidovych.

Jeho touha po pravde vedla je j  v  literature 
k  realism u, jeh oz prostredkü u ziva l k  hlasa- 
ni a rozsevan i svych idealft lidskych  a närod- 
nich. T im  nema byti reeeno, ze  se p ridrzoval 
pouze a  jed in e  smeru realistickeho nebo natu- 
ralistickeho, ja k  m nozi o nem vyh lasu ji —  
v  je h o  tvorbe nachazim e vedle p raci opravdu 
n aturalistickych  i v y tv o ry  a sny rom anticke a 
fan tasticke, na pr. h istoricko-fan tastickou po- 
vidku „Z a ch a r B erku t“ , rom antickou crtu 
„ B e s  präce“ , dram atickou fan tasii „S e n  kni- 
setc Svatoslava"  a nezne „R o zv ä te  listi“ . A le  
pres to jest realisticka  kresba a realisticke po- 
jim an i latky  hlavnim  p n zn akem  jeh o tvorby. 
V  tomi smieru vy tv o ril drobne i vetsi präce, 
ktere  zustanou v zd y  prednim i ozdobam i ukra- 
jin sk e  literatu ry  a ktere n alezeji k vynikajicirn  
plodum rcalisticke skoly vubec. V  u k rajin ske  
literature je s t F ran ko nejen prvnim  zastupcem  
tohoto um eleckeho smeru, pred mm v ni nezna- 
meho, ale i nejlepsim  a nejznam enitejsim . R e­
alisticke a naturalisticke kres'by ja k o  ,,N a  
dnc“ , „B ory sla v ", „ Z ed n ik "  a j. jsou  präce 
znam enite, hluboce vzru su jic i, je jic h z  umelec- 
kä cena se nezmensi, a€ prevlädnou v litera­
ture proudy a sm ery jak ek oliv .
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H lavn m i predmetem jch o  pozoroväni jest 
Iid vesnicky a deln ick y: lid rusm skych vsi, 
tezce p ra cu jic i na sve skrovne hroude і na ci- 
zim , zanedbany a odstrkovan y kulturne, ho- 
spodarsky і p oliticky —  і lid  delnicky, pritaho- 
va n y  m agnetickou silou prüm yslovych ohnisk 
z pohorskych vesnic, vyssävany, znem ravno- 
van y  a zaslapävany. Co ze zivota  toihoto lidu 
napsal, jsou  n ejen  um elecke präce, dysici zi- 
votnosti, ale jso u  і dobove a lidske dokum enty, 
ponevadz nie v nich neni sm ysleno, neüstrojne 
pribäsneno. „S k o ro  vsecky m oje n ovelly,“ pra- 
v i F ran ko sam ve sve autobiografii, „predva- 
d eji skutecne lidi, je z  jsem  kdysi znal, skutec- 
ne fak ty, na nez jsem  se dival aneb o nichz 
jsem  zvedel od svedku, m alu ji k ra jin y  tech 
zäkouti nasi zeme, je z  jsem , ja k  se rika, pre- 
m eril vlastnim a noham a.“

L id u vsim al si vedom e j iz  od let gym n asij- 
nich. U z  v  nizsim  gym nasiu pocal sbirati nä- 
rodni pisne, tak ze  j iz  v dobäch gym n asijn ich  
zapsal jich  800 cisel. Zapisoval, co slysel, ne­
je n  dom a na vsi a  na svych  p otu lkad i od 
lidu selskeho, nybrz і ve  meste od prostych 
rem eslniku a delniku, і ve vazbe od veznu, 
zk ratka  pri kazdem  styku s lidem  mel otevre- 
ne осі і dusi pro jeh o  zivot, osudy, n äzo ry  а 
vy tv o ry . T im  vn ikal hloub a hloubeji v  dusi 
sveho lidu, tim  zvyso va l a  prohluboval svo ji 
schopnost pro realisticke obrazky ze zivo ta
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rusm ského lidu —  a tîm také se dostal k  vë- 
deckÿm  pracim  nârodopisnÿm . N eni pochyb- 
nosti, ze mël na nëj v té p n cin ë  v liv  —  jak o  
i v  mnohém jiném  sm ëru —  D rahom anov, duch 
silnÿ a neobycejnë m nohostrannÿ. P râce, jez  
Fran ko v rusinském  folkloru a vûbec nâro- 
dopise podal, jeh o  sbîrky pohâdek, pisni, pri- 
slovi atd. cini je j  vy n ik a jîc îm  slavistou.

V  obrâzcîch jeho, odeh râvajicich  se na pû- 
dë vÿchodnî H a lite , ovsem  nevystup uje pouze 
rusin skÿ lid, nÿbrz vedlc nëho i stejnë ubohÿ 
lid polskÿ, chudina zidovskâ, cikâni —  a 
vsecky tyto ubozâky kresli F ran ko stejnë pe- 
clivë, p ravdivë a se stejnÿm  porozum ënim  pro 
j e j ich bidu. V sude je v i se um ëlcem  pfedevsira 
hlmboce li'dskÿm, nikdy nepodléhajîcim  üzké- 
mu nazirâni pouze nacionâlnîm u.

V  liceni lidu jest neuprosnë p ravdivÿ, nikde 
je j  neidealisuje, lici je j  nejen  s jeho dobrÿimi 
strânkam i, aie i s jeh o  chybam i a v  celém 
jeh o  hlubokém üpa’dku. S te jn ë  neüprosnë 
p ravdivÿm  je st i pri liceni utiskovatelû  svého 
lidu i cizich  ubozâku. O vsem  châpe-li se sa- 
tiry  proti utlacovatelûm , nesetri ani barev 
k  ostrém u osvëtleni ikared ÿch  je j ich rysü.

F ran ko na pocâtku své cinnosti belletri- 
stické uminil si napsati serii „H a licskÿ ch  ob- 
râzkù“ , je z  by m osaikovÿm  zpûsobem  vytvo- 
rily  obraz celé rusinské spolecnosti s je jim i 
vztah y  k ostatnim  nârodnostnim  zivlû m  vÿ -



X

chodohalicskÿm . V  „H alicsk ÿ ch  obrâzcich“ mël 
bÿti predveden netoliko lid, nÿbrz také intel­
ligence —  zâstupci „u citelû  a vyssavate lû “  lidu, 
ja k  tehdy intelligenci rozvrhl. A ie  k doplnëni 
této skupiny povidkové dosud nedos'el, ac le- 
dacos z ni napsal, na pr. „M anipulantku“ , 
„ Dom âci krb“  a j.

P o vid ky  a crty F ran ko vy  jsou  z n ejvëtsi 
câsti neveselé, smutné, ba chm urné, püsobi 
dojmern stisnujicim  a naplnuji ctenâre ne- 
sm irnou horkosti proti zkriveném u râdu, jim z 
celé zâstupy lidstva  trpi, proti krik lavÿm  so- 
ciâlnim  nesrovnalostem , proti hospodârskÿm  
i dusevnim  utlacovatelûm  a vyssavacûm  lidu 
a podrizenÿch. I zdânlivë nejn epatrnëjsi crty, 
na pr. „D o brÿ  vÿdëlek", pobouri ctenâre na 
dno duse proti drzitelum  m oci. N ejplam en- 
n ëjsi clânky a reci nedovedly by tak buditi, 
burcovati a revolucionisovati, jak o  znam enitâ 
sbîrka povidek a crt „ V  poti c o l a Je to stej- 
në znam enitÿ ein nârodni, jak o  um ëleckÿ. „Jim  
F ra n k o ,“ ja k  napsal Drahoim anov v  predmlu- 
vë, ,,ac n ev yk rik u je  své u k ra jin stvi, slouzi mu 
vice, nez kdokoli ze soucasnÿch spisovatelû.“

F ran ko  vystoupil literârnë velm i zâhy, j iz  
jak o  gym nasista. R. 1874 vytiskl v  „D ru h u “ 
bâsen M o ja  pisnja  pod pseudonym em  D sedza-  
lyk  a od té doby nâlezi m aloruské litera­
ture. V  prvnich letech psal h lavnë bâsnë, s po- 
câtku pod uvedenÿm  prâvë pseudonymem , po-
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zd ëji pod p rija tÿm  jm énera M yron. R. 1875 
uverejn.il v  „D ru h u “ prvni svou povidku P e-
tr iji і D oboscuky  (D o v b u scu k y ), psanou z po- 
câtku pod vlivem  rom an ticko-fan tastickÿch po- 
videk H offm an n ovÿch  (dokoncenou vsak j iz  
re â ln ë ji) —  aie j iz  n âsled u jid h o  roku kresli 
prvni své halicské obrâzky D va p ryjatelji a 
L esysyna celja d  (pro kalendâr „D n istrjan-  
/ги“ ) , v  zim ë téhoz roku pak pise j iz  natu- 
ralistické obrâzky ze z ivo ta  pohorského dëlné- 
ho lidu: Boryslav, je z  tiskne poëâtkem  roku 
1877 v  „D ru h u “ і saniostatnë. V ÿb o rn é tyto 
obrâzky ze z ivo ta  ,,.naftovÿch“ dëlnikü zpûso- 
bily v  halieské verejn o sti poplach —  mëly 
podle vlastnich  slov F ran ko vÿch  ûplnÿ „su c­
cès de scandai“ . Jak sâm v predm luvë ke svÿm  
sebranÿtn spisûm  vyzn âvâ, podléhal tehdy vli- 
vu  Zolovu. P o tëchto pocâtcich n âsledovaly 
p ovid ky a sbirky povidek a novell B oa C on­
strictor  (1878, v kn ize 1884), Zachar B erkut, 
obrazy spolecenského zivo ta  karpatské Rusi 
v  X III . stol. (18 8 3), V  poti cola (18 9 0 ), d â ’e 
D lja  dom asnjoho ohnysca  (18 9 8 ), Perechresn i 
stcèky  (1900), B c s  praci, P o lu jka , S im  kazok, 
K o li see éviri hovoryly, od r. 1892 nëkolik 
svazkû souborného vydâni „T v o r û "  (S p isû ) 
atd. V ed le  povidek sla rada praci versovan ÿch, 
ly rick ÿch  і epickÿch, je z  stavi F ra n ka  na p rv­
ni m isto v  soucasné u k ra jin ské  poesii. Jsou to: 
sbirka Z  versyn і nysyn  (1887, 2. vyd. 1893),
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k y  Z iv ja le  lystje  (18 9 3 ), M ij Izm aragd  
(18 9 8 ), I z  dniv zurby  (190 0 ), Poem y, verso- 
vana povidka P a n ski zarty  (otisk  ze sb'irky 
„ Z  versyn  i n yzyn “ ) , vers. povidka pro deti 
L y s  N ykyta (2. vyd. 1896, sam ostatne zpra- 
covani teze lätky, j iz  zpracoval G oethe v  „ R e i­
neke F u ch s“ ) ,  epickä basen M o js e j  (19 0 5), 
n ejn ovejsi sbirka bäsni Sem per tiro (1906) 
a j. Z äro ven  vych azely  z jch o  pera dram atic­
ke p r a c e : realisticke dram a Ukradcne scasle 
(18 9 4 ), dram aticka pohädka So n  K n ja z ja  
Svjatoslava  (18 9 5), komedie U citel’ , Kam jana  
dusa, M a jster  Cyrnjak, B udka c. 2J.

Z iv o t F ran kü v nikterak nebyl a  neni idyl- 
lou, byl vzd y  tezkym  zäpasem , plnym  ütrap, 
v  nichz se povaha F ran ko va  zocelila. V y ro stl 
z  nich jak o  pevny, m ohutny dub nad sve pro- 
tivn iky  dom äci i cizi —  a vym ohl si üctu svych 
i cizich, prätel i odpürcü. N arodil se 30. rijn a  
1856 v N a h u jevicich  u D rohobyce. O tec jeh o  
byl zäm ozny rolnik a kovär, m atka pochäzela 
ze „zah o n o ve“ slechty K u l’cyckych  —  a tak 
od detstvi stykal se üzce s lidem  a poznal 
i dom orodou, chuclou slechtu „chodackovou“ , 
je jih o z  zästupce tak vyborne vykreslil v D ov-  
banjuku  (v e  sbirce „ V  poti cola“ ) . Studoval 
na gym nasiu v  D rohobyci, kde na nej mel v liv  
krom e I. V erch ratskeh o  h lavne polsky spisova- 
tel Jul. T u rczyn sk i, dobry znalec literatury,
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autor cennych rozborft h lavnich del M ickie- 
w iczovych. V zp o m m k y z let detskych a gym - 
n asijn ich  zpracoval pozdeji v crtach  „ O tcc  
hum orуs t " „ H ir c y c n e  zerno“  a j . ( I I I . svaz. 
jeh o  „S p is u “ , 1893.)

R. 1875 odebral se na universitu  do L v o v a  
—  a odtud pocala se horecna jeh o  cinnost. 
S p ra te liv  se s M . P avlyk em  stal se spolupra- 
covnikem  „D ru h a “  a povzbuzen Drahom ano- 
vem  ja l  se cisti novejs'i au to ry: Zolu, F lau - 
berta, Spielhagena, pred nim iz h o rlive  j iz  
cetl T olsteho, T u rgen eva , Cernysevskeho, 
H ercen a  atd. R. 1877 u v ercjn il „ Boryslav“  —  
a zda se, ze  ty to  n aturalisticke kresby, ktere 
nedosly porozumen'i ani u Rus'rnu, obratily 
na nej pozornost byrokratickych  kruhfi pol- 
skych. V  cerven ci toho roku byl zatcen  on 
і cela  redakce „D ru h u “ . „N esm ysln y  proces,“  
pise o tom  ve vlastnim  zivotopise,*) „k tery  
na nine spadl jak o  cih la  na h lavu  uprostred 
ulice a ktery  skoncil mym odsouzenim , ac na 
mne veru  nebylo vin y, jak o u  na mne uvalili 
(n ebyl jsem  vin en  ani tajn ym  spolcovanim , 
ani socialism em ; byl jsem  socialistou ze sym- 
pathie, ja k o  sedlak, ale dalek jsem  byl jeste  
porozum eni, co je s t  ved ecky socialism us) —  
byl pro mne strasnou a tezkou zkouskou. D e-

*) Je jz  otisl;l Drahom anov ze soukrom cho dopisu 
v livode k povidkam  „ V  poti co la “ .
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vët m ësicû, ztrâvcn ÿch  ve vëzeni, bylo pro 
mne mukou. Zachâzeli se mnou ja k o  se spro- 
stÿm  zlocincem , vëznili mne se zlodëji a da- 
reby, jich z  bÿvalo  se mnou v ceie 14— 18 . . 
A ie  hors! muka, nez samo vëzeni, zpûsobovalo 
mu opovrzeni rusinskÿch kruhû, jim z byl za 
toto vëzeni stizcn. B y l -vyloucen z „P ro sv i'ty“ , 
zakâzân  mu pristup do „B e s id y “ —  a starsi 
vlastenci, kteri s nim chtëli jednati, cinili tak 
jen  v  soukrom i, tajnë, aby na në ve verejnosti 
nepadl stin z tohoto styku . . .  V  té trudné 
dobë vyd âval s Pavlykem  casopis „H rom ad- 
s k y j D ru h“ , p ozdëji ,,D sv in “  a „M o lo t“  
(18 78 ), v  nichz se obrâzi cela jeh o  horkost, 
j iz  byl tehdy naplnën. N âlada ta obrâzi se 
і v pracich, v  tom case vzn ik lÿ ch ; je  to po- 
vid ka „ Boa Constrictor“ , n âlezejic i do kruhu 
„B o ry s la v a “ , je  to і v té dobë vzn iklâ, chm ur- 
nâ, smutnâ, aie plnâ sily bâsen „K a m en ja ri“ . 
V id i v ni sebe a své druhy s tëzkÿm i m laty 
pod zulovou skalou, vid i, ja k  tou skalou snazi 
se proraziti cestu, slysi za  to proklinâni prâ- 
tel і neprâtel —  ale pres to koncî slokou, plnou 
pevné vüle к vytrvâni a v iry  ve vitëzstvi my- 
slen ky: „ А  tak jdem e dâle, spoutâni dohro- 
m ady vsem ocnou myslenkou, s k lad ivy  v  ru- 
kou. A f  jsm e prokleti a svëtem  zapom enuti —  
lâm em e skâlu, rovnâm e cesty pravdë, a stësti 
vsech p rijd e  po nasich kostech . . R. 1880 
byl opët zatcen (na cestë do K o lo m y je) a
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s nekterym i jin ym i soudruhy svym i zapleten 
do procesu sester P a v ly k o vy ch  a ro'lniku Fok- 
se ju v  —  aniz vedel proc. Po nekolika m esicich 
byl propusten a cetnikem  dopraven do D roho- 
byce, kde je j  veznili v  dire, popsane potom 
v crte ,,N a dne“ . T yd n y, je z  nasledovaly, byly 
n ejstrasn ejsi v  jch o  zivote. S trasn y  byl tyden, 
p rozity  doma, kam  chu rav prisel v policejnim  
pruvodu, strasny byl і nasledujici tyden, ztra- 
ven y v  hotelu v  K o lo m yji. Zde napsal ,,N a 
dne“ , zde byl by malem zem rel hlady. Z a jim avo  
jest, ze  novellu  ,,N a  dne“  vydalo  svym  na- 
kladem  nekolik m ladych Rusinu, P o laku  a 
2 idu. Zpusdbila silny dojem , zejm ena v  kru- 
z!ch delnickych. P ovid ka mu ovsem  byrokra- 
ticke kruhy nenaklonila. H ejtm an  ko lo m yjsky 
p ricin il se o jeh o  vypovezen i z kolom yjskeho 
okresu, ba і doma v  N a h u jcv ycich  zil Fran ko 
pod cetnickym  dozorem . Soucitn y cetnik ra­
dii mu, aby vstoupil do radu V a silia n u  . . .

R. 1881 zalozil s I. B elejem  m esicnik 
S v it, od jesene 1883 do pocatku r. 1885 pra- 
coval v  redakci DUa a Zory. V  D ile  psal ze­
jm en a pozoruhodne stati o halicskyoh vecech 
narodohospodarskych a socialnich. Podobne 
clanky a vubec re feraty  ze zivo ta  halicskych 
R usinu (,,Z  C zerw on ej R u si“ , ,,Z  Rusi H a- 
lic k ie j“ ) psal od r. 1884 і do varsavske  Praiv- 
dy, pokrokoveho tydenniku A l. Sw i^tochow - 
skeho, od r. 1885 рак і do petrohradskeho



K ra je , p ropagujiciho m yslenku shody rusko- 
polské ( „ Z  obozu rusin skiego“ ) . V  tëch do- 
bâch povstâvaly dalsi jeh o  „halicské  ob râzk y“ , 
z nichz povidka L is  y i pasovyska, vytistën â 
v  kalendâri „ P ro s v ity “ , zpûsobila i pohnuti ve 
snëm ovnë a byla  p n cin o u  nâvrhu, aby „P ro - 
évitë“ byla odnata zem skâ subvence. N eni di- 
vu ! P ovîd ka o d krÿvala  slechtické partyky, ji-  
m iz v dobë osvobozovâm  sedlâkù snazili se za- 
drzeti pro scbe —  lesy a pastviska. T y to  a po- 
dobné prâce, spisy o ekonom ickém  socialism u, 
clân k y o  politiokÿch a sociâlnîch otâzkâch 
halicskÿch, to vse nezisfeâivalo mu prâtel ani 
v  slechticko-konservativm ch kruzîch  polskÿch, 
ani u rusinskÿch nacionalistû. T i  zpusobili, 
ze  zûstal koncem r. 1884 na holickâch. T eh d y  
nabidl mu P a rty ck yj „Z o ru “ , procez F ran ko 
vystoupil z redakce „ D ila “ ; zatim  vsak, nez 
doslo k vëci, nârodovci (V a ch n a n y n ) prem lu- 
v ili Partyckého, aby „Z o ru “  prodal Spolecnosti 
Sevcenkovë. A  hned také samo „D1I0“  po- 
calo ütociti na Franka, nedâvno jestë  clena 
redakce. T eh d y  je j prâtelsky p rija li pokrokovi 
P o lâci. R. 1887 vstoupil do redakce „K uryra  
L v o v sk é h o "  —  a od té doby psal vice  polsky, 
nez rusinsky. R ada belletristickÿch jeh o  praci 
vy sla  v  tëch letech v  polském prekladë, jin é  
sâm puvodnë polsky vytiskl. Z a jim av o  jest, 
ze crta  „ N a  dnë“  vysla  tehdy polsky (v  D zien- 
niku L ôd zkém ) 11a prâni samé E liz y  O rzesz-
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kové, kterâ sam a preklad kontrolovala. P râce  
F ra n k o vy  krom ë uvedenÿch listû  vych âzely  
tehdy v  „P rzegl^ d u  tygodniow ém “ , „Przeglg.- 
du spoleczném “ , „ K u rÿ ru  V a rsav sk é m “ , 
v „G io su “ , „R u ch u “ a j. R. 1889 byl jes të  jed- 
nou zatcen  spolu s nëkterÿm i R usy, kteri tehdy 
p rije li do L vo va , і byl opët drzen 10 nedël ve 
vazbë —  aie zac, nevëdël a nedovëdél se. 
Inu —  roztom ilé p om ëry! V e  vazbë tehdy 
napsal povîdku К  svëtlu  (D o  sv itla ) a radu 
vÿ'bornÿch Z a lâ fn îch  sonetû. P o propustëni 
z vysetfo vacî vazby pocal r. 1890 s Pavlykem  
vyd âvati casopis N arod  (do r. 1895) a téhoz 
roku vydal znam enitou knihu V  poti cola. P o 
zaniknuti „N a ro d a “  zalozil Z y ttje  і  S lovo, vÿ- 
bornou revui, vënovanou z valn é câsti nârodo- 
pisu; vych âzela  v  letech 1896— 97.

T o h o  roku stal se novÿ, ve lkÿ  obrat v  jeh o  
zivotë. T eh d y vytisk l ve  videnské „D ie  Z e it“  
clânek E in  D ich ter  des Verrathes, vztah u jic i 
se к vüdci ideji M ick ie w iczo v a  „K o n râd a  
W allen ro d a“ — • clânek, kterÿ  se P o lâkû  velm i 
do-tkil. Z a  tento clânek byl v  kvëtnu 1897 
propustën ze svazku „ K u rÿ r a  L vo vsk éh o “ 
po desitileté ucasti v  redakci. Pred tira 
mël і jin é  vclik é  zivotni zklam âni. Chtël se 
habilitovati na lvo vské  un iversité pro ukra- 
jin sk ou  literaturu a  byl také pro tuto stolici 
profeesorskÿm  eborem  n avrzen  ja k o  nejpovo- 
lan ëjsi uchazec. A ie  halicské n iistodrzitelstvi

H aliôské obrâzky. 2
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nedoporucilo je j  m inisterstvu „pro  politickou 
m inulost“  („w e g e n  des politischen V o rle ­
bens“ ) —  i nebyl potvrzen. T e d y  za  to, ze  byl 
jednou neviiinë odsouzen a n ëkolikrât bezdû- 
vodnë drzen ve vysetro vaci vazbë —  nesmêl 
bÿti nejhlubsi soucasnÿ znalec u k ra jin ské  lite- 
ratury  a spisovatel celé rady znam enitÿch pra- 
ci literârnë historickÿch pripustën na stolici 
u k ra jin ské  literatu ry !

P o litické  pom ëry rusinsiké se vsak do té 
doby tak dalece zm ënily, ze vypovëzeni z tâ- 
bora polského neznam enalo p ro F ran ka  pohro- 
mu. U k rajin sko-rusin skâ strana radikâlni, 
k  niz nâlezel, zatim  zm ohutnëla, zm ohutnëla 
i spolecnost Sevcenkova, je j îz  vedenî preslo 
do rukou jeh o  prâtel —  a tak se Fran ko na- 
dobro zase vraci do literatu ry  ukrajin ské. S tâ- 
v â  se spoluredaktorem  a nejpiln ëjsim  spolu- 
pracovnikem  revue „L itera turno-N aukovyj 
V istn y k“ , tiskne m nozstvi vëdeckÿch praci 
v  „Z âp iskâ ch “ a „E tn o gr. Sborn iku“ téze uce- 
né spolecnosti a ro z v iji vedle podivuhodné 
cinnosti vëdecké neménë zivo u  cinnost v  bel- 
letrii.

Jako povidkâr jest vërnÿm  portretistou zi- 
vota halicsko-rusinského a obhâjcem  p râv 
vsech  utiskovanÿch a ukrivcïovanÿch. V  poe- 
sii je s t  bâsnikem  vzdoru, sîly a osvobozeni. 
V  celé své tvorbë je s t  um ëlcem  silnÿm  a své- 
râznÿm , znam enaje pro dom âci literaturn
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epochu. Jako ucenec je s t  jednim  z hlavn ich 
p iliru  dom âci etn ografie, literârni h istorié  a 
filo logie. Jako  publicista je st h orlivym  a za- 
■nicenym bojovnikem  za  lidskâ a nârodni prâva 
svého lidu —  a nesm iritelnym  odpurcem  vseho 
zpâtecn ictvi a nâsiln ictvi. Jako clovëk je s t m uz 
prim ÿ, pravdym ilovn ÿ a v zd y  pokrokovÿ a 
nepodkupny.

P ro to  p rip o ju jem e se z plna srdce k  tern, 
kdoz mu u prilezitosti jeh o  padesâtÿch naro- 
zenin prâli zdravi, sil a potrebného klidu 
k  dalsi plodné prâci ! A  kéz se dockâ uskutec- 
nënî svÿch nârodnich ideâlû, za  nëz tak vy- 
trvale  b o jo v a l!

V  P raze, 6. brezna 1907.

Â d o lf  C'erny.





H A L I C S K É  O B R Â Z K Y ,





D V A  p  R â t e l é .

Eh, km otre, со vâm  povidati о prâtelstvî. 
P râ te lé ; p râtelé! A  vskutku nevîm , со bych 
vâm  za  prîklad  uvedl, ze neni na svëtë ani 
opravdového prâtelstvî, ani opravdovÿch 
prâtel. N azvëte  më, ja k  c'hcete, m luvte, со se 
vâm  n ejv îce  libi, jâ  své budu opakovati ! 
V z d y f  со je  to pritel ? N alezne-liz  se takovÿ, 
k te rÿ  by vâm  v  bidë pomohl, v  nestëstî se vâs 
u ja l?  H le, chcete-li, povîm  vâm  hned historii, 
abyste se presvëdcili, ja k  to dnes nedobre spo- 
léhati na p fite le  !

V ite  prece sami, v  jakém  jsem  to zil prâ- 
telstvi s Chom ou V resem . Vzdy£, ja k  jsm e 
se nemëli pobratriti ! O ba, ja k  vite, byli jsm e 
m ladici, ja k ÿ ch  se nem noho nalezne v  dëdinë. 
Ch lapci jak o  doubci, mladi, cili, krepci. Ob- 
daril bûh rodice nase znacnÿm  m ajetkem  a 
nâs sam é chuti к prâci. V y s tr o jili  jsm e se 
kazdé nedële, ja k  buh prikâzal, aby nâm ne- 
bylo  hanba ukâzati se m ezi lidmi. A  dëv-
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câtka ! E h, tocila se kolem  nâs, ba tocila ! B a 
vëru, chlapci odvâzni a  ne z lecjakéhos rodu. 
D ru zbo vali jsm e tcdy s Chom ou, az rnilo. Jak 
bylo  dojiti do lésa pro drevo, ja k  do barin 
s puskam i na kachny, к tanci, ja k  pro песо 
jiného, m y vzd y  spolu a spolu. A  nebylo mezi 
nâm i svârû v, neshody.

„Sem en e,“  povidâ kd ysi Chôm a, „ p r ijd  
zitra  mi podtit trochu travy, tv o je  uz poko- 
sena.“

„N u , proë bych nemohl. P r ijd u ,“  povidam  
mu, „s  radosti.“

Jindy zase ja  povidam  Chom ovi :
„P rite li, nemâs j iz  niceho na praci, vezm i 

tedy nasi sif a pooprav ji, pûjdem e do D nëstru 
na ryb y .“

„D o b re ,“  povidâ Chôm a, a n ecekaje  dlouho 
poopravil ji.

N ase ves, ja k  vite, je s t  rozlozena v  rovinë 
nad D nëstrem . O ba s Chom ou mëli jsm e zâ- 
libu v  chytâni ryb. V y s li jsm e si oibcas bud 
se saky anebo se siti na ryby, a  tu jsm e j ich 
nach ytali, ze radost bylo pohlédnouti.

Т а к  tedy zili jsm e s Chom ou jak o  rodni 
bratri. N ejedn ou divili se tomu lidé. „Ja k  
on i,“  povidali si, „m ohou se spolu shodnouti ? 
P rece  to ja k o  ohen s v o d o u !“ V z d y f jâ , ja k  
vite, jsem  od narozeni povolnÿ, a Chôm a 
prudkÿ ja k o  jiskra . A ie  пае dlouho povidat, 
sprâtelili jsm e se a tu nebylo kd y si sebe vsi-
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m at. H odili jsm e se prece к sobe. K d y b y  ve 
schuzi nasi byla  takova shoda pri volbe no- 
veho statrosty, to bychom  jistotn e nemeli tolik 
h'luku a zm atku, ja k  tomu oibycejne byva.

Eh, easy, m lade e a s y ! B y ly  byste po- 
tsvatny kazdem u jinoch u, kdyby nebylo te 
strasne m yslen ky: odvad. D nes tomu jeste  
ja k  tak. V ezm ou te к  vojsku , nu со pocit, ale 
aspon p o va zu ji cloveka za  cloveka a  ncza- 
ch a zeji s nim jak o  s hovadem . P ravd a, ze 
jes te  dncs k a zd y  dostane svoje, nezli se tomu 
cvicerri nauci, ale kdez to podobno tomu, со 
drive b y va lo ?  O statne i stari 1 ide p o vid a ji: 
nenauci se pes plovati, dokud si do usi nena- 
bere; nikdo bez prace n eji kolace. A le  ted  ani 
ten assent neni tak zly, jak o  drive tomu by­
valo. S tavis  se jednou, po druhe, po treti, 
nevezm ou te, a j iz  js i volny, m uzes se zeniti, 
anebo hyriti po d fivejsim . A le  za m ych casu 
neslo vsecko takovym hle zp u so bem ! Chran 
vas buh pred necim  ta k o v y m ! D rive  sepisoval 
sam m andatarius*) brance a powolal koho 
chtel к odvodu, neptaje se, zda js i  se uz 
stavil tfi-, cityri-, nebo i patnactkrate. 
Т а к  tedy kazd y z il i deset i patnacte let v  sta- 
lem  s tra c h u . . .  V z d y f, m yslis si, ooz kdyby 
me chytli, dali ze lizka  a postavili pod m ir u ! 
A v s a k  treba v m  vedeti, ze i assent drive jin ak

*) }'ozn. p fek l. M andatarius, pansky urednik za 
dob roboty.
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se konal. N echodili dhlapci sarni do svélio 
okresu, nestavili se ja k o  dnes, aie kazdÿ ko- 
tnisi utikal a skrÿval se, kde jen  m ahl, a 
urady s policiî je  ubozâky stîhaly a v ûkry- 
tech vyh ledâvaly. Z le bylo  v onen cas ziti 
v  bozim  svëtë.

B ylo  to, ja k  se do dnes pam atuji, zrovna 
о masopustë. Po vsi se rozsirila  nâhle zprâva, 
ze jsm e zapsâni к odvodu. Boze, sevrelo më 
œ si u srdce, k:dyz j.sem to uslysel. A  mûj 
Chôm a, az celÿ  zdrevënël, ce lÿ  —  mûj 
u p n m n ÿ Chôm a.

„N ecekejm e, Sem ene,“  povidâ, ,,az bude 
zle, aie utîkejm e !“

„U tik e jm e  !“  povîdâm  і j â  a bez rozm y- 
slenx dobëhl jsem  domfl p rip ravit se na cestu. 
O tec, m atka a vsickni pnbuzni, jakm ile  to 
zvëdëli, со se dëje, pobledli z uleknuti a po- 
smuitnëli z Htosti.

„S y n u , mûj synu !“ zvo la la  m atka, „jed i- 
ného tebe mam na svëtë, jak o  oko v hlavë 
të chovâm , a zlî vrahové mi të chtëji vyrvati 
a vziti jed in ou  mou potëchu?“

„T ich o , starâ,“  prom luvil otec, treba size, 
„n ezdrzu j ho, a< jde, snad ho bûh ochrâni 
pred tëzkÿm  osudem ! P rip ra v  se ! R ozluc se 
s matkou a sestram i, pûjdem e, vyprovodim  të 
za vesnici.“

P rip ra vil jsem  se, rozzehnal jsem  se s nej-
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m ile js im i; m atka omdlela, kdyz jsem  vysel 
ze staveni.

„Sememe, Scm ene, vrat’ se !“ vzkrikla .
V ra til jsem  se.
„N e ch f se jeste  jednou na tebe podivam, 

muj synacku, sokoliku jasn y, m oje ty du- 
s ic k o ! Snad na te posledne se divam .“

„U p o ko jte  se, matko, buh je  dobry,“  rekl 
jsem  chvejkum  se hlasem , o b jim aje  starou 
m atku, a tehdy div, ze i nine samemu srdce 
zalem  nepuklo.

Sli jsm e s otcem  dolem zahradam i nad 
D nestrem . T am  j iz  na me cekal Cho-ma. O tec 
nam dal pozehnani, obdaril radon na cestu, 
poucil, kde nejlepsi u k r y ty ; rozloucili jsm e 
se a dali se na cestu.

Oh, malbeha se clove’k do ja ra , nabeha. 
B oze jed in y, ty sam ojediny vis, co jsm e zku- 
s i l i ! U tik a jice , slysim e brzy  v te, brzy  v  one 
vesnici, ze je  tam policie, ze hleda uprchliky 
a ze toho neb onoho uz lapila. N as jeste  ne- 
jaik buh chranil pred nestestim. D rze li jsm e 
se take  stale naddnesterskeho oikoli —  mo- 
calu v a bazin.

A  tu nam jednou povrdaji v  jedn e ves- 
n ic c e :

„U tecte  do poli, policie se dvou strain pro- 
h ledava bariny, chyti vas ja k o  ryby do salcu.“ 
O sude nesliastny, kam  se nyni poditi ? O  ukryte 
ve  vsi neni ani r e c i; utikati do poll znacilo



by schvalne lezti do rukou policii; nebof pole 
naha, lesika, ani potoka v  okoli; prichvataji 
jako amen v otcenasi, a my bychom musili 
mati bucf zajeci nohy anebo se skryti v mysi 
dire.

,,Choma, snad tu na nas prijde pohroma,“ 
povidam, spustiv ruce. „Nespali jsme uz tri 
noci, jsme unaveni, pohraozdeni a sotva dy- 
chamc. Neniame sily hnout se s mista a coz 
teprve utikat v polich!“

„V is  co?“ —  rekl po chvili Choma, „pojd  
za m nou!“

„K am ?“
„Neptej se a pojd, nechces-li zde zahy- 

nouti jako cervcna mys.“  Znal jsem ohnivou 
povahu Chomovu, a proto nenkaje ani slova. 
vydobyvam poslednich sil a jdu. Cestou si 
m yslim : M uj bozc, tohle ze ma byti pritel,
soudruh uprim ny! Vcde me, a ja  nevim kam, 
a sluvkem nepotesi ani neporadi. Ach, svete 
muj jasny, osude n estastny!

Pravda, do te doby nejednou pri nine stai 
Choma v tezke chvili, chranil me, nevsimaje 
si vlastniho nabezpeci; no, vzdyt і ja  neopustil 
ho v  zadne potrebe —  poslouchal jsem ho 
jako  otce.

A  nyni docela nic jsem se nevzpiral, ale 
namahal jsem se za nim. Takto uvazuje jdu 
za nim, vleka za sebou unavene nohy, jdu vsi, 
hlede si toliko toho, kudy me Choma vede.

8
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„■Hau!“ rekl Chôm a, stan uv prod bidnou 
chatou na samém konci vesnice, „ tu  si odpo- 
cinem e.“

„Z d e  odpocivati ?“  krikl jsem  zam yslenë. 
„C hem o, со se to s tebou stalo? V zdyt’ je  to 
k rajn i ch a ta; kolem  pusto a prâzdno jako  
V poli, tu nâs najdou a chyti ja k o  vrabce do 
o s id e l“

„Z d e  si rnusime odpocinouti !“  rekl znova 
Chôm a chladnë a vzdorovitë. „N em âm  jiz  sil 
dale j it i  !“

„A le , clovëce, pro p ân a  B oha !“  kri'knu, 
„v z d y f lezes sâm. do pasti ! Co se to s tebou 
dë je?  Ci j si rozurnu pozbyl, nebo со ?  Jâ tu 
nebudu odpocivat za zâdné poklady svëta !“

„J a  se odtud nehnu ani krokem  !“  rekl 
znova Chôm a tvrdë a vesel do chaty.

Bo'ze muj jed in y  —  tohle to je  pritel, to 
soudruh uprim nÿ ! C hce më і sebe zahubiti. 
A  neopusti od svého, treba zhyn ! O pre se 
ja k o  kozel roham a. Jezisi m uj, Jezisi m fij, 
chran nine zlého a takového pritele !

„ А  со tu nyni pocnem e?“ povidâm  sâm 
к sobë. B ude mi snad sam ém u zhynouti. Eh, 
nnyslim si znova, mâm jâ  jin d e  jim  do rukou 
padnoivti, a Chôm a také jin d e?  Lépe tedy 
nâm  zhynouti pospolu ! A  vstoupil jsem  do 
j iz b y  za  Chom ou.

„N o , coz rozm yslil js i  se, dosel js i si do 
h la vy  pro rozum ?“ ptâ se Chôm a tropë si



zrejm ë sasky. B oze m üj, ou se mi jeste vy- 
sm ival.

Chata, do n iz jsm e yistoupili, 'byla zpola 
rozvalen â hlinënâ bouda, bydlistë to slepého 
starce zcbrâka. V  létë j en casem tu obÿval ;
V zim ë bydlil ve  vesnici a v létë se toulal 
casto celé tÿdny po vsich  zebrem . K d y z  jsm e 
tam vesli, nebylo ho tais. C h ata  byla  zavren a 
zâvorou, aie Chôm a otevrel dvére hûlkou.
V  jizb ic i nebylo  nie krom ë nëkolika brasen, 
zebrâcké hole, cepice, sesité z m nozstvi ruznÿch 
lâtek a jestë  nëkolik jin ÿch  hadruv.

P âtre  na to vsecko, divil jsem  se, proc nuij 
Chôm a se tak raduje  a bëhâ po jizb ë  ja k o  si- 
lenÿ.

„ H e j, Sem ene,“  povidâ ke mnë, „ ty ’s, ja k  
vidim , dvére zasunul ! N ezasun u j, aie otevri 
je  trochu, je  tu dusno.“

„Jezisi m uj milÿ, ten clovëk pozbyl roz- 
umu !“

„O te v ri dvére, rozevri je  hodnë, s ly sis?“ 
houkl na më.

Со dëlati ! M usil jsem  poslechnouti.

„S v lé k n i se a lehni si, m üzes si pospati ; 
jâ  vsak  budu bditi.“

Ztuhl jsem  po tëch slovech, vytrestil осі, 
nevëda, со se se mnou dëje.

„H e j, slysis, nezdaro, svlékni se a spi ! A z  
bude cas na cestu, zbudim  të.“

10
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P ich lo  më pri tëch slovech u srdce. S lzy  
zasv itily  mi v  ocich.

„C hom o !“ povidâm  s plâcem, „со  se to 
s tebou stalo ? C oz uz nernâs lâsky v  srdci, 
coz j si zapom nël, ze  mâs rodice, coz js i  za- 
ponmël na to, ze policie nâs stihâ? Clovëce, 
со dëlâs, n ezatracu j më і sebe ! P rece  jestë  
nedâvno jsm e byli prâteli, m ilovali jsm e se 
uprim në ja k o  rodni bratri ! Cim  pak jsem  se 
ti nyni provinil, proc më chces zahubiti, proc 
zbaviti let m ladÿch ?“

Nu, a m yslite, ze snad ta  slova Chom u do- 
ja la ?  K é z  by tak  jed  pûsobil na psy ! O d vrâtil 
se ode mne, ja k o b y  nebyl clovëkem , a usklibl 
se.

„H a , ha, h a ! T o h le  mi hrdina !“  usm âl se. 

T o  m âte uprm m ého pritele ! A  spolehnëte 
se na takového clovëka ! A ie  poslechnëte jen , 
j akÿ zert si ze mne udëlal :

„Sem ene,“  poividâ Chôm a po'nëkud lahodnëji, 
„Sem ene, bratre m ûj, m yslis, ze  jâ  të nem iluji, 
ze nedail bych za  të z ivo t?  Coz js i zapom nël, 
ze jsm e oba na stejn é cestë? N em ysli si, ze se 
mi v  h lavë  popletlo, ze të chci zahuibiti. D ëlej 
je n  to, со ti reknu, a uvidis, ze z toho nebez- 
pecî vyvâzn em e.“

S lo va  ta  më trochu upokojila, a konecnë, 
со dëlati? Svlék l jsem  se, ustlal si na zem i a 
ulehl. A ie  kdez pak usnouti ! C hvël jsem  se
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na celém  tëlc jak o  ryba v  siti. V zd yt’, komu 
by se chtëlo spâti v takovém  nestëstî ?

Chôm a nelehl. Chodil z kouta do kouta 
po j izbici.

C o  chtël dëlat? B uh vî, jâ  dom ysliti se ni- 
ceho nemohl.

„Sem ene,“  povidâ potorn Chôm a vida, ze 
nemohu usnouti, ,,na, napij se !“

A  podal m i dosti velkou sklenicku koralky. 
M ël ji  plnou lâh ev v  své cestovni brasnë, 
sklen icku  vsak nalezl v jakém si koutku oné 
jizb ice .

V y p il jsern. N âpoj byl silnÿ, jak ési milé 
teplo më objalo celého, unava më prem âhala; 
za  chvili jsem  usnul snem tvrdÿm  .jako ka­
men.

Jak dlouho jsem  spal, toho nevim ; zbudil 
më teprve lilas Chom ûv, kterÿ  na më zkrâtka 
vzkrik l :

„Sem ene, vstâve j, policie !“
Posledni slovo më privedlo  k vëdomi 

v  okam ziku.
„K d e, kde ?“  ptâm  se vyskociv.

„Nioptej se, aie dëlej, co ti kâzi !“
„ C o  m âm  dëlati ?“
„Z a v ri oëi a neotvirej j ich, kd yby nevim  

co iko'lem tebe se dëlo. Pam atuj si to- !“ 
„D o bre  ! dobre !“
„ A  nyni vezm i tohle do ruky !“
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V z a l jsem . B y l to kousek m otouzu nebo 
tkanicky.

„ D r z  to pevne.“
Stisk l jsem  p roväzek v ruce.
„ А  nyni p o jd  za  m nou.“
V y s li jsm e. Cestou slysim  ja k y si krik, plac, 

rev  dobytka, stekot p su v; pod noham a blato. 
Jdem e vesnici, ja k  se mi zdä.

„Chom o, pro Boha, kudy ty  me vedes ?“

„ A n i slova, bazlivce, policie p r ic h a z i!“  po- 
septal mi svym  ostrym  hlasem. U m iral jsem  
strachem .

„N y n i uz jis te  zhynem e,“  m yslim  si. —  
P ad la  koza, padla і briza.

Jdem e dale, pode mnou kolena se ch veji.
V  tom s ly sim :
„ А  odkud v y  p richazite, dedove?“ pta se 

ja k y si ostry, p risn y hlas.

„ T o  jis te  policie,“  m yslim  si. N o, bozc,. 
sm iluj se nad nasim i hrisnym i d u se m i! D ivno- 
mi toliko, p ro c o slo v u je  ja k esi dedy.

T ich y , ch v ejic i se hlas starco vsky o zyva  
se tu vedle m ne:

„ Z  sirokeho sveta, panacku la s k a v y ! Jsm e 
siarci, rodni bratri. K oupali jsm e se v  po- 
toce a potapeli se pod vodou; kd yz jsem  lio 
podplaval, zbavil jsem  ho, ubozaka, zraku. 
Z tra tiv  осі ve  vode, nyni chodi za  mnou 
slepcem.

H aliöske obrazky. 3
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,,Cha, cha, cha !“  zasm alo se nekolik hla- 
■suv.

Boze dobrotivy, tu jic li musi byti mnoho. 
A  proc nas n echytaji, nepoutaji, ani se nas 
sluvikem n ep taji?

„K d e  bydlite, tulaci ?“  ptal se zn ova prisny 
M as, ale j iz  zpola se smichem.

„D aleko, panacku, daleko, za  desatou ho- 
rou, za  desatou rekou. Chata nase z chrasti 
n ad  vodou se chyli, strecha z list! cervene 
repy, zasu vka  z lyka .“

Zn ova smich kolem, my stojim e na miste, 
ja k o b y  nic. C h v e ji se na celem tele a d r a m  se 
pevne provazku, nesme осі otevriti. M yslim  
si to liko: dej se co dej, aspon uvidim , ja k  se 
to  skomci.

,,Jaka js i vesela к о р а !“ rekl zasm av se pris- 
n y  hlas. „ A le  pojcTme uz. Z da se mi, ze tam 
v te boude za vsi se nam uda chytiti nejakeho 
p ta ck a .“

S ly se l jsem , ja k  policie sm ejic se dale od- 
ch a ze la ; z trn u ly  stale nevedel jsem , kde se na- 
lezam .

„ P o jd , muj slepy bratre !“  zvolal starcov- 
■sky, tresouci se hlas, stale jeste  vedle mne, 
„p o jd m e  tarn, kde v'ltr svisti, na v itr  se po- 
lozim e, vetrikem  se obtulime, v itr  pod hlavu 
polozim e a teplounce usneme.“

,,Zlodej se svym  z a fik a v a n im !“  doletlo ke 
mne.
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Chôm a skubl provâzkem . Sel jsem  za  mm, 
stâle nevëda, zda to vse sen, ci skutecno.st. 
S li jsm e talc jestë  dlouhÿ cas.

„N o , otevri осі, slepé kotë,“  zvolal Chôm a.
Prohlédl jsem . H u stâ  mlha zcelila  se nad 

poli, pred nâmi v  dâli sedala se vesmice, 
dÿm  z kom inû vznâsel se nad nizkÿm i, dosko- 
vÿm i strecham i.

„N o , snëdla të p o lic ie?“  zeptal se Chôm a 
s ûsmëvem.

N eodpovëdël jsem  ani slova, trudno mi bylo 
vzpam enouti si lia to vse, со minukx

„ M ilÿ  druhii, vidis, ze  jsem  të  do zâhuby 
n eprivedl,“  rekl mi potichu.

Poh léd l jsem  nyni poprvé na Chom u. Co 
to ?  P red e mnou stâl otrhanÿ, shrbenÿ zebräk.

„ V e  jm énu otce і syna, со se to s tebou 
stalo ?“

„T o téz , со s tebou !“  odpovëdël.
„Т о , со se mnou ? Jak to m yslis?“
„P ah léd n i jen  do vody па svfij oblek !“  od­

povëdël tresavÿm  hlasem  starcovskÿm .
O podâl byla  sirokâ kaluzina, sehnul jsem  

se nad vodou. Eh, z'traf se, klarne ! K dybych  
nevëdël, ze jâ  jsem  jâ  —  to bych se nepoznal 
v  oné chvili. Starec, starec, trebas осі si vy- 
'koukej, Sem ena nepO'znâs. O bvësen torbami, 
s dlouhou berlou v  ruce, ve  strakatë capce 
na hlavë, vyh lize l jsem  ja k  skutecnÿ zeb râk; 
n ejin ak vyh lize l і Chôm a. P ro to  tedy mi kâ-
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za l ihned j i t  spat v  dëdovë chatë. A h , пупі 
rozum im  vsem u !

Т а к  tedy, ja k  vidite, usli jsm e nestësti. 
A v sa k , m yslite si, ze  j iz  na tom bylo  dosti? 
K d e pak ! Prohledâvâm  konalo se dale, chodili 
jsm e tudy і onudy, krouzice  stale v  oikoli nad 
Dnëstrem . A z  tu jednou slysim e, со p ovidaji 
lidé:

„ B rz o  se skonci vase su zovân i; policie j iz  
m alo kdy se vysk y tu je  v  okoli.“

„C h v â la  ti, pane B o ze,“  m yslim  si ; „пупі 
snad uz jsm e zachrânëni. T e d  je n  dostat se 
domû. R ad , Chom o, ved, Chom o !“  Chôm a 
vede.

V ra ce li jsm e se pomalu postrannim i cesta- 
mi —  ostrazitë, abychom  nepadli do rukou po­
licie. P rib lizili jsm e se копеспё к vesnici —  
jestë  je n  pul m ile, ne vice, a potom . . .

A  kdo by se byl nadâl, ze tu prâvë па mostë 
stihne nâs nestësti, kterém u jsm e se tém ër 
pûl roku vyh ÿbali.

A  prece se tak  stalo, a vsim  tim nebyl vi- 
nen nikdo jin ÿ , nez Chôm a.

D ruhého dne j iz  jsm e sedëli v  bazinâch. 
D o sla  nâs totiz zprâva, ze policie prebÿvâ 
v  nasi vesnici. N a  vecer povidâ mi Chôm a:

„ V is  со, Scm ene, boli më noha, snad bys 
se prikradl do vesnice a dovëdël se od dobrÿch 
lidi, со slyseti, a prinesl trochu p o travy.“
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Pristoupil jsem s chuti. Sotva ze jsem vy- 
sel ze skin, spatril jsem, ze tu policie ohodi po 
polich. Jak jsem je  shlédl, ztuhl jsem z ulek- 
nuti. „Jezisi rnfij, uz me zpozorovali ! Eh, jak  
nepodkasâm bokû, jak  nepustim se tam, odkud 
jsem  prisel, unikarn, со mi sil, ale bohuzel ! 
bylo jiz  pozdë; spatrili më, pustili se za mnou
V pronâsledovânî. Pam atuji se jen, ze byli 
ctyri. K udy jsem bezel, nevim a nepamatuji 
si; vim toliko, ze smâcen, oskubân a zkrvâcen 
upadl jsem pred Chomou. Chôma pochopil
V okamziku, со se stalo.

„V stäv ej,“  vzkrikl na me, „skoc pod m ost!“ 
Opodâl pnul se sirokÿ most nad rekou. Pod 

nim se nachâzel povëdomÿ ûkryt. D obÿvaje 
poslednich sil, povstal jsem.

„ А  со se s tebou stane?“
„U tikej, poradim sâm sobë!“
Skocil jsem pod most, zanechav Chomu

V sifovi. D o dneska nevim, со nového si 
Chôma tehdy vymyslil, aby snadno se vymkl 
policii z rukou. Za chvili tresa se na celém 
tële, sedël jsem jiz  pod mostem bezpecnë 
ukryt. Sedim a sedim. Po chvili uz і strach 
presel, vyhlizim, -naslouchâm, со se s Chomou 
stane. Nebylo niceho slyseti, jen sumëni reky 
a narâzem vin о pilire mostu.

Zatemnilo se mi v  ocich, duse ve mnë zmi- 
rala. Pohlizim s nâmahou. Chôma smâcen, po- 
mazân na siji blâtem; na mokrém satu plno
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trh lin , shnilého listi a zelené vodni trâvy. Chtël 
se, ja k  vidëti, sk rÿt v bahnë, aie m arnost, na- 
lezli ho a chytili !

„ С -hvâla ti, Boze, ze aspon mnë se postë- 
stilo  im iknouti,“  pom yslil jsem  si, schoulil se 
m ezi prkny a sedim tise, sotva dÿchaje.

I ie j ,  h ej, pritel, p ritel! Poslyste  jen, jakou 
si to chytrost vym yslil muj soudruh, aby ihned 
za  sebou і m ë zahubil a vydal v ruce policie. 
N aslouchâm , z daleka zaznivaj'i kroky. P o licie  
vesla  na most. T icho, N aslouchâm , z a ta jiv  
dedh v prsou.

K dosi zp ivâ  ■—  jak o b y  na nëco upozorno- 
val. Poslouchâm  pozorn ëji, to lilas Chom uv. 
Jde a prozpëvu je si tâhle a jak o b y  zalostnë: 
O j, Sem ene, Semene, niûj ty m ilÿ druhu, 
az zavîtâs к  m atce mé, do m ÿch m ilÿcli kruhu, 
p ozdravuj ji  ode m ue; potèchou ji  povzdy bud’, 
az mi bude m odrÿ kabât pëknë zdobit lirucT.

„D obre, dobre !“ zvo lal jsem  pod mostem, 
d o jat zalostnÿm  zpëvem  Chom ovÿm .

O citl jsem  se na mostë. D v a  cetnici më 
chytili a drzeli za ruce a treti zam ykal 11a ze- 
leznou kladku retizek, lcterÿm svâzân y byly 
ruce. Pohnul jsem  nohou —  skuta.

A  v y  m ûzete povidati о prâtelstvi ! C i to 
p râtelsky se mnou sm ÿslel Chôm a?

Pohlédl jsem  na nëlio. Stâl zasm usilÿ, 1110- 
krÿ , tresouci se zim ou. Jen jednou pohlédl na 
mé, v ocich zasvitily  mu jasn é slzy . . .
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N a druhÿ den ostrihali nâm hlavy. Zû- 
stali jsrne vo jâky .

A ch , prâtelstvî, prâtclstvî ! D alo  mi ono 
horké znam eni, nezapom enu jâ  na ne, doka- 
vad z iv  budu, nebof jim  zm arena m oje m ladâ 
léta.



HISTORIE MÉ f tE Z A Ê K Y .

N eu vérité, niO'ji mill, ja k  se mi uz zosklivilo  
rezat rezanku na té o bycejn é rucni rezacce! 
K d y z  nadchâzi zim a, to se clovëk vice  b oji 
té hloupé rezanky, îiezli v létë zni ; nebof vëru 
jak m ile  se rozednivâ, uz abys sel do stodoly. 
M râz az traskâ, a ty abys mél pozor na svi- 
tilnu, aby se nestalo n ëjaké  nestësti, kazdé 
ch v ile  poopravuj rezacku, nam âhej se a tâhni, 
a i  ti v  kloubech praskâ, —  a urezes sotva 
to lik  rezanky, со by koni na den stacilo ; о ho- 
vezim  dobytku neni ani reci. A  kdyz mi chlapci 
p o vyro stli, novâ bidâ. N ap racu je  se to pres 
■cely bozi den, nadre, kdez se kterém u potom 
vecer zachce zdrzeti se u rezacky. L eh l by a 
spal by jeden jak o  druhÿ a ne rezackou m â­
ch a i; tak tedy povidâm  vâm, souzil jsem  se, 
az m i bylo hnusno!

A z  jednou slysim , povidali mi to lidé, ze 
jso u  takové truhlice, je z  strojem  rezou re- 
■zanku: drobounkou ja k  mâk, lehce a rychle.
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Tri lidé takovou rezackou a i padesât mëscû 
droibné rezanky narezou ! S pocâtku nechtël 
jsem ani vëriti. Kdo by tak —  myslim si —  
pamatoval na ubohého sedlâka, by mu vy- 
myslil і stroj na rezanku vëda, ze mu jest ona 
tak tëzkÿm bremenem. Vëru, ptâm se toho 
і onoho —  reze, povidaji, az milo! Povidaji 
lidé, ze tam a tam vidëli takovou rezacku, po­
vidaji, ze na vlastni осі ji vidëli a nemohou 
si dost vynachvâliti. I pomyslil jsem si: no 
kdyz tomu tak, to Bohu diky ! Kdybych mël, 
nedej Boze, posledni perinu prodat, musim se 
zmoci na takovou rezacku! Aie, kde ji tu 
dostati ? V  nasi vesnici neni ani koho se na to 
zeptati. Jemnostpân s vÿborem jsou na stiru, 
protoze ho nechce vÿbor zvoliti za radniho, 
ucitele marne taikového, ze ani sam mil oh о nevi 
о tom bozim svëtë, a s jinÿm  nemozno se po- 
raditi. Doptâvâm se tedy na jarm arcich, a to 
vzdy jen lidi z cizich vsi, aby v nasi vesnicce 
nikdo nie nevëdël. Nebot’ tu u nâs, vid’te, lid 
uz tak podivnÿ, ze jen nëco nedbvyiklejsiho 
udëlej, lined se ti vysmëji. A  tu jestë —  my­
slim si —  ani sâm jsem nevidël, jakâ to re- 
zacka, jakou mâ vÿhodu? Tedy ukâzalo-li 
by se, ze jest to lichâ zbyteenost, bylo by mezi 
lidmi smichu, ze bys se ani v deseti rybnicich 
neobmyl. Jinému by to proslo, ale mnë by se 
vysmâli upfimnë. Nebof vëzte, ze jiz  dâvno 
më prezvali ve vesnici „drevënÿm filosofem“,
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a to proto, ze ve voln ÿch chvilich  si rad tak 
trochu zam istru ji. D al mi B ull ja k s i lehkou 
ruku к  m istrovâm  ; со ocinia spatrim , to ru- 
karna udëlâm. H ie, na priklad vidël jsem  
kdysi u krupare v mëstecku rucni m lynek, 
k te rÿ  jim  kroup y m ele; prohlédl jsem  si je j 
do'bre a potom  jsem  zacal donia strouhati a 
spekulovati, az jsem  stloukl je j  vskutku, a 
hled’te, ja k  dnes mele ! A  со bylo sm ichu z toho 
m lynku —  B o ze  m ilosrdnÿ ! N ebylo se mozno 
ani ukâzati, aby se lined neptali :

—  N o, со strÿcku, zdrâv m lynek?

T alcovy uz, povidâm  vâm , d ivn ÿ lid ; a dnes
hrom adou chodi mlit na mém m lynku a ne- 
m ohou si dosti vyn achvaliti. A  zrovn a tak to- 
lnu bylo s tim mlynjkem, kterÿm  obili pre- 
vivanie. Stloukal jsem  ho a 'pracoval na nëm 
pres celÿ  m èsic. Souscdi •—  bylo to v zim ë —  
sejdou se do chaty, hovori a p rih lizeji, ja k  j â 
ty desticky sJdâdâm, 'vyndavâm , prem êruji, 
usekâvâm  a pristiruhuji. P ravd a, vidët —  ze 
jsem  clovëk v tom necvicenÿ, ale tak isâm pro 
se.be, sam ouk die dobrého nâvodu —  sm ëji se 
mi, a ne jeden mi prim o do осі povidâ :

—  K dybyste zahodil to m istrovani — • pustâ 
vas p o ja la  prâce.

A  jâ  nerikâm  nie, jen  svého si hlcdim  a 
tak o vÿ  jsem  vâm  m lÿnek poridil, az m ilo —  
a ti, со se mi vysm ivali, nyni chodi ke mnë
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vât obilî. A le  za  to za  vsechno jâ  stale u nich 
„d revën ÿ  filo so f“ .

Nem noho, jen  coz pravda, si dëlâm z toho 
ismichu, ale vidite, clovëk neni d revo: treba 
jen  slovo neobvyklé, treba sm ich, a ono të 
pichne do zivého. A  vëru, Bull mi svëdek, ten 
sm ich mi uz ja k o  kost v  hrdle se postavil. Po- 
m yslil jsem  si ted y: ne, о rezacce j iz  nikomu 
ani sluvkem  nepisknu, dokavad j i  nebudu miti 
tulile na m latë a dokavad sâm nezkusim , jak â  
je j i  vyhoda.

T âh lo  se to nëkolik m ësicû, nezli jsem  ustrâ- 
dal trocliu penëz, a po celÿ ten cas ptâra 
se lidi, ba і u zidûv, zda neni kde takové 
rezack y na prodej. A z  tu  jednou, casnë na 
podzim, slysim  od znâm ého zida, ze kdesi 
v  Sam boru jest jak âsi zidovka, je jiz  m uz byl 
kdysi reditclem  panskÿch statkûv. T en  dostal 
odkudsi takovou rezacku a nevëdël со s ni. 
N yni zid umrel, a zidovka prodala by rezacku 
lacino. Jak jsem  to uslysel, potësil jsem  se 
velm i. I lined téz po nëkolika dnech vzal jsem  
vsecky penize, со jsem  j ich mël, kâzal jsem  
zaprâhnouti konë do vozu a lia jd y  do Sam bora, 
aie sâm. A  tehdy nikdo, ani m oji chlapci ne- 
vëdëli, za jak ÿm  obebodem jedu do mësta.

Jakm ile jsem  tam prijel, ihned jsem  se do- 
ptâval na zidovku. Т а к  a tak, povidâm , kou- 
pil bych rezacku, kdyz j i  mâte na prodej.
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—  A ch  —  povidâ zidovka —  jest, ale 
rozebranâ a pohozena na pûdë.

—  T o  uz jâ  si j i  dam dohrom ady —  povi- 
dâm tresa se obavou, ze toho nedovedu ; ne- 
bof со jsem  ziv, nevidël jsem  takového nâ- 
stroje.

—  Nu, tak  pojd’te se mnou ! —

Sli jsm e ; vylezli jsm e na pfidu, a tu tolik 
rûzného zeleziva  a drobotiny —  krâtce, celÿ 
krdm.

Z id o v k a  zaca la  se hrabati v  tom harabur- 
di, vy tâ h la  drevénou stolici na ctyrech nohâch, 
potom zelezn ÿ hridel se zubatÿm  vâlcem , potom 
zase jak ési kolo s klikou, dale zahnuté kosy, 
a  vsecko to polozila prede mnou na hromadu.

Stâl jsem  nad tim jak o  hloupy pred plo- 
tem. A le  со —  m yslim  si —  nesmim pfipustiti, 
aby se ini zase zidovka vysm âla; je  treba se 
tvâriti tak, jakoby clovëk vsem u rozum ël.

—  A  kde jsou  srouby? —  zeptal jsem  se, 
ale tak, ze nâhodou se to hodilo.

„A c h , kam  se zaträsly ,“  rekla  zidovka a 
zacala  dale hledati po pudë. A z  se mi rnilo 
udëlalo. Jak vidët, і srouby b yly  potrebny ! P o  
ch v ili skutecnë zidovka m-i podala nëkolik 
sroubûv a klic.

„N o, uz je  to v se ck o !“  povklala. „ V y , pane 
hospodâri, m usite tomu dobre rozum ët; reknëte 
tedy sâm, zac to s to ji? “
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„Z a  mnoho ne,“  povidâm , dëlaje  nioudrého. 
. „M o c starom odni ; tëzce bude chodit.“

„N o, jâ  j i  nechâm  lacino,“  rckla zidovka. 
„ D e jte  tricet zlatych, a je s t vase.“

„C h v â la  Bohu !“  pom yslil jsem  si. Pocital 
jsem , ze  budu museti za  ni dât nejm énë pade- 
sât, a ona mi ceni tricet. N o, a nez j i  koupim, 
jestë  песо slevi. Povidâm  tedy zidovce :

„E h , со  to povidâte, tricet rÿn skÿch  ! T o  
dnes novou za ty  penize dostanu. H le, dâm  vâm  
patn âct.“

,,0 h , moc m âlo dâvâte, pane hospodâri,“  
zavzd ych la  zidovka. „D e jte  dvacet pët.“ 

U m luvili jsm e dvacet. A  zro vn a  v  tu  dobu 
më coisi na chvili zadrzelo', ze jsem  ihned ne- 
slozil rezacku na vû z. B y la  to m yslenka, pri 
niz jsem  az tuhl, ze nedovedu dât rezacku do 
sebe a  ze takovou sumu jsem  za to zaplatil. 
A ie  potom si m yslim  : bud’ со bud’, zkusim  to.

S lo zil jsem  to vsecko  na v û z : drobné zele- 
z ivo  ovinul jsem  plachtou a stolici oblozil jsem  
islamou; lezi to roztazeno zro vn a  tak, jak o  
k d yby se clovëk na voze polozil, p ostaviv ko- 
lena. V y p o fâ d a l jsem  se a jed u .. T ësi më, 
ze  pribudu do vsi az v  noci ; —  nebude më 
nikdo vidët. Jedu, jedu, m ijim  vesnici za  ves- 
nici, a stâle strach më napadâ, nepotkâ-li mne 
v  pristim  okam ziku n ë ja k ÿ  znâm ÿ a nezeptâ 
se, со to vezu. D nes se nemohu ani vyn adivit, 
со se to tehdy se mnou stalo, ze më takovâ
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bâzen pojala, ja k o  bych vezl ne svoje, nÿbrz 
kradené. Т а к  se to u nâs d ë jc : zakriknou clo- 
vëka, vysm ëji se mu za  to, cemu sami ncroiz- 
um ëji, ze potom clovëk râd by і nëco délai, 
aie couva a boji se lidi, jak o b y  nevim  ja k  zlé 
mël zâm ëry. A ie  p rijizd im  к nasi vesnici. 
Sm râklo se, pozdrzel jsem  se jestë  nëkolik 
m inut pred krcm ou za  vsi mysle, ze se brzo 
setmi nadobro, a potom dâle près ves. A ie  ba, 
na m oje nestëstî, kdyz jsem  byl zrovn a ve 
vsi —  vysel m ësic plnÿ, ja sn ÿ  ja k o  rÿbi oko. 
J ak më znâte, nejsem  z tëch lidi, kteri se pro 
cokolivëk durdi a vztek aji, aie prece më ten 
m ësic prâvë v tu dobu div nerozzlobil ; neschâ- 
zelo  mnoho, a byl bych mu proklel rodného 
otce і matku. B a, kdo se ho mohl také naditi ! 
A  tu tchdy, povidâm  vâm , udëlalo se ve vsi 
takové svëtlo jak o  za bilého dne; na mém voze 
z daleka vidëti vy cn iv a jic i nohy, p rikryté  
plachtou, a ja k  vuz о käm en nairazi, zakolébâ 
se celÿ ten krâm  11a vsechny strany. K e  vse- 
mu jestë, jak o b y  naschvàl, psi v  nasi vsi —  
kde chata, tam pes —  uslysevse, ze kdos jede, 
hrom adou vybëhli na cestu ; rvou bestie, vzte- 
kem az zem i hryzi, vy p ro v âzeji më s m uzikou ! 
A ie  B ohu diky, na ulici nevidëti ani z ivé  duse, 
nikdo se neptâ, со vezu.

A vsa k , k d y z  uz Jiestësti 11a clovëka si za- 
sedne, ani na koni mu neujedes. Jedu kolem 
kostela, divâm  se, —  tam uprostred cesty nëkdo
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stoji a di va se. Fi, propadni se, oibludo ! —  
pomyslil jsëm si; prokleté psiny probudily hli- 
dace ponocujiciho —  jistë рос ne vyzvidat. 
A  uhâdl jsem. Sotva jsme sc priblizili, on ke 
mnë :

„ А  to jste vy, kmotricku?“
Poznal jsem ihned po blase, ze to hloupÿ 

V ojta, mého souseda syn. No, nevëdëli koho 
postaviti na hlidku, postavili tedy hlupâka.

„I to jâ ,“ povidâm.
„ А  odkud to tak pozdë jedete, ze jste 

vsecky psy zbtircoval ?“
„V elkâ skoda,“ povidâm, „nebof psi і tebe 

ubohého', jak  vidimi, zbudili.“
,,Ba jistë ! A  mnë se zrovna zacalo zdât, ze 

zlodëji kostel akrâdaji ; vyskocim tedy, a to vy ! 
A  odkudze jedete?“

„I z G rajgôry,“ povidâm.
„А  со to vezete?“
„I neptej se,“  povidâm jako polekanÿ, a 

Vojtëch stoji jako sloup a ptâ se jak  najatÿ.
„Povëzte, kmotricku, povëzte, jâ, Bûh mi 

svëdek, nikomu nie nereknu.“
„ A  nepovis?“
„Necbl! më Bûb trestâ, kdyz nëco vy- 

zradim.“
„N o,“ povidâm septem, olilizeje se kolem, 

„zabil jsem zida s penëzi a dnes ho vezu do 
chaty a zakopâm jej pod uhlem u stodoly.“ 

„Jeh !“  krikne prestrasenÿ VojJ:a „a  proc?“
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„N a  stësti, hloupÿ Vojto, aby v staveni ne- 
chybëlo nikdy grose.“

То praviv jel jsem dale, a tu jiz  pozoruji, 
ze muj Vojtëch se az trese zvëdavosti. No, —  
myslmi si —  zasmâl jsem se mu! A ie ohlédnu 
se —  Vojtëch sourâ se sehnut podle plotu 
jsem za mnou. Bëzi, no a£ bëzi. A  tu jiz  ani do 
chalupy nemâtn daleko —  zajel jsem, otevrel 
jsem vrata zahrady, potom stodolu, vjel jsem 
na mlat, vyprâhl konë a vûz zanechal na mla- 
të. Ohlédl jsem se, a muj V ojtëch pohlizi 
vraty trâpen zvëdavosti, со dâle pocnu. Dëlâm, 
jako bych ho nevidël. Zavedl jsem koniky do 
stâje, uvâzal je, dal pici a sel jsem do chatv.

Povecerev lehl jsem  si, jakoby nie nebylo. 
Râno, jakm ile se rozednilo, jdu do stodoly 
a  obirâm se rezackou. V zal jsem si chlapce 
na pomoc. Sklâdâme, со к sobë patri, zkou- 
sîme, a Bohu diky, vse nâm slo jak  na mâsle. 
Neuplynulo ni pul hodiny, a uz jsme mëli re- 
zacku slozenu a vyzkousenu : reze, az srdee 
radosti v tële skâce ! Jako bych se znova zrodil. 
Snad jsem nevyhodil nadarmo penëz ! A  chla- 
pec rukama tleskâ a skâce kol rezacky, nemoha 
se dosti natësiti. Narezali jsme, jako kdyz 
bicem mrskâ, sporÿ snop slâmy, vûz jsme vy- 
tlacili na dvorek, a sami do svëtnice.

Sotva jsme zasedli к snidani, kdyz v tom 
psik zastëkal. Vyhlédnu oknem —  tintili, van- 
tili ! Starosta, soudee, pisar s pëti sedlâky, vu-
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bec, jak  to r'ikaji: „Ded, baba i cela hromada !“ 
A  tu, povidam vam, nevchäzeji do chalupy, 
ale zastavivse se u jedno'ho rohu Stavern, hra- 
bou, sfuchaji a prohlizeji . . . Co tarn tak 
zvlästniho —  myslim si —  co se tem lidem 
stalo? Chci vyjit z jizby  zeptat se na to, ale 
v tom tu za dvenni slyiim  hlas cetnikuv: 
„ S t ä t ! Sed’te v ehate !“ Co jsem vyvedl? V rätil 
jsem ,se do jizby. Obesli chatu, pröbledli 
vsechny ctyfi rohy, vesli pod külnu, obesli sto- 
dolu, sypku, a vse prehrabali. Ja zatim v hla- 
ve uvazuji: za co ta odmena? Ci pohloupli 
lide, nebo ütok to nejaky? A le lile, oni vcliä- 
zeji i do chaty.

„C e tn ic i!“ povklä starosta, nepozdraviv ani 
nek-yvinuv hlavou, „olhstupte jej ! Utece-H, bil­
dete vy za neho odpovidati!“

Ztupel jsem, vytrestil jsem oci, a cetnici 
jako nejaci apostolove me obsluhuji.

„Pane starosto,“ povidäni, „co to vsecko 
ma znamenat ?“

„Hm, hm,“ chrochtal znovu starosta,, ,,a 
povezte näm napred, jak  se jm enujete?“

„Ja? Snad nevite? Coz jsem nejaky cizi 
clovek, ci co?“

„Bildete mi snad j este odpovidati ? Kdo tu 
ve vsi starsi, vy ci ja ? “

„Ja tu ve sve chate nejstarsi!“  krikl jsem 
rozhnevän. „Co to, spi’knuti snad? Nikomu 
jsem nie zleho neudelal, a tu me vyhledävaji

H ali^ske obräzky. 4
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ve vlastni mé chatë ! Pane staroeto, j â na vas 
podâm zalobu.“

„H a, ha, ha !“ smâl se starosta, „vidîte ho, 
ja !k se tvâri? N evinâtko! No, no, dej Bfih ! 
Hned uvid'im. A  povëz mi, nevinnÿ clovëce, 
kde pak j si vzal toho zabitého zida, co’s ho 
vcera V noci vezl ?“

Teprve nyni se mi rozbresklo. Jak nevy- 
buchnu V srdecnÿ smich, a povidâm vanii, jako 
ze darebâk moje jméno, ze jsem se tak nikdy 
со jsem ziv, nezasmâl. Div, ze jsem smichem 
aeupadl.

Starosta stâl jak  tele pred malovanÿmi 
vraty.

A ie  vzpamatoval se rychle a znova ke mnë : 
.„Kmotre, jâ  ti prâtelsky radim, nesmëj 

se, priznej se ke vsemu, a jâ  se uz tam pred 
vysokÿm  sondern tebe zastanu, aby të nepovë- 
sili, aby ti zivot darovali. N ezapirej, nechces-li 
se houpat na sibenici.“

N a ta slova starostova jâ  znovu do smichu, 
az se rukama za bricho popadâm. Starosta se 
az potil zlosti.

„Svazte h o!“ krikl na cetniky.
,,Ale, pane starosto!“ povidâm, vzpania- 

tovav se, „po'ckejte jen, jâ  se vâm ke vsemu 
priznâm, a ani vasî obëtavosti a priznë u sou- 
(du zâdati nebudu. Kdyz jiz  viseti, to snad lépe 
iza obë nohy.“ 
fj.i „Priznâs se?"
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„Т о  se rozumi.“
„No, a kde ten zabitÿ zid? Jestë jsi ho ne- 

zakopal ?“
„I ne, і ne !“
„K de tedy j est ?“
„Lezi jak  bÿk v  stodole.“
„P o jd  nam je j ukäzat.“
V zal jsem klic, jdeme. Podivâm se, az ke 

stodole strâz. Nu, Bohu diky ! I V oj- 
tëch tu ! Jestë lépe. A  lidu plnÿ dvûr. Zvëst, 
ze „drevënÿ filosof“ zabil zida a chtël jej pod 
ûhlem zakopati, roznesla se po celé vsi. Jdu 
stredem toho davu a usmîvâm se, a tu lid bozi 
jen : „Su, su, su ! hlcd'te: vëseti ho budou, a on 
si z toho sasky tropi ! vzdyf je to drevënÿ filo­
sof !“

Prisel jsem ke vratum, a cetnici vsickni 
kolem nine ! Otevrel jsem. . . .

„Nu, prosim pane starosto, tu je  ten zabitÿ 
z id !“

Starosta se podival a осі vytrestil.
„ А — a— a ! Ba, со to je ? “
„Totéz, со jsem vcera v noci vezl. Stroj 

к rezâni fezanky !“
T u  jak  veskeren dav, jenz tisnil se kol sto- 

doly, nepropukne v bezuzdnÿ smich, tof, Ho- 
spodine, tvoje vûle ! Jistë az do nebe bylo sly- 
seti ten smich. I cetnici і soudce і strâznik, 
vsichni se smâli, ba і starosta se usmival a za- 
cal mé odprosovati za celou tu prihodu a za

*
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to, ze uvëril hloupému V ojtovi. Smichu bylo 
po celé vesnici. A  skrinku mou kdyz zacali 
toho dne zkmiseti, to mi pët otepi slâmy na- 
rezali ! Hle, tak jsem jâ  ke skrince si pomohl 
a z celé obce si vystrelil !



DEN ZE 2 I V 0 T A  LVOVSKYCH 

ULlCNIKÜ.

„ L a d k u ! N äcku! kde väs certi nosx?“ 
„Lezou spolu jako Lelurn a Polelum !*) 
„ S v in ä c i! fteknou, ze v jednu budou na 

miste, a tu uz bude brzo biti druhä.“
„D ät j im kazdenut krälika,*) a€ se uci slova 

dodrzeti!“
„D ät jim  stulec pod zeb ra !“
„U derit je  mezi oci, ze by se jim  v ocich 

za jisk rilo !“
Takovä citoslovce a jemne poznämky bylo 

slyseti z velke povykujici hromady deti —  ulic- 
nikü na jedne z postrannich ulic lvovskych za 
jednoho pekneho dne podzimniho. Deti präve 
si umluvily spolecnou vychäzku na Pelcinske

*) Lelum  a Polelum  znaraenä tolik  jak o  recke 
K a sto r  a P o lu x ; jso u  to jm ena bli^encüv.

Pozn. prcklad.
**j K n ilik  v m luve tulakü jest tolik, co z&hlavek.
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„hory“ —  na zampiony, sipek, po pripadë і na 
brambory, mrkev, brukev, соz bylo mozno 
ukraidnouti na okolnioh poHch, tim osäzenych.
V  panském lesiku mâ bÿt rozdëlân oben,
V nërnz upekou si brambory a hriby —  vûbec 
mâ se celé odpoledne strâviti na svobodé 
uprostfcd bohaté podzimni prirody a podle 
slov aranzera Stefka, nedâvno vyhnaného 
z dilny mistra truhlârského, mâ to bÿti 
„prijemnÿm jako  sto d’âblû“ .

Dëti shromâzdily se kolem jedné s poledne, 
aie nevyrazily près naléhâni nëkterÿch prilis 
netrpëlivÿch. Stefko, chlapec jiz  témër pod 
vousem, majici vûdcovstvi nad celou tou hro- 
madou, zdrzoval povykujici zâstup, dokud se 
vsichni ûcastnici nesejdou, jedinë svou osvëd- 
cenou fysickou silou. N ejvice mu potrebni byli 
Ladik a Nâcek, dva bratri blizenci, vÿroetkové 
to citaj ici devët let, znâmi svou zrucnosti a 
sviznosti. 2 âdnÿ z celého spolku neumi si lépe 
pocinati V zahradë anebo mezi stromy ovoc- 
nÿmi zrucnëji utikati pred pronâsledovniky, 
nez oni ; ba zâdnÿ nevrâti se s tak velikÿm lu- 
pem, chytre provedenÿm, jako oni. Neni tedy 
divu, ze v ocich Stefka, hlediciho na vÿsledek 
vychâzky s cistë praktioké strânky, Ladik 
і Nâcek byli ûcastniky nezbytnë potre'bnÿmi, a 
ze radëji chtël na uzdë drzeti celou hodinu 
onen netrpëlivÿ dav na mistë, nez bez nich ven 
vyraziti do poli.
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Konecnë se ukâzali lia rohu ulice a privl- 
tâni krupo'bitîm hrozeb, vÿcitek і zertûv.

„K de j S'te u dâbla tak dlouho sedëli?“ ,ptal 
se j ich Stefko, kdyz se zastavili uprostred 
zâstupu.

„M usili jsmie cekati na obëd. V ojtëchovâ 
râno byla në'kde na krtinâch, vrâtila se teprve 
о jedenâcté a to uz trochu podnapilâ. A  tu nezli 
nam obëma vybila, potom nezli se s niuzem vy- 
zlobila, nez ohen ro,zdëlala a brambory s omâc- 
kou pripravila, uz jedna odbila.“

„ А  proc vas tlouikla?“
„A n i nevim,“  odvëtil Ladik. „Pânbu vî, 

nevim, zda pro kotë, ci pro mléko.“
Cela hromada se hlasitë zasmâla.
„Jak to, со kotë mléko snëdlo?“
„Eh, kde pak !“ odvëtil spokojenë Lâcfa, 

„dostalo kotë boleni po shnilÿch okurkâch, ji-  
miz jsme je  vcera precpali. Radime se dues 
râno: cim bychom kotëti pomohli, nebof skoda, 
kdyby mëlo zdechnouti ! T u  povidâ N âcek: vis 
со, vykoupejme je  v mléce ! Dobre, mléko po- 
mâhâ, obzvlâstë kdyz je  teplé. A  nase starâ, 
jak  vite, mâ mlékarstvi, proto kazdého râna 
kupuje mléka velkÿ hrnek, svâri a prodâvâ je  
na zejdliky. A  dnes také tak. Svarila mléko, 
odstavila na stranu a sama odesla na krtiny 
a svého hluchého V ojtëcha zanechala v krâmë, 
aby prodâval. M y jen toho potrebovali. V zali 
jsm e choré kotë s kamen, ohledali puis —  oht
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ubozâtko ! Treba léëcni ! Ano, Nâcek je vzal 
za ocas, jâ  za hlavu, kotë jen  tlapky roztâhlo, 
a ticho. Ptâm se Nâcka : Nâc’ku, marne je  po- 
malu potopiti, ci rychle? A  Nâcek pov'ulâ: 
kdoz vi, snad je  uhranuto, a tu treba rychle 
je  ponoriti, by se uleklo, a bol est ustoupi. My- 
slini si : ma pravdu. 1 spustime lehounce kotë 
do mléka, ono mnoukne a vztekle më chyti 
drâpama za ruku, jâ  se leknu a zatrepâm 
rukou, a moje kotë celé ponorilo se do mléka, 
jeu  Nâcek je  za ocas drzel. Podrzel je tam 
chvilku, vytâhne, a kot’âtko docela holé jako kû- 
ze na bubnu, nadurelé jak  becka, jen para z në- 
ho vystupuje. Rozumi se, ze nezivé; nebof 
mléko bylo j esté térnër vrouci, ze ihned s ko 
téte vsecka srst slezla a v hrnku zûstala. Tu 
mâs ! —  povidâm Nâckovi — ■ tohle jsme kotèti 
pëknë pomohli ! Eh —  povidâ mi Nâcek —  cert 
vezmi kotë, aie co bude s mlékem ! —  S mlé- 
kem? —• a povidâm jâ. Mléko starâ precedi a. 
prodâ, aie kotëte skckda. Zacali jsme se priti, 
ceho vëtsi skoda, zda mléka, ci kotëte, a dosli 
jsme na soiid k hluchému Vojtëchu. Aie nezli 
jsme mu vylozili, oc jde, prisla uz V ojtë- 
chovâ a spatrila, co jsme vyvedli.“

T o  vypravovâni Lacîkovo, majici râz do­
cela nevinnÿ, ba i soustrastnÿ, vyvolâvalo od 
pocâtku az do konce v celé bandé neustâlé vÿ- 
buchy smichu. Stefko se az za boky popadal. 
Ba i Nâcek, stoje po stranë, usmival se dobro-
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srdecnë, avsaik lie tolik ze sam otného vypra- 
vovânî, ja k o  rado'Sti nad trium fem  bratra, kte- 
rÿ  mezi vsem i ulicràky byl znâm  svÿm  humo- 
rem.

„N o,“ zeptal se Stefko nasmâv se do syta, 
„rozsoudila Vojtëchovâ vas spor?“

„N e !“ odvëtil Ladik skoro s plâcem. ,,Vy- 
bila nâm dost, a <kdyz jsern se ptal, proc nâs 
vlastnë bije, zda pro kotë ci pro mléko, dala 
mi près hubu a tim se to skoncilo. A  stâle si 
myslîm, ze jest vëtsi skoda kotëte nez mléka, 
nebot’ mléko starâ carodëjnice skutecnë hned 
precedila —  jistë, ze je  bude jestë dnes pro- 
dâvati.“

„Т о  je  starâ carodëjnice!“ rozlehly se ko- 
lem vÿkfi'ky mlâdeze. „Prece v tom mléce sto- 
navé kotë se oiparilo !‘

„O na vi, oo mâ dëlati,“  odvëtil mîrnë se 
Lâda. „O na mléko jestë jednou svafi, smisi 
s cistÿm, a niikdo ani dost mâlo nepoznâ, ze se 
v nëm stonavé to te  oparilo.“

Celou rotu nesmirnè bavilo to vypravovânî. 
Za hlasitého smichu a zertu hrnuli se vsichni 
s mista, opakujice si mezi seboti v ruznémi po- 
râdku a s rûznÿmi dodatky Lad'kovo vypra- 
vovâni о kotëti a о jeho originâlnim léceni. 
Jen autori toho veselého vypravovâni, Ladik a 
Nâcek, nebrali ûdëlu v povsechné veselosti. 
Sli ve predu druziny po sbranë Stefkovë, pilnë
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naslouchajice plänu, je jz  on na dnesek sestavil, 
a v  nemz jim  pripadaly velice dulezite role.

„V is  co, Lad’ku,“  rekl Stefko, otäceje  se na 
pravo, „ ty  pujdes tam to na bram bory. A  ty, 
Nacku,“ tu S tefko  obrätil se na levo, „pujdes 
na bru kev.“

„N e,“ odvetili oba najednou, „my pujdeme 
spolu.“

„A le  pak zustaneme bez b ru k ve!“ zvolal 
Stefko.

„Vezm i cert bruikev. Brambory jsou lepsi 
nez brukev. A  kdyz se ti tak chce brukve, 
tak si na ni dojdi säm, anebo posli nekoho ji- 
neho.“

„Koho mam poslati, kdyz to vsechno takovä 
drobotina, takovi nezdarove. Nejlepe by bylo, 
kdyby jeden z väs . . . “

„N e, ne, to nemüze b y t i!“ rekl rozhodne 
Ladik. „M y jen spolu chodkne.“

Stefko to vedel jiz  od drivejska, ale pres to 
prece se pokusil jeste jednou primeti hosiky, 
by se rozdelili. A vsak vsechny jelio nämitky 
byly marny. Chlapci, jak  se zdälo, ani pfedsta- 
viti si nedovedli, ze by se jeden bez druheho 
mohli obejiti.

Za to vsak spolu sli і na nejnebezpecnejsi 
vychazky a obycejne vysli zdravi.

„No, vy jste opravdovi Lelum a Polelum,“ 
rekl S tefko  klepaje obema na plece.

„ A  coz nevis,“ rekl ozivnuv nähle Näcek,
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kterÿ do té chvîle mlcel, ,,ze nase matka, kdyz 
umirala, nâm to dûraznë pfikâzala !“

„С о vàm pfikâzala?“ ptal se urputnë Stefko. 

. „I pfikâzala nâm, abychom se, chran Buh, 
jeden druhého neopoustëli. „Nezapomente,“ 
povidala, „vzdy a vsude drzte se spolu ! Bûh 
vâs téz spolu na svët povolal, Bûh vâm téz 
bude zehnati, dokud se spoltt budete drzeti.“ 
No, a kdyz tomu tak, to і sâm vidis, ze jeden 
bez druhého jiti nemûzeme.“

„P ro  ntë, jdëte si oba spolu,“ rekl Stefko 
nenachâzeje na takovÿ dûvod zâdné jiné odpo- 
vëdi. „ A  brukev si my uz nëjak zaopatrime.“ 

S hlukem a sumem pfebëhio hejno otrha- 
nÿch, bosÿch a ucouranÿeh détî près hrâz 
Pelcinského rybnika a rozptÿlilo se mezi kri, 
pokrÿvajicîm i nedalekÿ pahorek.

O zivl pahorek castÿmi vÿkfiky, ozivlo і jeho 
okoli castÿmi rozkazy, volânim і proklinânim, 
které velmi neprirozenë a podivnë znëlo v dët- 
skÿch iistech. Aie coz, ttlice jest vskutku ji- 
stého druhu lidi skolou, kde ton і mluva vsem 
stejnâ a zâvaznâ.

„Ladku ! Nâcku !“ volai Stefko vydrâpav 
se az na vrchol pahorku, s nëhoz mohl volnë 
prehlédnouti sousedni pole.

Ladik і Nâcek uz byli u nëho.
„ А  vite uz tedy, kam mâte jit i? “
„Vinte, vinte !“
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„ A  vsimnete si dobre! Tam jest i kuku- 
r ic e !“

„1 kukurice nalameme.“
„Jen treba miti dobry pozor; nebof v ku- 

kufici rnuze sedlak lezeti.“
„Neboj se, nic se nam nestane!“ zvolali 

bratri a vzavse se za ruce, pustili se cvalem 
na pole.

„ A  vite, kam p*tom  jit i ?“ zvolal za nimi 
Stefko.

„Vim e, vime ! Do vuleckeho lesika !“ odpo- 
vidali chlapci a brzo schovali se ve vysoke 
kukurici. Jakoby se do vody ponorili.

Stefko dlouho pohlizel s pahorku, zda je  
jeste uvidi, ale nadarmo. A  prece pole, kuku- 
rici osete, nebylo tak ofosirne; vzdyf obnaselo 
sotva deset zahonuv. Za kukurici byl teprve 
sirsi lan brambor.

„Kam  se jen  m ohli poditi ?“  mum lal sam 
pro sebe Stefko*, usilu je  nadarm o proniknouti 
svym a ocim a housf kukurice.

„ A  co tarn tak dlouho delaji? Broc bram- 
boru nekopaji?“

A le v teze chvili prerusil spad svych otazek 
a az rukama zatleskal. Na zadnkn konci bram- 
boriste mezi brazdami a napolo uschlou nati 
objevila se cerna, kratce ostrihana hlava jed- 
noho z bratruv.

„Vidis j e !  C ertovske duse,“  zvolal S tefko  
udiven. ,,Ja m yslil, ze jsou jeste  v  kukurici,
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a oni uz celé brambory prorejdili. No ! nechtël 
bych slyseti, co rekne sedlâk, az uvidi na svém 
poli stopy jejich  prâce !“

Avsak v té chvili premitâiii Stefkovo bylo 
preruseno. Uprostred kukurice zdvihla se sil- 
nâ, ramenatâ po>stava majetnikova a zamezila 
bratrim nâvrat. Pozdë uz bylo se schovati, 
kdyz sedlâk krikl 11a opodâl pracujici délniky : 

„D rzte je !  Chyfte zlodëje!“

„D rzte ! Chyfte !“ rozlehlo se lined s ruz- 
nÿch stran.

„ A  tu j&te, ptâckové!“ zaricel sedlâk, postu- 
puje s rozprazenÿma rukama proti bratrim 
jako hoispodynë, kterâ chce najednou dvë sle- 
pice chytiti.

Chlapci, vyplaseni ze svÿch ûkrytû, vzcho- 
pili se ihned a stâli v prvnim okamziku jako 
zdrevënëli. Ladik rozbëhl se k potoku, ale i za 
potokem pro'nâsledovnici. Zastavil se a nâhle 
jako strela bëzel k bratrovi, kterÿ s bledou 
tvâri a se rty pevnë sevrenÿmi stale jestë stâl 
na mistë, nuëre okem velikost nebezpeci.

A  hospodâf zvolna, s rozpiatyraa rukama, 
cervenÿ a hrozivÿ, priblizoval se k nim.

„Rovnou na nëho, Nâcku ! Uder ho hlavou 
do bricha, az se na mîstë svali !“ krikl Ladik, 
a oba bratri, jakoiby prakem vymrstëni, vrhli 
se 11a hoispodâre.

A le prepocetli se. Mîsto aby ho uderili hla-
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vami do bricha, narazili na silné, zilnaté ruce, 
které je  chytily  oba najednou za limce.

„Aha, uz vas main !“ zvolal radostnë hospo- 
dâr a zatrâsl obëma mladymi provinilci tak 
mocnë, ze jim  az v kostech zachrastilo a 
V ocich zablesklo.

„Jestë nemâs !“ zasipal Ladik, jemuz az 
size z осі vytryskly. „Nâcku, uder ho hlavou 
do bricha, jak  to umis !“

Nâcka nebylo treiba dlouho pobizeti. Sotva 
stanul po mocném otreseni pevnë nohama na 
zenii, uz nastavil svou krâtce ostifihanou hlavu 
jako trkajici beran a vsi silou uderil hospodâre 
v bok tak mocnë a neocekâ'vanë, ze ten az 
zasténal a chytil se levou rukou za bok, pou- 
stëje z ni limec Nâckflv. A le téze chvile 
hlasitë bolesti vykrikl a vznesl pravou ruku 
к ûstûm. Ruka oblévala se krvi z dlouhé a hlu- 
boké râny, zasazené mu nozcm Ladikovÿm.

„I aby vâs vsichni certi vzali; prokleté sel- 
m y !“ zaklel ubozâk za utikajicimi bratry, plivl 
a se stoickÿm klidem vvtahoval ze zânadn sâ- 
tek a zacal si jim zavazovati zmrzacenou ruku.

A  chlapci zatim vbëhli do kukurice, az se 
stébla rozhoupala.

„D rzte ! Chyt’te zlodëje!“  volali sousedé, 
kteri zrovna pribëhli na pomoc poranënému 
hospodâri.

„Eli, certa chytite,“ rckl majetnik. „A n i se
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nenamâhejte. A f se jen raduji. V sak jâ  jim  
dâm svoje.“

A  reknuv to pridrzel si zuby jeden konec 
sâtku, by si jej mohl zdravou rukou na uzel 
zavâzati.

„Со рак vâm udëlali ?“ ptali se sousedé. 
„Jak vidite, chytil jsem je za krk a myslîm 

si : coz, dëti. Byl bych jim  trochu kosti protrâsl 
a pustil. Certa jsem vëdël, ze uz tak malé je  to 
tak vycviceno v zlodëjském remesle. Ô, jistë 
ze z nich zâdnÿ nesejde se svëta prirozenou 
smrti !“

„No, no, a со vâm prece udëlali ?“ ptali se 
sousedé vice ze zvëdavosti po dovednosti chlap- 
cûv, nezli ze soucitu s poranënÿm.

„С о mi udëlali. Jeden z toho d’âbelského 
semene më uderil hlavou do boku pod samé 
srdce tak prudce, div jsem neomdlel. Zdâ se 
mi, ze mi tam nëkolik zeber polâmal. A  druhÿ 
téze chvile mi zas rozrizl ruku az do kosti.“ 

„A h !“  krikli jednim hlasem sousedé. 
„Tohle jsou dëfâtka ! K éz to ani vûbec nevy- 
roste ! K éz stopa po nich zmizi ! No, hledte 
dobri lidé, jaké to dnes vyrûstâ pokoleni. Jézu 
Nazaretskÿ, dej, by si to nëkde vaz srazilo, a 
nedopoustëj, by prisli mezi lid kresfanskÿ !“ 

Takovâ tnénë nebo vice poboznâ prâni ozÿ- 
vala se z hromady lidi, kteri obstoupili pora- 
nëného hospodâre. Ten stâl uprostred nich 
bledÿ, aie klidnÿ, a obziral ocima svou nivu
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posuzuje skodu, spâchanou mu v bramborâch 
zpupnÿmi ulicmky.

„N o, a podivejte se lidicky, со mi ty selmy 
skody nadëlali,“ rekl, kdyz utichly bezucelné 
reci kmotrûv a kmotricek. N a zlatku ibych ne- 
hledël. No, a reknëte jen, jak  tu mozno ziti 
mezi takovÿm stâdem? A ie ne, jâ  jim  to ne- 
daruju. Jâ jim  ukâizu, kudy cesta do hrachu. 
Oni mysli, ze se budu za nimi honiti jako blâ- 
zen. Ne, af si utikaji —  jâ  je najdu v samém 
hnizdë. Na stësti vim, kde je  hledat. T o  jsou 
té mlékarky z Hrncirské ulice —  nevim, zda 
synové, ci vychovanci, aie mnë «a tom nezâ- 
lezi. Pomohu jâ  jim  ke Karmelitflm,*) a( si 
tam trochu posedi, a at’ darebâk moje jméno, 
jestlize jim tam kûzi nevydëlaji.“

Avsak nebyl by tak zpival, kdyby byl vë- 
dël, со dëlaji chlapci, usedse jeho rukâm. V  po- 
hranicnim iprikopë, kterÿ oddëloval jeho kuku- 
fici od sousedovy, mezi lopuchami lezela cela 
kupa nalâmanÿch klasû kukurice, nëkolik vel- 
kÿch mrkvi a hromadu brambor. К  tomu skladu 
také uprchlici zamërili své kroky a nabravse 
nakradenou zeleninu, vbëhli ihned do okolni 
jere a jeri nahoru ke svÿm soudruhûm.

Stefko, ivkrytÿ za trnitÿm kroviskem, vidël 
celou tu historii, vidël, jak  bra-tri padli do ru-

*) K a rm eliti je st  sbor m nichûv, kterf m aji povëst 
prisnÿch paedagogû. Pozn. prekl.
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kou hospodârovÿch, jak  se mu vyrvali a zmi- 
zeli uprostred kukurice. Potom minula dobrâ 
chvîle, a chlapcfl nebylo vidëti. Stefko uz my- 
slil, ze se ulckli a utekli domu, kdyz v tom ze 
spoda jere, kterâ se tu u jcho nohou rozprosti- 
rala, uslysel lehké zasyceni.

„Pst, pst !“
„K do to ?“ zvolal nachyluje hlavu v tu 

stranu, odkud prichâzel bias . . .
„T os ty, S tcfku?“ uslysel ztlumenÿ hlas

Lad’kfiv.
„Jâ, а со pak chces?“
„P o jd  sem, pomûzes nâm nésti. A  rychle !“
NerO'zmÿsleje se dlouho vrhl se Stefko po 

hlavë dolû po1 strmé strâni prikopu. Potloukl 
se porâdnë, zdrâpal si tvâr о jakÿsi plevel, 
zkrvâcel ruce, jim iz se chtël zadrzeti, aie za 
to* byl v okamziku! na dnë jere a tëzce dÿchaje 
stanul vedle bratri.

„Nebëzi za nâmi?“ zeptali se bratri jedno- 
hlasnë.

„N e, ni'kdo nebëzi. A  со to tu m ate?“
„Jak to со? To-, па со jsme sli. Nâ, vezmi, 

pomoz nâm nésti a pojdme rychle do lésa!“
Stefko byl oslepen pri pohledu na lup, pri~ 

nesenÿ v takové hojnosti pri tak velkém ne- 
bezpeci.

„Certovo jste stvoreni !“ zvolal. „Prece vas 
sedlâk mël v rulkou. A  nebâli jste se jestë 
trhat?“

H aliéské obrâzky. 5
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„R a ze bâli, ncbof kdyby chtël za nâmi bë- 
zeti, byl by nâs jistë chytil. Ale kdyz uz jsme 
to natrhali, bylo by hrichem to zähoditi.“

„No, a jak  pak jste se vyrvali sedläkovi?“ 
,.Ha, ha, h a !“ zasiiiâl se Ladik. „Pam atuje 

asi na nâs ! Vidis, timto nozem rozrizl jsem mu 
ruku jako peceni !“

„ A  jâ  mu jistë dvë zebra zlâmal, kdyz jsem 
ho uderil svou hlavou.“

„ A  on si pom yslil, ze jest to prilis mnoho 
d va hriby do om âcky a pustil nâs na svobodu.“  

„H a , ha, ha,“  zasm âl se Stefko. ,,Jste to 
od vâzlivci, jen  coz pravda ! Ö , to bude jidelko, 
az se vsichni certi rozraduji ! A  nyni, holoto, 
do lésa !“

T o  p raviv  hvizdl S tefk o  na svou  druzinu a 
pospichal s bratry  к blizkém u lesiku.

Nem inulo ani pûl hodiny, a jiz  v  odlehlém 
koutku lésa, na strâni u korene rozlozitého 
dubu horel vesele oben, pekly se v  popelu 
bram bory a z listi obrané k lasy  kukurice, a 
S tefk o  sedë na velkém  korenu ja k o  n ëjakÿ 
krâl, dâval ro zkazy na vsechn y strany a podë- 
loval kolem sedici hrom adu dëti stejnë velkÿm i 
kousky brukve.

Nâcka a Ladika zase nenî mezi nimi. Ihned 
s dvëma jinÿm i chlapci vysli na hriby — ■ nikdo 
tak dobre neznâ v tom lese krû a mîst, kde ro- 
stou, a oni і po cetnÿch sbëratelich hub nalé- 
zali dosti pëknÿch holoubkûv, syrovinek a ji-
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nych hub, к peceni potrebnych. Nezli se vrati, 
prehryzuje tlupa po kousku brukev, ale nej- 
lepsi, nejsfavnatejsi kousky lezt stranou na ze- 
lene lopuse, schovane pro sberatele hribttv. 
Brantbora a kukurice nesmi nikdo pred jich 
pnchodem jisti; upecene kousky odkladaji 11a 
stranu.

Boze, jak  krasne kolem ! Ticho, slunecko 
hreje lahodne, chylic se jiz  к zapadu. Stare 
ditby stoji zdvihajice sve mocne paze a hreji 
se na slttnci. Jen zadumana brtza nad strani 
posmutnela, a jakoby zlate slzy roni bez vltru  
sve pozloutle listi. Datel zaklepal do vetve. 
Cas od casu spadne zpola dozraly zalud s dtt- 
buv, a jcn  casern doleti do1 toho samotiieho 
ustrani sotva slysitelny hlas plechoveho zvonce 
na siji kravy, ktera se pase kdes tam za sil- 
niri v zubranskem dolu. Deti bezdecne urnlkly, 
naslouchaji lehkemu praskani ohne, ziraji ko­
lem sebe siroko otevrenyma ocima, v kterych 
zpod hrube ktxry mestske zkazy, predcasne si- 
roby, nouze a zanedbani probleskuje uprimna 
radost z toho chvilkoveho, ale cisteho stesti, 
jake vleva v  klidnou dusi pekna priroda. l-]le, 
malinka, zlutava myska lesnt vybehla ze sve 
podzemni skryse, privabena teplem a lesmm 
tlchem, usedla na pni pod nustym kerem liskc- 
vyrn a nahle jakoby zkamenela, utkvSvsi ocka- 
ma na nikdy nevidane krvave zafi planoueibo 
ohne, pozdvihla к tlamicce sve drobne, aksa-
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mitoive lap'ky, jakoby si chtela blize prohled- 
nouti to d-ivne zjeveni, konecne pohybujic zive 
bilymi vousky skoeila na ker 1'isky, chytila na 
haluzce visici oreeh a v okamziku se skryla ve 
sve dirc. Deti s nemyim podiveni pohlizely na 
slicne zviratko, ale nikdo se ani neodvazil 
kriknouti, tim mene hoditi po nem klacikem, 
aby ho nesplasili. Prece nikomu nie zleho ne- 
udela, a deti rovnez v te chvili neehtely nie 
zleho nikomu udelati. T o  uz neni chäska lvov- 
skyeh ulieniküv a otrhaneüv, eekaneu vezeni a 
nemoenie, vyvrhelü spolecnosti lidske, ale to 
jiz  hromädka dobryeh, tichych deti, touzicich 
po neze a läsee, sehopnych vseho, eo1 dobre a 
sleehetne, kterä se v prikope u korene silneho 
stareho dubu tulila k ohnisku. B oh u zel! Ohni- 
sko brzo uhasne, zazraeny den dobihä konce, 
chvile opojeni tiehem a krasou prirody mine, 
a spoleenost jak  byla, tak i züstane lhostejnou 
nad osudem onech vyvrhelü, jak  byla, tak i zü­
stane desetkrät naehylnejsi ke mste a trestu, 
nez k  läsee, k prominuti a peelivosti materske.

„ H u r ra !“ rozlehl se hlasity krik s druhe 
strany üvozu a ze zelene houstiny jako stiky 
vynorily se zacervenale, otrhane, s rozeucha- 
nymi vlasy, ale vesele postavy chlapcüv. C apky 
nesly v rukou, a v kazde eapee plno hribüv.

„H u rra !“ privitala je  celä hromada.
„H ie, to jsou ch lap ici! Illed’te, eo hribü 

n asbirali!“
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„I aby vas husa kopla ! Kdeze jste na tak 
pëkné holoulbky prisli ?“

..Ne, jâ  povidâm, ze selmy maji vzdycky 
stësti. Shod je  s pûdy, a jestë jako kocour na 
nohy padnou !“

„Vypichni jim  осі, a budou jako ten bohâc 
plecema vidëti !“

Za takovÿch radostnÿch vÿkriku obstoupila 
cela hromada sfastné chlapce. Zvlâstë Ladik 
a Nâcek byli velebeni, к nim smërovala vsecka 
vÿse pronesenâ, nëznâ osloveni, oni byli, aby- 
chom rekli, bohatÿry due. V zaty od nich hriby, 
které pod dozorem Stefkovÿm. byly cistëny a 
peceny, kdyz kazdému ulomen byl korinek a 
hojnë posypân soli. Hribû bylo tolik, ze na kaz- 
dého z druziny pripadalo po trech kusech a 
nadto zflstalo jestë po jednom Stefkovi, Ladi- 
kovi a Nâckovi. Rozdëlovâni hribû jako vsech 
jinÿch vëci dokonâno hlasitë, za hâdky a hlu- 
ku. aie s nejvëtsi svëdomitosti a s ohledcm 
vselikÿch moznÿch pozadavkû spravedlnosti. 
Jenom Ladik a Nâcek v pocitu své zâsluhy 
nemisili se do tëch sporûv, aie sedëli u ohni- 
eka pod dubem, chutë pojidajice zanechané 
jim  kousky brukve a radostnë vypravujice 
о své cestë po lese za hriby; poslouchala je  
pilnë s vytrestënÿma ocima a s otevrenÿmi 
usty hromâdka nejmladsich chlapcû, pëti nebo 
sestiletÿch to cvalikû, kteri s radosti a podi- 
vem patrili na kazdÿ krok bratri, chytali kazdé
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je j ich slovo, a jistë ze celou noc, az budou 
lezeti kdes ve spinavÿch, pâchnoucich a vlh- 
kÿch koutech nuznÿch svÿch pnbytkfl, budou 
sniti о téch divech prirody, о prihodâch upro- 
stred lesni zelenë, о tëch pnjemnostech a zlda- 
mânich pri sbîrâni hribüv, ktcré v té chvili 
ta'k vÿmluvnë jim  main j і, dophiujice se navzâ- 
jem, Ladik a Nâcek.

„Kukurice hotova ! Hej ke kukurici,“ vola 
Stefko, a vsickni pospichaji к nëmu. Za ku­
kurici jdou brambory pecené s hriby —  panskâ 
potrava, jak  se vyslovil kdosi z druziny. Vse- 
cko to pozivâ se za hlasitého smichu a uprim- 
nÿch zertuv. Ten vzpominâ na svûj „domov“ , 
na své „staré“ rodice nebo dozarce, onen klne 
mistrovi, jenz ho vyhodil z uceni, jinÿ delà si 
zerty ze skoly a truhlâre —  jednim slovem 
konversace se otâci kol vseobecnÿch vëci, bo- 
hatë ozivena plastickÿmi ostrovtipy v ulicnické 
mluvë. Dëti, které jestë pred chvili byly jenom 
dëtmi, tvory v radë jinÿch tvoru prirody, nyni 
z nenadâni, aie üplnë se promënily v zâstupce 
jisté tridy spolecenské, promënily se v zâ­
stupce jistého typu lidského a vÿraznë dâvaly 
na jevo zvlâstnosti toho typu.

Slunce jiz  zaslo, kdyz veselâ, hlucici hro- 
mâdka po pamâtné vychâzce se vracela do 
Lvova. Hromâdka rozdëlila se na hloucky, 
které sly svobodnë, neposlouchajice jiz  zâd- 
ného rozkazu, a to tim spise, protoze Stefko
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precpanÿ dosti znacnÿmi zbytky nepozitÿch 
brambor, (hodi se na zitrejsi' râno) sel na sa- 
mém konci. Divnâ vëc, ze Ladik a Nâcck sli 
eamotni a schouleni, jako kdyby nâhle spadli 
s té vÿse, na které se jestë pred chvili nachâ- 
zeli. Nikdo se о në jaksi nezajîmal, nikdo se 
nepricinil j ich vtâhnouti do svého hloucku; sli 
sami druh vedle druha a mlceli. Cim vice se 
blizili ke Lvovu, tim silnëji se v nich vzmâ- 
halo citëni jakéhos nepokoje, jakési uzkosti, 
celiosi, со jako cerna, v nestësti tizici chmura 
nasycuje vzd'uch elektrinou pfi svém pribli- 
zeni a vyvolâvâ nezvyklé napëti a chvëni 
v nervech lidi a zvirat. 2 âdnÿ z bratri nestaral 
se vyloziti si priciny toho neobvyklého a ne- 
pfijemnélio pocitu; na dnë jejich  dëtskÿch 
dusi klubal se temnÿ pocit viny, aie vëdomi 
dësilo sc servati s ni posledni zâslonku.

„Ladku,“  rekl Nâce'k, kdyz se uz priblizili 
к Hrncirské ulici, „со myslis, bude nâs Vojtë- 
chovâ hodnë libat po tak dlouhém nevidëni?“

Ton a slova mêla skutecnë tendenci pri- 
vésti Ladika do lepsiho humoru, aie chybila 
se cilem jiz  proto, ze byla pronesena cliladnë 
a skutecnë po dlouhém a mozolném pfemÿslem.

„Eh, со о tom povidat !“ odvëtil vâznë L a ­
dik. „C o bude, uvidime.“ Lee ani jeho mysl 
nebyla docela tak stoickou jako jeho slova, ba 
prâvë naopak pracovala ûsilnë tvoric fanta- 
stické plâny, jak  a kde by mozno bylo se scho-
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vati, aby nikclo a nikdo nemohl spatriti ani 
jeho ani Nac'ka, aby hrozici strast ■—• jakä a 
proc, о tom nechtël myslit —  od nich byla za- 
zehnâna, a oni by na ni ze svého bezpecného 
ûkrytu dlouhÿ nos udëlali. A  presly scény za 
scénami, jak  to oni ziji, nikÿm nevidëni, sami 
vsecko vidice, vSude majice pristup : berou, со 
se jim  libi, maji vsecko, za nie neplati, dëlaji, 
со chtëji a smëji se vseliké strasti. A  zatim 
nohy kromë toho, ze kazdou chvili stâvaji se 
tëzsimi, nevëdomë a jakoby proti je j ich prâni 
nesou je  vpred, stâle vpred, stâle blize к cili, 
к pribytku j ej ich pëstounky Vojtëchové. Jiz 
minuli pahorek, jiz  u jich nohou otevrel se 
V pülmësic ro'zlozenÿ Lvov, lev na radnici 
mëstské se leskne a hori v posledmch pa- 
prscich zapadajiciho slunce, hodiny na vëzi 
odbiji sedmou, kdes u sv. Mikulâse zednici 
konci svou denni prâci busenim cio prken ; 
poloprûzracnÿ, modravÿ prachovÿ mrâcek 
vznâsi se nad mëstem a slévâ se v dâli s tem- 
nou zeleni lesika na Vysokém  Zâmku. Aie, 
jak ÿ  to dav lidi s-toji tu pred Vojtëchovÿm a? 
Muzi a baby, drvoitëpové s pilkami a topory, 
zednik s lopatou, sluzka s dvëma konvicemi 
vody, Bojko se svestkami v kosiku, vsecko to 
kohosi obstoupilo, cosi poslouchâ, prikyvuje 
hlavami, rukama rozklâdâ. Uprostred cernÿch 
halen, plâtënÿch kosil, perkalovÿch zâstër mihâ 
se zlutâ, mo'saznâ câka policajta. Jindy po-
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dobnÿ pohled byl by pro chlapce pobidkou, by 
bëzeli sotva déchu popadajice, aby svÿmi po- 
stavickami zvëtsili . poulicnî sbëh lidi, aie nynî 
nâhle se jim  zdâlo, ze by daleko lépe bylo, 
kdyby pred krâmkem Vojtëchové ncbylo ani 
zivé duse. Prihlizejîce blize oné hromadë po- 
ulicnî, ucitili nâhle oba, ze nalézaji se prîlis 
blizko ni, a jakoby na rozkaz se obrâtili a 
dali se 11a ûtëk. A  ne bez pficiny. Uprostred 
davu vedle strâznika nachâzela se siluâ po- 
stava hospodâre z Nulky, со mu dnes kromë 
skody 11a poli také 11a tële ublizili.

„Chyt'te je, chyfte j e ! “ rozlehly se hlasité 
vÿkriky z davu, a nâhle zdâlo se bratrim, ze 
nebe se pokrylo hustÿmi mraky, ze stromy o-b- 
klopujici ulici chÿli své haluze az к zemi a 
zadrzuji jim  nejen kroky, aie і dech, a ze 
prach poulicnî mëni se pod jej ich nohama 
V lepkavou smûlu, kterâ se 11a j ej ich chodidla 
lepi a se tâhne, zdrzujic je jich  kroky.

„Aha, tu jste ptâckové !“ zni jakÿsi hrubÿ 
hlas nad jejich  hlavami, a jakési tëzké ruce 
jako mlaty spadaji na jejich  piece a svali je 
râzem oba na zem.

„ М а т і!  Maminko ! Chran nâs !“ zajecel 
Nâcek a rozplakal se, zatim со LaMik hryznuv 
se do rtû az do krve, bil rukama a nohama, 
hledë se vyrvati z rukou pro.nâsledovatelovÿch. 
A le nadarmo. V  krâtce sestoupila se témër cela 
hromada kolem nich, strâznik vzal je  oba za
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krk a postrcil je  pred sebe; vedle nëho sei 
kina hochy poskozenÿ hospodâr a za nim zvë- 
davÿ a hluciei dav poulicni.

„N a policii s nimi, do arestu ! Jestë dnes 
chci proto'kol sepsati,“ horlil hospodâr.

Chlapci sli mechanicky tëmër nevidice ani 
neslysice, со se kol nich dëje. Nâcek stâle jestë 
vzlykal, a Ladik hryzl si rty. A  kolem nich 
rozléhala se zloreceni a proklinâni poboznÿch 
kniotricek, hrubé poznâmky dëlného lidu a 
vresky poulicràch dëti.

„M ûj Boze, takové jestë malé a uz tak 
zkazené !“ vzdyehla jakâsi starenka lîtostnë 
kÿvajic  hlavou.

„ A  kdyby je  і povësili, nebylo by jich 
skoda, kmotficko m oje!“ volai jakÿsi uda- 
vacnÿ hlas ze stredu ulice. „Nebot’ to vy ne- 
vite, jak  jâ  se s nimi kazdého dne -nazlobim, 
namucim, со se jich  natluku a nanapommâm, 
aie kdez pak ! Vida, ze se to jedno s druhÿm 
jiz pod zlodëj skou hvëzdou -zrodilo ! Bohu 
diky, ze si je  nyni vezmou, aspon se nâmahy 
zhavim !“

Ladik jda pred strâznikem vedle svého 
bratra, slysel ta slova. Hlas mu byl znâmÿ, az 
velmi dobre znâmÿ —  byla to Vojtëchovâ. 
Proti svëmu zvyku chlapec tehdy nie neodpo- 
vëdël, ale dosed ji a vida, ze nan hledi, vyplâzl 
na ni jazyk.

„ 0 , vidite ho, zlodëjskë simë !“ vriskla V oj-



55

techova. „Vedou je  na trest, a ono jeste ne- 
zanechä svych d’äbelskych kouskü. Pockej, 
pockej, ty sibale, uvidis nyni, co to znamenä 
jazyk  nekomu ukazat. Poznäs, kam te to tvoje 
darebäctvi privede

„A le  ten druhy zda se jaksi tissi, klidnejsi,“ 
pravila jakasi dobrosrdecnä zenstina.

„K de p a k !“ krikla Vojtechova, „jeden jako 
druhy pro siibenici roste! Kde jeden, tarn 
i druhy. Ne, kraotro, ja  to stäle opakuji: co se 
pod zlodejskou hvezdou zrodilo, to snad si- 
benice n ap ravi!“

Bratri neslyseli jiz  toho suroveho vyroku: 
v spolecnosti sträznika, poskozeneho hospo- 
däre a nekolika svedkü sli na policii.



HA V A .
Obrazek z prirody.

I.

O tec chtel imu zanechati uscdlost; a snad by 
mu ji byl zanechal, kdyby tak mnoho nemilo- 
val sveho ziti pozemskeho. Avsak, ze je  milo- 
val vasnive, neumel tedy udrzeti nalezite miry 
ve vydajich; koaisal vice, nezli mohi spolk- 
nouti. Nu a udavil se, zanechav H avu bez 
krej earn.

Um iraje, dal mu jedine tuto rad u : „H avo, 
cokoli se ti stane v zivote dobreho, treba sebe 
mensiho, vzdycky rekni: ,Bohu diky, i to dobre 
na pocatek.* “

H ava cital dvanacte let, kdyz mu otec ze- 
mrel. V yrostl na vsi, hraje si s vesmickymi 
detmi, toulaje se cele dni po selskycli chatach 
anebo chytaje raky v potoce. Jiz v detskem 
veku projevoval ncobycejnou bystrost, vtip a 
chytrost.

Po smrti o-tcove byla jelio porucnici jakasi
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dalekâ pribuznâ teta, bydlici v Drohobyci. Byla 
to starâ uz zidovka, prosta vetesnice, vydrzu- 
j ici ze svého bidného vÿdëlku pët vlastnich 
dëti ; tri j iz dorostly a byly na svém chlebë ; 
dëlajice pro sebe, nepomyslily vsak do sud na 
to, aby své rnatce nëcim pomiobly.

Pëstounka dala H avu na cas к sevci do 
uceni ; lec H avovi se to remeslo nelibilo ; a 
kdyz mu lined druhélio dne jeden z tovarysu, 
posilaje ho pro koralku, dal za krk misto pe- 
nëz, H ava timto neobycejnÿm zpüsobem po- 
niaten, vzpomnëv si posledni vûle otcovy, vy- 
krikl : „Bohu diky, і to dobré na poeâtek !“ 

Nâpad ten se libil tak vsem pracujicini 
v dilnë, ze od toho dne kazdé chvile nëkterÿ 
H avovi „cinil pocâtel*-“ brzy pësti, brzy potë- 
hem, brzy sidlem nebo kopytem tak, ze ubohÿ 
chlapec po tÿdnu takového muceni vipadl 
v zoufalstvi a div nezsîlel ; utekl od mistra 
к pëstounce, j iz prosil zalostnë, aby ho nedâ- 
vala na remeslo.

,,Jâ si і tak vydëlâm na zivobyti 1“ rekl 
hrdë.

„Jak, ty ze si vydëlâs na zivobyti, kdyz 11e- 
umis zâdného remesla?“ zvolala teta.

„Coz о to,“  rekl Hava, „jako bych bez re- 
niesla nemiohl bÿti ziv.“

Dûvod byl vhodnÿ a presvëdcujici; nechala 
mu tedy ûplnou svobodu, aie rekla mu predem, 
ze déle riezli tÿden nemûze jej zdarma ziviti.
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D osti, ze mu dovolila spâti zadarm o v j c ;i 
chalupë.

„Tÿden zdarma !“ s radosti zvolal H ava ; 
„tedy со za tÿden vydëlâm, bude m oje! Bohn 
diky, і to dobré na pocâtek !“

II.

H ava vzpomnël si na své vesnické ziti na 
tilici, v potoce, v lese, na to svobodné ziti, plné 
zâbav, svëziho vzduchu a veseli. Lec nyni ne- 
bylo mu do zâbav. Chtël v tëch vzpominkâch 
cos nalézti, ceho by jestë mohl nyni vykori- 
stiti.

A  nasel. Prochâzeje se kazdého râna po 
nâmësti, pozoroval vzdy babu, sedici u velkého 
kose, plného zivÿch raku a prodâvajici je  na 
кору. Vzpomnël si, ze jest mistrem v chytâni 
tëch vodnich tvoru a hned zacal se vyptâvati 
zida na cenu mista, kde by mohl raky pro- 
dâvati. Dovëdëv se, ceho mu bylo treba, vzal 
vâcek a kus chleba a pustil se râno za mësto, 
hledaje mista, kde by bylo mnoho rakuv. 
A vsak v  ixce tekouci kolem Drohobÿce bylo 
jich mâlo; hynuli naftovou mastnotou, kterâ 
s odpadky tovâren byla vylévâna do vody a ji 
otravovala. Sel tedy vÿse, az prisel к jaké- 
musi potoku. —• Potok ten byl chudÿ na vodu ; 
plynul zvolna, cimz tvoril mnoho ohbi a ti-
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chÿch mist. Brehy jeho témër vsude byly po- 
rostly vrbovim a olsovim, sklânëjichn se nad 
samou vodou. H ava, az rukama zatleskal ra- 
dosti. T of misto jako prâvë stvorené pro гаку. 
A  skutecnë; postacilo mu jen svÿm vycvice- 
nÿm okem pohlédnouti na dno potoka, a lined 
se pfesvëdcil, ze mnoho rakû v nëm neni vy- 
brâno. Nasi sedlâci rakfi nejedi; tedy ocividnë 
nikdo jich zde nelovil. H ava div se nevrhl na 
zemi, aby poceloval brehy, které jiz  povazoval 
za své panstvi. Vysvléknuv se do spodniho 
satu, a schovav odëv do krovi, vstoupil do 
vody, prehodiv vâcek pres piece a spokojene, 
systematicky oddyrhuje, zacal ruce vsouvati do 
dër ve brehu. Tém ër z kazdé diry vytâhl 
ohromného гака, kterÿ marnë rozviral klepeta 
a pohyboval dlouhÿmi vousy, vyvaluje pri tom 
své осі, jakoby se divil, jak ÿ  to novÿ porâdek 
nastal v potoce, kde od ncpamëtnÿch dob nikdo 
raku si nevsimal. Neuplynula ani hodina, a 
H ava mël jiz  pul кору. Bëhem druhé hodiny 
vâcek byl plnÿ a tëzkÿ, ze se mu provâzek vrÿ- 
val do ramene. H ava pocitil hlad a unavu; ve 
vodë vytrâvil a zâblo je j, ano pocitil і nechui 
к dalsimu chytâni rakûv.

„Eh, na dnes dosti 1“  rekl sâm к sobë a 
vrâtil se к svému odëvu a tâhl za sebou vâcek 
s raky po vodë.

„Bohu diky, na pocâtek to celkem nenî zlé. 
K dyz pocitâm kopu za deset krejcaru, budu
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miti na dnesek vice nezli dvacet krejcaru; to 
snad mi vystaci na cely tyden na zivobyti. Eh, 
dobre pro n a s!“ zvolal H ava a zacal poska- 
kovati na jedne noze nad potokem, —  nevim, 
zdali z radosti, ci ze by se chtel zahräti po tak 
dlouhe koupeli. Potom ulomil si sukovitou hül, 
upevnil väcek s raky na jejim  konci a vzav 
ji na plcce, dal se na cestu k domovu, dojidaje 
ccstou kousek sucheho chleba, ktery mu dala 
teta na cely dnesni den. Do mesta nebylo cel- 
kem blizko, —  nejmene pul druhe mile, coz na 
male a unavene nohy Ffavovy byla cesta jeste 
velmi dalekä. Pozdnlm teprve vecerem pri- 
toulal se k nuznemu obydli sve pestounky. 
Lekl se s pocätku, ze by mu mohli raci bez 
vo<ly zahynouti; avsak slyse jejich  seiest po 
celou cestu, byl dobre mysli. A vsak kdyz prisel 
domu a vysypal sve vezne do nadoby s vodou, 
k nemalemu svemu uzasu spatril, ze temer 
pul кору bylo nezivych. D iv nezaplakal, jak 
mu jich bylo lito; ulehnuv, premyslel, jak  by 
se budoucne zabezpecil proti podobnym stras- 
tem. Nemoha sam niceho vymysliti, ustanovil 
se, ze zitra se opta na to te zeny, ktere mel 
raky 11a prodej dodavati. S timto umyslem 
take usnul.

III.

Raci H avovi pomohli, ale ne 11a dlouho. 
Sedläci, jejichz louky prilehaly k onomu po-
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toku, kazdého dne se s mm setkâvajice ve vo- 
dë, s pocâtku mu niceho nerikali ; avsak, kdyz 
seznali, ze je  to zid a zidé rakû nejedi, do- 
mÿsleli se, ze je  chytâ na prodej a zakâzali mu 
je loviti. Nëkolikrât se pokousel H ava dochâ- 
zeti tam ukradkem; avsak chytili je j jednou, 
natloukli mu a s vyhrfizkou raky mu vzali. 
Nynl presvëdcil se, ze jeho vÿdëlek ukoncen. 
Ostatnë і konkurence vznikla. Sedlâci vidouce, 
ze mozno ty opovrzené zivociehy zpenëziti, vy- 
pravovaH kazdého dne do potoka celé oddîly 
svÿch dëti na raky, ze v brzku zbyla toliko 
drobotina, na prodej doeela nepotrebnâ. H oïxe 
plakal H ava nad tîmto prvnîm nezdarem, pro- 
klînal sedlâky, mluvil о nich s nenâvistî ; lec 
proti sîle nemohl niceho pofiditi. Jiného po- 
toka nebylo na blizku. Zbÿvalo jedinë to, aby 
si vyhledal jiné zaméstnani.

„С о se tak zamyslenë toulâs, Havo ?“  rekl 
mu starÿ Favel.

„N u, со mâm dëlat?“ odvëtil.

„Nem âs со dëlat?“ zeptal se Favel. ,,To 
ovsem zlé, neni-li prâce.“

H ava mu vypravoval své neitësti s raky. 

„H loupÿ’s, H avo,“ rekl Favel, ,,to hloupâ 
vëc . . .  chytat rak y!“

„Coz penize za në, ha ! ? ?“  odvëtil Hava. 
„Z il jsem z toho dva mësice a jestë mâm dva 
zlaté.“

H aliéské obrâzky. 6



62

„M as (Iva zlaté jestë?“ zvolal Favel. „Eh, 
ty ’s mi bohâc ! V is, co,“ dodal po chvili, 
,,chod’ se m nO’U po vsich po obchodë !“

, J a k y  obchod ?“
„ Т у  nevis, ja k ÿ  je  mflj obchod? Stëtiny, 

kozesin y a podobnâ drobotina. Ja vezm u pul 
vsi, ty  pul vsi ; ja  budu ktipovat pro sebe a 
ty  také pro sebe.“

„Nu, az nakoupime, co s tim ?“
„T o  ti uikâzu, co s tim dëlat a kde prodat.“ 
„Eh, snad je  to spatnÿ vÿdëlek . .
„Toho se neboj ! Starÿ Favel ti spatnë ne- 

poradi, ani nepotrebuje z tebe koristit. Vidim, 
ze’s vtipnÿ hoch, a chci, abys si песо vydëlal 
a darmo dlazbu neslapal. Pojd’, pojd’ !“

„ А  kolik se dâ za tÿden vydëlat?“
„Jak se podari, Havo ! Nëkdy jeden, dva, 

ba і deset zlatÿch nepocitaje ûtrat.“
Осі H avovy zableskly ohnëm pri zmince

0 deseti zlatÿch tÿdenniho vÿdëlku. Jakÿ to 
ohromnÿ peniz !

„Dobre, pûjdu s vâmi ! Kdy pûjdeme?“ 
„Zibra.“
„Dabre, pûjdu zitra. Aie v nedëli, dobrÿ 

Favle, se musime vrâtit!“
„O bycejnë se vracim v pâtek a nejednou

1 dvakrât v tÿdnu.“
„ А  v pondëli musime zflstat v mëstë !“
„ А  proc ?“
„A le  jâ  tu mâm v pondëli jin ÿ  vÿdëlek.“
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„T a-a-äk?“ rekl tähle Favcl a vrhl na H avu 
pohled, plny podivu nad energii takoiveho mla- 
deho chlapce.

IV .

Po cely tyden chodil H ava s Favlem po 
vsich, krice pod okny vesnickycli chat: „Ste- 
tiny, kozesin y!“ Psüm se bränil tlustym klac­
kern, smlouval se sedlaky jako stary, a se zä- 
visti pohlizel na selske deti, svohodne si hrajici 
n» dvorech neho na pastvistich. Lee byla 
doba zni a obehod sei slabe a proto s malym 
vytezkeni se vrätili oba v pätek doniü. Srst 
veprovou zanesl H ava k stetinäri, kdez ji dosti 
dobre zpenezil; co mu zbylo, odkoupil Favel. 
A vsak H ava nebyl s t'nnto vydelkem spokojen; 
prece vsak Favla neopustil.

,,Neboj se, blähovy,“ rekl Favel. „Cos chtel ? 
Nyn'i leto a prdee v p o li; nas obehod jest 
teprve v  zime dobry. V  zime casem koupis kü- 
ziöku se zajice, s jezevee neb i s kuny, v zime 
hojne zabijeji vepfe, v zime teprve pro näs 
z e n !“

Ale H ava jiz  neslysel. To byly daleke vy- 
hlidky, a jemu nestacila zlatka na cely tyden.

Ihned druheho dne, treba to byl sabes, do- 
sel do tovärny na zäpalky, ktera byla nedavno 
v Drohobyci zalozena, a koupil za celou zlatku 
zäpalek a tolikez i skatulek. Ihned, nedbaje

*
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dne svatecniho, ani zakazu pestouncina, zacal 
fsrovnavati zapalky do skatulek. Pracoval 
zvolna a s vypocitavosti, a nezli nadesel vecer, 
mel naplnenych sto padesat krejcarovych ska- 
tulck. Nadesel pondelck, den to trhu v Droho- 
byci. H ava nabrav zapalek, posp'ichal na tr- 
ziste, knee pronikave mezi v o z y : „Sirky, cer- 
stve s irk y !“

To byl novy napad; ihned je j obstoupily 
baby a za temi prichazeli i sedlaci, do mesta 
toho dne cetne prisedsi. Treba, ze nedaleko * 
bylo dosti kramuv se sirkami a se vselikymi 
drobnostmi hospodarskymi, prece bylo u neho 
ochotne kupovano. Nejeden nechtel od vozu 
odejiti, aby se mu neco neztratilo, jiny kupoval 
u neho proto, ze byl v kramech veliky naval, 
kdezto zde si mohl volne vybrati, jiny zase 
proste proto, ze druzi kupovali.

A  tak do vecera H ava rozprodal cely svuj 
kram a vydelal padesat krejcaru na zlatce.

„No, Bobu d'lky!“ rekl, ,,na pocatok to cel- 
kem dobre.“ Od te doby zivil se dvojim 
zpusobem: po cely tfden  cbodil s Favlem po 
vsich, kupuje stetiny a kozesiny, kdezto v pon- 
deli potloukal se trhem se sirkami.

Casern rozmnozoval se i obor tohoto ob- 
chodu.

„H avo, a nemas lioli ?“ zeptal se ho jednou 
silny sedlak, kteremu H ava poskytl sirek k za- 
paleni dymky.
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„H oli?“ odvetil Ilava. „N a  co holi?“ 
Myslil si, ze sedlak si z neho tropi zert. 
„Jak to, na co? Na prodej ! Koupil bych ne- 

jakou, nechce se mi jit do kramu.“
„ A  odkud ja  mam mit hole?“
,,Jak to, odkud? Mas mit vse.“
Slova ta utkvela H avovi hluboiko v panieti. 
„V ite  CO1, strycku,“ rekl, kratce se roz- 

mysliv, „pockejte chvilicku a lined budu mit 
hole.“

I odbehl rychle do kramu a koupil pul tuctu 
holi na vyber. Prodal je  jeste toho dne bez 
zisku; nebof je  nemohl vice ceniti nezli je 
ceni v kramech, kde mu tez nechteli lacineji 
prodati. A le v hlave jeho jiz  se usadila my- 
slenka, jak  nalezti sklad, z nehoz prekupnici 
hole kiupuji a jak  zaciti touz manipulaci jako 
se sirkami.

V.

Minula zima, minul i rok za takoveto prace. 
H ava nelitoval noliou, rukou, ani hrdla; vzdyf 
vydelaval tak, ze mu mnohy stars! zid zavidel. 
A vsak nyni jeho obchod zacal nahle klesati; 
nebof jiz  vznikala konkurence, ktera se vlekla 
za jeho patama, cimz jeho vydelek se staval 
den ode dne mensim. H ava tudiz musil si vy- 
hledavati novych pramenu duchodovych.

Ode davna jiz  budil jeho pozoirnost ja- 
kysi muz ve staromodnini kroji mesfanskem,
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jaky nosi jeste v malych a odlehlych mestec- 
käch. Prichäzel ikazdeho tydne na trh s cepci 
ЬпсГ zelenymi nebo bilymi, kterezto cepce byly 
velmi dovedne domäci pracc. Mel hulku, na 
jejim z horejsim konci byl upevnen zvonek a 
rfiznobarevne stuhy, kdczto nize na drevenych 
kolicich byly ony cepce zaveseny. Muz tento 
prochazel davy na namesti, chvilkami potra- 
saje hul'kou, jiz  drzel ve vysi nad hlavami <tla- 
cenice; mälo mluvil, a proto bylo od neho 
mälo kupovano. Mestenin, jsa  skutecne melan- 
cholickeho vzezreni, byl neochotny к rozmluv5 ; 
take se mu ncHbilo smlouvati. Prvni jeho slovo 
bylo zaroven posledni cenou.

„Nu, maminko,“ zeptal se jednou Ilava  
jakesi zeny, kterä präve koupila cepec u toho 
cloveka temer bcz smlouvam, „dobre cepce 
ten clovek prodävä?“

„K do? Starom estsky? Ö, nenl nad jeho 
cep ce! Jeden deset let vydrzi nebo i dele. 
Koupila jsem jej pro snachu. Neberu u neho 
po prve; i cena u neho vzdy stejnä.“

„ A  ]>roc tak malo u neho kupuji ?“
„Coz vim? Neni zid. К  zidum jdou vsichni 

a jeste musi smlouvati jako kat nezli je  dosta- 
lioii za takovou cenu, jako präve u neho.“ 

H ava rychle podekoval a pristoupil к me- 
steninu.

„D ej Bub stesti, pane Staroniestsky!“ rekl 
s poklonou. Mestenin pohledl udivenyma ocima
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zpod sivÿch, hustÿch brv na nuzného clovicka,. 
kterÿ se s nim pozdravoval jako se svÿm sta- 
rÿm znâmÿim.

„Odkud pak me znâs ?“
„Nu, pane Staromëstskÿ, kdo by vas neznal. 

Vas, chvâla Bobu, vsichni znaji. Po cent 
pak prodâvâte ty cepeeky ?“

„Po dvaeeti krejcaneh, eo s tim ?“

„A le  chtël bych u vas koupiti.“

,,A komu ty je  potrebujes? Ci pro svou ly- 
,sou matku ?“

„P ro matku a ne pro matku, со na tom? 
Kolik jich tu mate?“

„Jestë osm, со s nimi ?“
,,No, jak ÿ pak jstc to clovëk? Osm po dva- 

ceti krejcaricb, to sestnâct desetnikuv. A  со 
slevite, kclyz je vsecbny vezm u?“

„F i na tvou hlavu ! A  nac potrebujes vsecb- 
ny ?“

„С о slevite, vezmu-li vsechny?“ usmivaje 
se opakoval Hava.

„No-, klid’ se ode mne !“ krikl Staromëst­
skÿ. ,,Jâ nejsem tvûj blâzen, abys ty si ze mne 
sasky tropil.“

„Nu, nu, chccte dvanâct sestâ'kûv? Ne? 
Dâm tedy tfinâct ! Za vsechny hned, hotovÿmi 
penëzi. Nac vy to potrebujete? Mate se s nimi 
jestë tri pondëlky tahat, a neni-li to pro vas 
lepsi od jednoho vziti hotové penize?“
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Mëstënin se zamyslil a sâm sobë nevëril. 
Takovÿ obchod se mu jestë nikdy nestal. Mël 
rodinu, z niz dva synové a tri deery obdëlâvali 
hospodârstvi, a on se starou svou zenou pletl 
ty cepce staromodniho zpûsobu a toulal se s ni- 
mi po jarmarcich, vydëlâvaje kromë ûtrat ncj- 
vice po zlatém a nejednou і stëzi po dvaceti 
nebo triceti krejcarich 11a jednom trhu^Velmi 
zridka se mu prihodilo, ze rozprodal vsechno 
zbozi, na trh prinesené. A  tu najednou j aïkÿsi 
mizernÿ zidâk vsecko kupuje.

„D âvej ctrnâct !“ rekl.
„Nu, dej Pân Buh dobrÿ pocâtek!“ rekl 

H ava a odpocital penize. „A le  dej te vsecko 
і s hfllkou.“

„ А  nac potrebujes hülku?“
,,Na stësti.“
„F i na tvou hlavu ! Vezm i také hûlku, jen 

za zvonek mi vraf deset krejcarûv.“
„V ite  со,“ rekl Hava, „pockejte tu v hostin- 

ci, jâ  vâm ilined hûlku prinesu, jâ  si ji tedy 
jen  vypujcuju.“

„No, dobre,“ zabrucel Staromëstskÿ jda do 
vÿcepu, aby vypil sklenku piva po tak dobrém 
trhu.

„O sidil më zid prokletÿ 1“ brucel sâm к so­
bë, sedë za stolem. „I cepce za psi gros kou- 
pil, a hûlka і se zvoncem mu jestë züstane.“ 

Aie brucel to bez vnitrniho presvëdceni, 
jenom tak, aby brucel, kdezto ve skutecnosti
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by 1 räd obchodu, a bulky nebylo co litovat, 
byla to prostä liskovka, take zvonek ncbyl 
zvlastni, byl to jen obycejny maly zvonek.

Zatim H ava dostav cepce s hulkou do svych 
rukou, behal rnezi vozy po trzistich a kramech 
a takoveho vrcs'ku nadelal vychvaluje sve 
zbozi, ze se za aim I id u brnulo, jakoby med- 
veda po nieste vodili. Neuplynulo ani pul ho- 
diny, a jiz  aiel H ava sve cepce prodany ne po 
dvaceti, ale po pet a dvaceti krejcarich.

,,Dej Pan Bull zdravi, pane Starom estsky!“ 
kfikl H ava vchäzeje do ho'stince. „Nesu väm 
vasi hulku.“

A  kdc mas cepce ?“ zeptal se Staromest-
sky.

,,Jak to, kde? Donesl jsem je  domu. V'lte 
co, saad vypijete jeste jednu sklenku piva?“ 

„Coz o to, ta by se vypila, ale penez neni. 
Treba koupiti nite 11a nove cepce.'"

„Nu, vypijte za moje. A  ja  väm budu zatim 
песо vypravovat."

,,Fi na tveho otce b lazn a! Coz me nejaky 
omam dues s t і in zidem svedl ?" brucel Staro­
mestsky, usmivaje se, avsak ayai uz daleko 
upriaineji. nez pred tim, zatim co H ava za- 
mlouval pivo. „Nu, co pak mi aiäs tak dulezi- 
teho povedeti ? M luv !“

„Chtel jseai se väs zeptati, jak  maoho aiu- 
zete takovych cepcfl za tydea udelat ?“

„Podle potreby. Obycejae j ich udelame
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deset. A le kdyby bylo niti, to bychom mohli 
jicb  udèlati ctyricet і padesât. Mo'hl bych 
vsechny tri dcerky tou pracî zamëstnat. Chyba 
jcn, ze tak mâlo prodâvâme, a pro jakého 
certa j ich tak mnoho dëlat ?“ *

„V ite  со, udëlejte mi jicb  na druhÿ pondë- 
lek padesât. Jâ je od vâs vsechny koupim. 
Patnâct krejcarû za kazdÿ.“

„E  he, lie, lacino bys kupoval !“
„Inu, aie jâ  vezmu vsecky najednou, to také 

nëco znamenâ. Nepotrebujete se po jarm ar- 
cich plahociti. Nie vâm na torn nebude zâlezeti, 
zda bude dobrÿ trh, ci ne, vy mate svoje. A  jâ  
prodâm-li, ci neprodâm, to vi toliko Buh.“ 

„Nu, abys ty uz je  neprodal. Tvfij pfedek 
Jidâs Iskariotskÿ і Krista prodal, a ty bys 
cepce neprodal. Ne, srdécko, dej po osmnâcti 
za cepec, to ree.“

„A le slitujte se, pane Staromëstskÿ,“ prosil 
Hava, „sâm vidite, ze jâ  ubohy zidâk sâm ne- 
jednou nemâm, со j î st, a prece vâm dâvâm 
vÿdëlek. Nu, at’ jsou po sestnâcti. Chcete-li. 
dâm vâm také zâvdavek, abyste mëli zac niti 
nakoupiti. A  vite со, udëlejte j і ch polovic bi- 
lÿch a polovic zelenÿch, nebof v nëkterÿch 
vsich nosî bilé a zelenÿch nekupuji.“

„A ie zelené nitë jsou drazsi !“ rekl prosto- 
dusnë Staromëstskÿ.

„Ille;, iStarÿ blâzen !“ pomyslil si Hava. 
„Kdybych jâ  vëdël, ze to je  drazsi a to la-
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cinëjsi, to bycli z drazsich ani nedëlal, nebof 
to prece pro më ztrâta. Coz to ta baba nepo- 
vidala, ze jeden cepec deset let nosi ? A  tedy 
pres deset let jiného nekoupi. Fi, na takovou 
hloupou hlavu !“

A  dodal hlasitë :

,,V y na to nebledte, které jsou drazsi a 
které lacinëjsi, ale dëlejte tak, jak  vas pros'nn. 
Jâ vîm, ze vase prâce jest dobrâ, uvidim, jak 
pûjde prodej. A  pûjde-li dobre, jâ  s vâmi udë- 
lâm takovou ûmluvu, ze vy bildete si pomalu 
dëlati a penîze brâti, a jâ  budu prodâvati. V y  
nebudete mîti starosti, a snad také minë nëco 
kâpne.“

„I aby jestë takovému spekulantovi në­
co nekâplo !“ rekl Staroniëstskÿ, klepaje Ha- 
vovi na ramena. „Tebe jistë matka zrovna
V zeleném stânku porodila a к tonni pri desti 
a pod okapem polozila, tak uz tam na tebe 
dobre nakapalo, ncboj se !“

Plâcli rukama, a H ava hned dal Staromëst- 
skému zâvdavku tÿz zlatnik, kterÿ prâvë vy- 
dëlal na jeho cepcich. A  na druhÿ tÿden ob- 
drzev celé pul stovky cepcu nie uz neprodal
V mëstë, aie vysel s nimi do vesnic prodâvajc, 
vymënuje své zbozi a z kazdé chaty vychâzeje 
se ziskem.
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V I.à

„No, dëti,“ rekl Staromëstskÿ, vchâzeje 
do své bîdné chaty, „radujte sc, dal nâm Bûh 
stësti !“

„Bothu diky,“ rekla Staromëstskâ, starâ, 
sehnutâ zenstina, „Bohu diky ! A  jakë stësti?“

Staromëstskÿ nemluvë ani slova, vyndal ze 
své torby nëkolik velkÿch kltibek polohedvâb- 
nÿch nid, potoim nëkoli’k loket ruznobarevnÿch 
stuzek a blÿskavÿch sklenënÿch tretek pro 
„dëti“ .

„Vezm ëte !“ rekl vitëznë, klada ty kusy na 
stul. M atka a „dëti“ vytrestily oci. A ie treba 
vëdëti, ze dëti ty byly to jiz  dorostlé dcery Sta- 
romëstského, vsechny tri chromé. Bidné ty by- 
tosti stëzi a s velkou nâmahou jen mohly se 
pohnouti, sedëly tedy stâle v chatë a nemëly 
zâdné nadëje 11a zmënu svého osudu. Staro­
mëstskÿ byl kdysi dosti velkÿm hospodareni, 
hospodârstvi to vsak rozdëlil mezi dva syny a 
sam s dcerami zûstal v chalupë, k niz pfilé- 
hala jen  nevelkâ zahrada. Dcery jeho sily, 
spravovaly, pletly cepce a tim vyzivovaly ro- 
dinu; otec chodil, dopomâhaje jim  k vÿdëlku, 
matka zas vodla domâci hospodârstvi, cas od 
casu pomâhajic dcerkâm v prâci.

„ A  co to? A  odkud to?“ najednou se ze- 
ptala dëvcata.



„A ha, odkud? Od zida.“
„No, vime, ze ne od vlka,“  rekla jedna 

z nich, „aie za ci penize ?“
„Z a  zidovské.“
„M luv rozum ne!“ rekla matka. „K de jsou 

cepce ?"
„Prodäny vsecky do jednoho. A  ne dosti na 

tom. N a druhÿ pondëlek ma j і ch bÿti hotovo 
padesât kusûv, a musi bÿti hotovy, byf і se 
dâlo, nevim со! Jiz jsem vzal zâvdavku celÿ 
zlatÿ.“

„Padesât kusûv !“ zvolaly vsecky ctyri zen- 
stiny. „ А  kdo jich tak mnoho potrebuje?“ 

„Jistë se nëkde v celé vsi vsechna dëvcata 
vdâvaji,“  zazertovala nejstarsî dcerka.

Staromëstskÿ vypravoval svou historii s zi- 
dâkem v Drohobÿci.

„E j, starÿ,“ rekla Staromëstskâ, ,,mëj jen 
pozor, aby të ten zidâk v pole nevylâkal 1“

„Jak më mûze vylâkat?“ zvolal Staromëst­
skÿ. ,,Jâ j ej mohu vylâkat, nebot’ jsem vzal 
od nëho zlatku zâvdavku. A  со on mi mûze 
udëlat ?

„M ûze vzît cepce a nezaplatit.“
„H o, ho, na takové lâkadlo më nelapî. Po- 

loz penize, tu mas zlbozi —  to mfij zvyk !“
„A le  ty nevis, kdo on a со je, jak  mozno 

s mm vejît ve smlouvu?“
„ А  со by mi na torn zâlezelo, kdo on a со 

je, jen kdyby prâci poskytoval a penize dâval.

73
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Necht’ by by] trebas lysÿ dâ'bel, jen kdybychom 
poctivë svoje delali !“

„B oj se Boha, clovëce, со ty vsechno ne- 
vyzvanis !“ zvolala starâ zehnajic se zboznë, 
ale nâmitek zâdnÿch uz proti zidâ'kovi nepro- 
nesla.

Bez prodleni téz celâ rodina Staromëst- 
skÿch zasedla к râmum. Po celÿ tÿden sla 
prâce jak  na stroji. Vsickni sedëli ani se ne- 
zdvihajice, nedospâvajice noci a sotva si po- 
prâvajice nëkolik chvil casu na obëd a veceri. 
Jedinou zâbavou jejich  pri té loudavé prâci 
byly pisnë a rO'zmluvy. Dëvcata zpivala a vy- 
lévala V pisnich svou ranënou tesknotu po ziti, 
po radostech mladosti, po torn vroucim viru, 
kterÿ valil se a pënil tam za jejich  okny, a 
z kterého ona byla navzdy vyloucena jako 
suché haluzky, vyhozené vlnou daleko na breh. 
Starÿ zase snul jako dëcko rûzové plâny.

,,Nebojte se, dëti,“ mluviil. „Snad Bflh dâ, 
ze і V nasi ulici bude posviceni. Pockejte jen ! 
Tohoto tÿdne vydëlâme osm zlatÿch, na druhÿ 
tÿden osm, kazdého tÿdne osm, Kriste Pane ! 
Co to rocnë vynese ! Padesât tÿdnû po osmi 
zlatÿch, tof celé ctyri stovky. A  nâm na zivo- 
byti a na vsechny potreby pri torn, со mâme 
doma, postaci jedna sto-vka. Так tri budeme 
moci schovati do skriné, rozumite, dëti. A  со 
do té doby bude, Màrinko, lia,“ mrucel obra- 
ceje se na nejstarsi dceru.
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Divka neodpovedela, jcn se zacervenala a 
schylila hlavu nad ramem pracujic s dvojna- 
sobnou rychlosti.

„No, no, nemusis se stydeti, vim, co mas 
na srdci. A  vis, onehdy jsem potkal Andruse 
v Stare Soly, pozdravoval te. Slouzi u kneze. 
Pravil, ze jak  doslouzi rok, ze k nam prijde.“

Andrus byl ubohy sirotck, jemuz se Ma- 
rinka libila, trebas byla nirzak. Rodice jc ji 
o tom vedeli. Andrus slouze blizko, casto 
u nich byval a rozmlouval s divkou, prece 
vsak necbtel se ozeniti. dokud „nevyjde z klas“ , 
t. j. dokud nebude jiist, ze ho nevezmou k voj- 
sku a nevyslouzi si nejmene tolik penez, co 
by stacilo na koupeni kousku pole nebo paru 
koni a vozu, s cimz by nrohl zapociti vydelek 
formansky.

M arinka nan cekala s touhou, je jiz  silu a 
stalost poznati muze jen  vezen a mrzak. N ovy 
vydelek, tak neocekavane a hojne Havou po- 
skytovany, okridlil je ji nadeji. Uboha divka 
kazdeho rana a kazdeho vecera vroucne se 
modlila k 13ohu za toho neznameho a tak do- 
brodusneho dobrodince. Modlila se za neho 
take cela rodina. Mlady, zdravy a k tezke 
praci schopny muz byl v chate, samymi ubo- 
zaky obydlene, pokladem neocenenym, ten pri- 
nesl by nove ziti, novou nadeji vsem. Mladsi 
sestry jiz  pfedem se tesily ze stesti Marin- 
cina, ktere pro ne bylo jaksi zavdavkem vlast-
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niho jich stëstî. Серее jeden za druhym sly 
s ramu, rostly ja k  na kvasnieieh.

I starâ Staromëstskâ pod vlivem vseobec- 
ného vzruseni ducha narovna 
shrbenou postavu a omlâdla.

V II.

Minul tÿden —  a vseehno slo ^o^'nêjîêpe. 
Серее byly hotovy, Staromëstskÿ je  dorucil 
Havovi, vzal penize, obdrzel zâvdavek na no- 
vÿch padesât серей a vrâtil se domû rozra- 
dostnën. Prâce sla dale.

Pnstî nedële mëli neocekâvané hosty. Sâm 
jejich  do'brodinec H ava objevil se v jejich  
chatë. Stairomëstskâ spatrivsi nuzného, otrba- 
ného, spinavého zidâka, chtëla mu dâti kou- 
sek chleba myslic, ze to zebrâk ; avsâk té chvlle 
je ji ami spatriv Havu, vyskocil z postele, kde 
odpocîval, a stiski H avu jako syna.

„T o ’s ty, H avo! Со рак tu dëlâs?“
„I со bych tu délai. Prisel jsem vas navsti- 

vit. Mâm tu obehod, tak jsem i к vâm zasel.“ 
,,Ze tu mâs obehod? Tu, v Starém mëstë? 

Jakÿ tu ty z Drohobÿce mâs obehod?“
H ava se usmîval.
,,To jest,“ re'kl chyle na stranu hlavu, ,.nâs 

zidovskÿ obehod. No, jsou cepce hotovy?“
„I jak  pak ne, hotovy a pripraveny. Zrovna 

jsem chtël dnes odpoledne se vydati na cestu."
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„No, to uz nemusite, vezmu si je  sâm.“
„ А  jak  jde prodej ?“
„Jen tak, tak,“ odvëtil Hava. „Klopotu do- 

sti a vÿdëlku mâlo.“
„K do by ti to vëril ! Konccnë coz, jsi jestë 

mlâd, mûzes si pochodit.“
H ava nerozmlouval dlouho se Staromëst- 

skÿm, ale za to pilnë prohlizel jeho chatu a 
rodinu, sebral ccpce, zaplatil, zamluvil dalsi 
partii na pristi tÿden s tou podminkou, ze mu 
je Staromëstskÿ priveze do Sambora, a ode- 
sel. Vdëcnâ Staromëstskâ snazila se mu pro- 
jeviti svou nâklonnost aspon tim, ze mu dala 
na cestu sest uvarenÿch vajec, které H ava 
prijal s velkou vdëcnosti.

A vsak H ava nekonal dalekou cestu z Dro- 
hobÿce do Starélio mësta bez urcitého ûcelu. 
Jda od vsi ke vsi prodâval cepce, stuzky, ko- 
râlky, kupoval stëtiny, kuze s kun, zajicu a vy- 
der, prohlizel si a dâval pozor, kde sedlâci za- 
bÿvaji se jakÿm  prûmyslem, a vsecko to uklâ- 
dal ve své pamëti jako vâcky, z nichz prilezi- 
tostnë bude moci vytâhnouti pëknÿ peniz. Spe- 
cielnë slo mu zase о to, by seznal rodinnÿ zi- 
vot Staromëstského, zvëdël о jeho pomërech 
rodinnÿch a majetkovÿch, a die toho by si slo- 
zil takovÿ plân, by té zlaté nitky z rukou jiz  
nepustil. Starÿ Favel za cas dlouhÿch potulek 
po vsich dal mu jiz  nejednu moudrou radu, 
jak  postupovati v takovÿch pripadech, aie ani

H aliéské obrâzky. 7
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H avovi pan Bull neubral 11a schopnosti kom- 
binovâni. Citil V  sobë uz nyni silu, trebas tak 
mlâd, predstihnouti svého mistra a litoval sta- 
rého Favla, kterÿ і se svou moudrosti a prak- 
ticnosti V sedesâ'tém roce ziti byl stejnë tak 
ubohÿm jako on v patnâctém.

Od staromëstskÿch ziduv se H ava dovëdël 
bez obtize о celé historii a vsech pomërech ro  ̂
dinnÿch starého „cepcare“ , dovëdël se také 
о jeho plânech provdati dceru, uslysel vse, 
ceho potreboval о budoucîm zeti, a die toho 
vraceje se pësky do Drohobÿce, zacal sklâdati 
svuj plan.

Серее sly nad obycej dobre. H ava j ich ne- 
prodâval v okoH, aie po znâm ÿdi zidech za ho- 
tové penize je  posîlal po deseti, dvaceti nebo 
vice ikusech do Stryja, Skolého, Turky, Bo- 
rynë, Komarna, a bühvî кали jestë. Stale ho 
dochâzely nové zakâzky, a celÿ obehod s cepci 
prinâsel mu tÿdnë pët zlatÿch cistého zisku pri 
malé pomërnë nâmaze. Byl to tedy obehod, 
kterého nesmël z rukou pustiti ani si jej zka- 
ziti.

S druhé zase strany uvazoval H ava, ze po- 
mûze-li rodiuë Staromëstskÿch na nohy, ze se 
tehdy lehko mûze stâti, ze se mu vymknou 
z rukou, a ze nëkterÿ jin ÿ  zid mu mûze ten 
obehod prebrati. Obzvlâstë vsak jej znepoko- 
joval ten budouci zef, muz to energickÿ a pra- 
covitÿ.



„Lépe by bylo, kdyby se nëkam к certu 
propadl, nebo kdyby je j к vojsku vzali,“ mru- 
cel Hava.

A vsak vkrätku myslenky jeho vzaly jinÿ 
obrat :

„I cos; mi muze skoditi ?“ rekl témër' ra- 
dostnë. „Ubozäk a chudy a к chudÿm se do- 
stane, со z toho bude? Bude vydëlâvati pota- 
hem —  a со tim vydëlâ? ! A  jakÿ to vÿdëlek : 
dnes jest, zîtra ho neni. A  prestane-li vÿdë­
lek, tehdy ho mozno vzît ihned s jinÿm i v ruce. 
Pro nine jestë lépe. Najdu і pro nëho prâci. 
Dobre, ai se tedy ozeni, лі si vezme toho 
mrzâka, budu jich mit vice.“

„Jen predevsim, H avo,“  rekl sâm к sobë 
s otcovskÿm pripomenutim, „neschvaf se ! Mâs 
dost casu ! Nechtëj vsechno najednou zabrati, 
aie pomalinku. Nyni jest dobrÿ vÿdëlek pro 
më і pro në —  ai vydëlâvajî, necht’ se tësi, to 
nie neskod'i. Kdo1 vi jafc to dlouho potrvâ. Jak- 
mile spatris, ze se jim  lépe dan, treba pak uci- 
niti, aby trochu zchudli. Т ак se jim  dâ po- 
znati, ze lia svëtë jednou se dobre vede, po 
druhé ne. Potom je  znova trochu vzprimime —  
budou vdëcni —  pak znova dolû. A  tak spa- 
trime, со se dâ dâle dëlati. Ha, ha, vsak to në- 
jak  bude. Snad neni kvëtiny, by nerodila !“

„ А  zatim,“  uvazoval dâle Hava, „treba se 
pilnë ro'zhlizeti po jiném obehodë. Со tu ob- 
chodû, pëknÿch obehodu ! V ëru nevim, proc

*
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si jich nikdo nevsimâ. 2 idé zabrali vÿcepy, 
kupuji u bab vejce a mâslo —  a mysli, zc uz 
Büh vi со dokâzali. A  jak ÿ  to kseft —  vejce 
a mâslo? Fi ! T u  jsou takové pfece ksefty, jen 
umët je  vzit do rukou. Hle v horâch bojkové 
voly vypâsaji —  aj —  aj —  aj, jaké voly ! 2 idé 
je  kupuji na jarm arcich a do Vidnë boni. 
Hlupci ! со na torn mohou vydëlat ? Mnoho ne, 
nebof bojko smlouvâ na jarm arce jako vzteklÿ. 
A  coz kdyz tak nëkolik volû padne na cestë, 
jakâ to ztrâta? A  coz podejiti tak toho bojka 
s jiné strany, tak aby ti voli nebyli jeho, aie 
moje —  aby je  on jen vypâsal a na jarm arky 
vodil, a jâ  bych je  prodâval a penize do kapes 
bral —  oh !“

A  H ava az осі zamhouril a ûsta sespoulil 
jako po obliznuti lzicky s medem, tak lâkavÿm 
a pëknÿm se mu zdâl ten novÿ kseft, rÿsujici 
se v jeho fantasii jestë v neurcitÿch konturâch, 
avsak prece v ruzovÿch barvâch.

V III .

Minulo pul roku. Staromëststi zili jak  
u Boha za dvermi. Vÿdëlek sel, a to nyni dvoj- 
nâsobnë od té doby, со Mârinka byla zenou 
Andruse, kterÿ mël vuz a pâr dobrÿch koni 
a vozil klâdy od Dobromila do Chyrova, jichz 
bylo treba na prahy pod koleje trati, vydëlâ-
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vaje thn pëkné penize. Pravda, po dva mesice 
uz H ava bral ménë cepcûv, ale za to pro ja- 
kési mazurské vesnice potreboval malé sâtecky, 
slouzic'i za zâvoje svàtebni, a sâtky ty dâvaly 
jestë lepsi vÿdëlek nez cepce.

B yl pëknÿ podzimnî den, kdyz H ava zase 
zavital do chaty Staromëstského. Chata ta pod 
rukama mladého a pricinlivého Andruse té- 
mër omladla a cinila dojem porâdné, zarizené 
U'sedlosti.

H ava prece nepohlizel na to udivenë; 
v  ocich vsak mu svitily jakési jiskerky jako 
v ocich kocoura, hotoviciho se ke skoku na 
mys.

„D obrÿ den, pane Staromëstskÿ,“ rekl 
H ava vchâzeje.

„ А  jak  se mâs, H avo?“
„Spatnë,“  rekl H ava sedaje na lavici, 

„hromské easy.“
„Eh, coz to; dâ Bûh, ze se obehod zlepsi.“ 
„M oznâ, ze se nëkdy zlepsi, aie nyni spatnë 

s nâmi. Vite, ze uz tri tÿdny cekâm. Près tri 
tÿdny jscm  uz cepce neprodal.“

„Neni moznâ !“ zvolal Staromëstskÿ zpola 
zertovnë, nebof nevëril slovûm Havovÿm.

,,Ba, nemuze bÿt, kdyz jest. Vsickni uz 
maji dost cepcû, nu, со tedy utrz'im?“

„Treba hledati nëkde dâle, kde nâs jestë 
neznaji.“



82

„H ledal jsem, nie nepomâhâ. Myslim tedy, 
ze bude treba na nëjakÿ cas prestat dëlat.“

„Prestat dëlat!“ zvolal Staromëstskÿ jiz 
s'netajenym  nepokojem. „Nynî prestat dëlat, 
kdyz nejlepsi cas k prâci ? Celé léto, kdy bylo 
mozno v poli pracovati anebo cimikoli jinÿm  sc 
zamëstnati, to jsrne sedëli za râmy, a nyni, 
kdy samo pocasi uz takové, ze jest nutno doma 
sedëti, my mâme ustati od prâce ! Ne, Havo, 
zertujes.“

„No, ale coz vâm mohu pomoci !“ zalostnë 
zvolal Hava, „kdyz uz nikdo cepcu nckupuje. 
Mâm jich na skladë tri кору, co s nirni dëlat? 
A  co penëz v nich lezi, sami spocitejte!“

„Ale, pro Boha, Iiavo, co my budeme dë­
lat ?“

,,Nu, Buh jest laskav, ani vy nezahynete,“ 
pravil usrmvaje se Hava. „M ate, Bohu diky, 
takového dobrého zetë, ze co vydëlâ na drâze. 
nëjak na zivobyti postaci. A  snad za mësîc 
nebo za dva zase vÿdëlek nastane. Jak zacnoii 
kupovat, budte jist, ze vâm ihned vÿdëlku po- 
skytnu.“

„N u, a co s tëmi, co jsou uz hotovy?“

„Mnoho jich m âte?“
„Ctyricet kusû.“
„C o mâm dëlat,. musim je  vzît, af uz pro- 

dëlârn, slova prece dodrzim.“
H ava vzal cepce a vyplatil penize. Staro-
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mëstskÿ stâl u stolu, pohlîzel na onitëné râmy 
a udivené tvâre dcer, skrabaje se v hlavë: 

„N e, H avo,“  rekl konecnë rozhodnë, „tak 
to nemflze bÿt, abychom nyn'i prestali dëlat.“ 

„Nu, tak tedy dëlejte,“ rekl klidnë Hava. 
„Slys, Havo. Jâ myslim, ze by to takhle 

bylo lépe. Mâme tu jeste nëkolik krejcaruv 
ulozenÿch, nakoupime tedy materiâlu a bu- 
deme dëlat, a ty jak  se nahodi kupec, uz budes 
mit zbozi hotovo. Dobre tak?“

H ava jen to potreboval.
„Сой, chcete-li, budiz ! A ie jâ  vâm povi- 

dâm prcdem, ze nevim, jak  dlouho budu cekat 
na kupce.“

„Coz dëlat ! Musime cekat a zatim praco- 
vat. Nyni prece nepujdeme nëkam na vÿdë- 
lek a doma nadarmo sedët, to hricb. A  tak 
pracujice budeme mit aspon nadëji, ze na­
darmo nepracujeme.“

H ava vysel od Staromëstskÿch velmi roz- 
radovân. V ëc celâ nabyla takového smëru, ze 
konce bylo lehce predvidati.

IX.

Minuly dva mësice. Zdâlo se, ze H ava 
uplnë zapomnël na své dâvné znâmé, nena- 
vstivil jich, ani zâdné jim  о sobë nedâval 
zprâvy. A z  tu jednou v pondëli za strasné ne-
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pohody a pliskanice se setkal na drohobyc- 
ském nâmësti se Staromëstskÿm. Starÿ byl 
zablâcen, ubëdovân a vychudlÿ, shrbil se a se- 
staral o deset let. V  ruce, od zimy ztuhlé, drzel 
svou hûl se zvonkem a na ni svazek cepcûv. 
Nikdo si ho vsak nevsimal, nikdo se nepriblizil, 
ani neptal aspon 11a eenu zbozi.

„Jak se mate, pane Starom ëstskÿ!“ zvolal 
H ava, priblizuje se k nëmu.

„A , jak  se mâs, H a vo !“ rekl Staromëstskÿ 
nëjak chraplavÿm hlasem.

„N u, coz pak tam u vas slyseti ?“
„Bida, H avo ! Snad budeme musit vsickni 

zemriti 11a stromë.“
„Jak to umriti ? Proc um fit? Proc zrovna 

na stromë?“
„Z  nouze, z hladu ! Zima nadchâzi, a u nâs 

po vÿdëlku ani stopy.“
„P roc? Prece na drâze nyni vÿdëlky nej- 

lepsi, dobre plati.“
„C o po tom, kdyz zeti jeden kûn posel, a 

jednim konëm co vydëlâ?“
„Jeden kûn posel? Eh, toi! zlé. Musi kou- 

piti druhého.“
„Inu, koupit, aie zac? Co jsme mëli pe- 

nize, ty jsm e dali na nitë, napletli jsme tëch 
prokletÿch cepcu, lezi j ich celé кору, a nikdo 
jich  kupovat nechce.“

„ А  vy jste chtël sâm prodâvat?“  zivë se 
zeptal Hava.
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„Nosil jsem  je  az do Sombora, Premyslu 
і do Drohobÿce, nikdo nikde si ani nevsinme. 
A  eo nyn'i dëlat, со pocit, ani sam ncvim.“ 

„A n i ja  nevim,“ rekl Hava, „i moje cepce 
lezi.“

„Vid'ime, ze näs Buh docela opustil !“ rekl 
Staromëstskÿ, uderiv rulcou do plâstë.

,,Nu nemluvte tak, pane Staromëstskÿ,“ 
rekl vâznë Hava, „tak se neslusî mluvit. V ite 
со, pojcTme radëji do hostince, vypijcm e po 
sklence pi va, ohfejeme se trochu, neboi tu 
certovskâ zima, a pohovorime si, snad se na- 
jde pro vas nëjakâ rada.“

Staromëstskÿ chuté nâsledoval Havu. Pa- 
prsek nadëje vyjasnil jeho pochmurné celo.

„V ite  со, pane Staromëstskÿ,“ rekl Hava, 
kdyz se trochu ohrâli a vypili po sklence piva, 
„mnoho mate tëch cepcû hotovÿch ?“

„Celÿch pët kop. Cepce jak  zlato, a со jsou 
mi platny ?“

„ А  nikdo jich nekupuje?“
,,Sâm vidis, ze nikdo.“
„Ja vâm to dâvno povidal. Nu, aie со zby- 

teenë mluvit, nyni treba se poradit. Mnoho 
potrebujete n akon ë?“

„Mnoho ne, jen tak, со byehom si fcoupili 
nëjakou herku. Nyni na nasî stranë nouze 
о pici, tak za tricet zlatÿch mozno koupiti 
konë.“

„T ricet zlatÿch! То jsou penize, pane Sta-
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romëstskÿ ! Nu, ale vite со, jâ  vâm dâm tricet 
zlatÿch —  za vase cepce.“

„Jak to, za mé cepce?“
„Ano, za vsech pët kop.“
„B oj se Boha, Havo !“ krikl Staromëstskÿ, 

„prece säm material stâl dvacet pët zlatÿch, 
a coz nase prâce ! . . . “

„V im  to, vim, ale nemohu vâm pomoci. 
Chci vâm jen z dobrého srdce pomoci. Mâm 
jestë tam ty cepce doma, a prece kupuji, ac 
vim, i e  prodëlâm. Pët кор ! Co s takovou spou- 
stou pocnu? A  nechcete mé pomoci, tak jâ  se 
vâm nebudu vnucovat !“

Staromëstskÿ se az zachvël. Paprsek na- 
dëje, со mu zazâril precl chvili, zacal se nyni 
rozplÿvat a tonouti v mlze.

„N e, H avo,“ rekl dotÿkaje se hrubou ru- 
kou hubené ruky H avovy, ,,jâ vim, ze’s dobrÿ 
chlapec, ale pro ipâna Boha, prece tricet zla­
tÿch za pët kop cepcfl jest mâlo. To jde cepec 
za deset krejcarû, zrovna polovici toho, со 
zbozi stoji.“

„V im  to, vim,“ rekl Hava, „ale nemohu si 
pomoci, kdyz nyni toho zbo'zi ani za polovinu 
ceny drivëjsi neprodâm.“

„N u, pockâs trochu, a pak je  jestë prodâs 
se ziskem.“

„Pockâs !“ krikl rozhnëvanÿ H ava. „ A  vite, 
со to znamenâ pockat? A  vâm jest dobre ce- 
kat? Cekejte vy, kdyz vâm tak dobre! V y  my-
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slite, ze jâ  penize sbirâm, ze jsem bohâc, ze 
jsem majetnik nëjaké usedlosti, abych mohl 
cekat? Jak jâ  mohu pockat? Jestlize dnes ne- 
mâm penëz, tak musim hlady zemnt, a nikdo 
mi nepomûze. Pro nrne cekâni —  smrt, jestè 
horsi nez pro vas !“

„No, no, Havo, nehnëvej se,“  mirnil ho 
Staromëstskÿ, ,,jâ to tak zle nemyslil, to jen 
tak jsem povrdal. No, stan se po tvém, со mâm 
dëlat. Prece nemohu patriti vlastnimo ocima 
na bîdu dëtî. Oh, Havo, kdyby ty ’s vëdël, jaké 
tarn u nâs peklo od té doby, со nâm kün padl ! 
Srdce se krâji. Dëti plâcî, zef chodî jako bez- 
hlavÿ, div hlavou о stënu nebije, nikde zâd- 
ného rozhovoiru, zâdné prâce v chalupë. Ani 
kdybychom nëkoho z nâs pochovali, tak by 
tarn tak srnutno nebylo.“

A  dvë velké slzy vystouply v ocich Staro- 
mëstského. H ava se otocil, aby j ich nevidël.

„N u,“ rekl po chvili, kdyz se starÿ trochu 
upokojil, „tecly со s tëmi cepci ? Date je  za to?“ 

„Go uz mâm dëlat,“ rekl starÿ, „budiz. Je- 
nom vis со, Havo, nezapomen dâle na nâs. Dej 
nâm vÿdëlek, aibychom darmo nesedëli, ne- 
bo£ se obâvâm, ze z toho zalu se vsickni zblâz- 
n'ime."

„Eh, Büh s vâmi, pane Staromëstskÿ, со 
vâm to jen do hlavy vlezlo. Buh vas chran 
od nëceho takového ! A  nynî poslyste, со vâm 
povim. Jâ sem zavolâm pisare, udëlâme kon-



trakt na ten prodej, podepiseme jc j prcd 
svëdky и notâre a jâ  vâm ihned dâm pen'ize.“ 

„ А  пас to psât a notârovi jestë p la t it? ...  
Snad mi nevëris na slovo ?“

„Inu, vëris, nevëris, vzdyf jest lépe bÿt jist 
svého. A  vÿdaje vsecky jâ  si sâm zapravim, 
to uz moje vëc.“

„H a, chces-li tedy, budiz !“
H ava V krâtku nalezl pokoutnilio pisare, 

kterÿ V tomze hostinci sedâval a za sklenku 
piva napsal jim  zâdanÿ kontrakt. Dokavâd 
skrâbal pérem po papire, H ava porueiv prinést 
jestë sklenku piva pro sebe a Staromëstského, 
opakoval s nim jestë jcdnou smlouvu.

„ А  со se vÿdëlku tÿce, to vskutku uz ne- 
vim, jak  to udëlat,“  mluvil Hava. „Pockejm e, 
vite со udëlâme? Plet'te z mého materiâlu.“ 

„Coz, nâm jest to jedno.“
„Dâm  vâm za prâci od kusu po osmi krej- 

carich.“
,,0 sm krejcarûv, H avo? T o  jest mâlo.“
„Jâ niyslim, ze ne. A vsak poslechnëte dâle. 

Kazdého tÿdne mi udëlâte tricet kusû —  to uz 
niusi bÿt, at! jest dobrÿ trh na cepce, anebo 
ne. Vydëlâte tak kazdého tÿdne râzem cistÿch 
dva zlaté ctyricet krejcarû. Mâlo to, mâlo, 
aie inusité uznati, ze to lepsi nezli nie. A  ne- 
musite vsickni jen cepce dëlat. Jedna deerka 
muze nëco sit, druhâ prist, nebo, со tam u vâs 
ve zvyku. A  jakmile bude lepsi odbyt, no, to

88
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se rozumi, ze i präce a vydelku bude vice. No, 
coz, chcete?“

Staromestsky svesil svou hlavu. Citil, ze 
H ava nan vkläda jarmo, ale neznal prostredku, 
jak  se pred nim uchranit, a po krätkem vahäni 
svolil.

„No, tak i na to udeläme kontrakt u no­
targ.“

„K ontrakt? A  jak  to?“
„Inu, jen tak jednoduse; napiseme, ze se 

vam na cely rok, dnesnim dnem pocinaje, za- 
vaznji tydne dävat materiälu nejmin na tricet 
cepcüv a po pripade i na vice a zaplatit vam 
za kazdy udelany cepec osm krejcarü. Po roce, 
budete-li chtiti na däle se mnou vesti obchod, 
tak dobre; kdyz ne, tak ne. Myslim, ze se na 
to müzete smele podepsat.“

A  Staromestsky podepsal se skutecne. H ava 
si radosti mnul ruce. Obchod byl mnohoslibny. 
Odbyt na cepce mel zajisteny v horskych okre- 
sech, a plat, ktery se mu podarilo Staromest- 
skemu vnutiti, zajist'oval mu zisku temer sto 
procent.

Dobehl tedy pro stareho Favla, ktery jako 
jeho porucnik za pricinou jeho nedospelosti 
mel jeho jm/enem uzavrit smlouvu se Staro- 
mestskym. Stary Favel az rukama zatleskal a 
lichotivymi slovy H avu povzbudil, kdyz se do- 
vedel od H avy o obchode s cepci, o nemz mu 
do te doby jeho chranenec nie nerekl, provä-
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deje cely svuj obchod velmi ostrazite a skryte. 
A  kdyz po podepsani obou kontraktu vysli 
z kancelare notarovy, Favel s pohledem uzkost- 
liveho podivu pohlizel na chudou a veselou po- 
stavu sveho sverence.

„No, nechci ho vyn aset!“  septal, ,,z neho 
jiste neco velkeho bude! Za mych casu tako- 
vych chlapcu nebylo. A  jeste mu ani sestnact 
let neuplynulo! Coz on dokaze, az mu dvacet 
mine ! . . . “

H ava zas schovavaje do kapsy sveho ka- 
batu drahocenne dokumenty, vydavajici mu 
celou ubohou rodinu v jeho ruce na cely rok, 
septal:

„Bohu diky, Bohu d ik y ! I to dobre na po- 
catek.“



P A N T A L A C H A .

I.

„N o, Pantalacha,“ pravil polo cesky, polo 
polsky reditel vëzeni, hlasem zpola plactivÿm, 
zpola chvëjkîm  se, „сі ja  ti nepovidal, ze bys 
se neporyval utikat ! Vidis, со ti z toho prislo ! 
Dostales padesat kyjü  pred celym kriminalem, 
dostanes kajdanky*) a cely mesec kazenky**), 
to tylko***) ! A  tarn teho panice, со ty mu po- 
mohl uniiknut, my jeho jesce zlovinne, neboj 
sc! I teho1 sameho zakosfuje, со і ty !“

„ E j, baëo, to se nestane,“ rekl klidnë a ur- 
citë Pantalacha.

„Nestane !“ zasycel reditel, priskakuje к në- 
пш. „Jaik ty irtii smis tak hadatPf) Odkudu ty 
to vis, ze se to nestane? Cekaj tylko. Jeste 
te z kazenky і v zalazach kazu vyprovodit na 
h o f,ff)  abys se podival, jak  ho budu- soldati 
prat kyjam a. Neboj se! M y se neprestrasime.

*) K a jd a n k i =  zeleza. **) K a ze n k y  =  tm avÿ 2a-
lar. ***) T y lk o  =  toliko, jen. j)  H adat (p olsky spràv-
në gadac) =  m luviti. f f )  l i o f  =  dvür. P ozn . prekl.
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ze on politicky vazen,*) ze on velky pan a 
velky Polak ! My mu pokazeme, ze u nas je  
konstituce і rovnopravnost : со dostal Panta- 
lacha, to і Zem echovsky**) dostane ! Jak Buh 
nad nama —  dostane !“

Pantalacha neodpovidal; stâl klidnë u dve- 
n  vëzenské kancelâre s tvâri к zemi svësenou 
a s nepatrnÿm ironickÿm ûsmëvem kol ust. 
B yl to clovîcek prostrednîho vzrüstu, zavalitÿ, 
aie nad obycej silnë vyvinutÿ a svalovitÿ. Ob- 
lecen byl y obvyklÿ trestaneckÿ sat, t. j. v ka- 
bâtec z hrubé lâtky, v takovéze spodky a ce- 
pici, jiz  prâ-vë drzel v  ruce. Na nohou mël 
trestanecké, velké a neûhledné strevice. T vâr 
mël oholenu, celÿ pak oblicej snëdÿ ,,od zdi 
vëzeni“ a vlasy krâtce pristrizeny. B yla to ob- 
vyklâ „zlodëjskâ, trestaneckâ“ postava. Ten 
v nevelkÿch cernÿch ocîch svîtily jiskerky vel­
ké, nevycerpatelné energie, svéhlavosti a ne- 
ûnavné a stâle pracujicî mysli, nâchylné і к niz- 
kÿm a zlocinnÿm vëcem, a kolom tenkÿch a pë- 
knë vykrojenÿch ust pohrâvail zpola ironickÿ, 
zpola selmovskÿ a humoristickÿ usmëv.

Pan reditel prestal na chvîli rozmlouvati 
a pilnë pozoroval postavu pred mm stojîciho 
zlodëje. B yli starî znâmî : Pantalacha totiz byl 
j iz  nëkolikrâte v této trestnici. Nyni si odpy-

*) Y azen  =  vëzefi. Zem echovsky —  Zemé-
cliovsky. V o z n .  prekl.
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käval trest osmi let za krädeze, ktere vyko- 
näval s tak bäjeenou zrucnosti, ale s tak det- 
skou lehkoväznosti a nedbalosti, ze po kazdem 
takovem cinu sla policie primo k Pantalachovi, 
jemuz ani v duchu nenapadlo, jak  by ji unikl, 
vycbvaluje toliko „umern“ , s jakym  ein vy- 
konal.

O tom jeho umeni s podivem mluveno po 
celem Podoli, kde jcho skutky velmi dobre 
znali. Krästi ve svuj prospech povazoval za 
pottipu pro svou profesi. Schvalne vyhledaval 
nehody a obtize, jez by kazdeho jineho zlo- 
deje jiste odstrasily. Kradenim koni nikdy se 
nebavil, ackoli tO' na Podoli rnnoho vynasi, jezto 
ruske hranice jsou velmi blizke —  a nikdy ne- 
kradl koni ze staji nebo z pastvisk. Preee vsak. 
cblubil se sam, ze „jednou ve svem zivote po- 
spinil si ruce konskou mrsinou“ , kdyz jistemu 
pänovi ukradl uprostred cesty z koeäru ctyr- 
sprezeni temer pred samym nosem. Obet svou' 
spatril u cesty, vedouci ke kreme, kde se ko- 
cär zastavil; vida, ze jest v zadu ke koeäru 
uväzän tezky kufr remennym pasem, narizl 
pas nozikem a odesei napred tou cestou, kudy 
mel koeär jeti. A  skutecne, za krätko koeär 
p rijel: pan uvnitr, косі a lokaj na kozliku. 
K dyz j'iz koeär dohänel Pantalachu, tu ude- 
rilo zadni kolo o kämen na ceste, kufr se prud- 
ce zaclivel, remen, drzici kufr se pretrhl docela, 
a kufr spadl na zem.

H aliöslce obrazky. 8
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„Рапе, p an e!“ zvolal Pantalacha, kdyz jej 
povoz mijel a kdyz jedouci nespozorovali 
zträty kufru, „ztratili jste п есо!“

Povoz se zastavil. Lokaj seskocil a spatfil, 
ze to spadl tezky a dosti velky kufr.

„K ozla  stareho!“ kfikl косі. „Jak jcn mohl 
spadnouti ? Prcce jsem ho uväzal, ze sc ani 
nehnul.“

I slczl rovnez, by prohledl fernen. Pan se 
zatim rozzlobil a napominal k pospechu.

„Rychle, zpozdilce, rych le !“ kricel. „Ne- 
zaväzal’s dobre remene а пупі se ti rozva- 
zal.“

„N e, prosim, milostpane,“ fe'kl косі sejimaje 
klobouk, „to se pretrhl fernen. Povidal jsem mi- 
lostpanovi, ze jest tfeba noveho femene. Pre- 
trhl se, jak  by je j prefal.“

„N o, co пупі budeme delat?“ fekl pan. 

„Musim jej sesiti. Mam s sebou vsecko, ceho 
tfeba. Jdi, Filku, pfines kufr, ja  budu v oka- 
mziku h otov!“

„ A  t y !“  krikl nevrly pan na Pantalachu, 
„drz kone! Co zde stojis jako solny sloup? 
Vidis, ze kone nechteji stäti, a ze jsou od much 
znepokojovany.“

„ K  sluzbam, m ilostpane!“  zvolal Panta­
lacha a skocil rychle ke konim. „M uj B oze! 
Tak se ta nebozätka zapletla ! Prrrr ! Stuj, 
k o se !“
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A  najednou udelai poradek. Odepjal drzeni 
od voje, obesel kone dokola, a vzav jednou 
rukou za oprate, druhou odpoutal rozpory od 
voje, hodil je  jednomu ze zadnich koni na 
hrbet, sam sedl na druheho a zv o la l:

„N o, pane, jsem hotov ! Budte zdräv !“
Nez mohli pan a jeho sluhove srozumeti, 

co to znamena, nez se mohli vzpamatovati z po- 
divu a prestrachu, nez byli mocni slova, jiz  byl 
Pantalacha s konmi hodne daleko, a nez slu­
hove dobehli do krcmy a vypujcili si par bid- 
nych herek, by pronäsledovali zlodeje, jiz  ne- 
bylo po Pantalachovi ani potuchy. Jen ve vzdä- 
lenosti asi pul mile nalezli v prikope u cesty 
pohozeno fcrneni bez oprati a bez ohlävek. Ani 
koni, ani zlodeje pres nejusilnejsi patrani ne- 
bylo naleznuto. Teprve pozdeji pri soudnim 
])reliceni docela jine zalezitosti pan onen, zase- 
daje mezi porotci, poznal Pantalachu, ktery se 
dobrosrdecne priznal ke svemu „umeni“ .

Ale hlavne mel svrchu na zidy. Nebylo 
v okoli bohateho krcmäre, kupce nebo handli- 
re, ktery by se nekdy nestal obeti jeho pru- 
myslu. Ukradnouti z psaciho stolu pripevne- 
nou kasu vertheimovku, vytahnouti zpod pe- 
riny spicimu majiteli balicek bankovek —  ta- 
kove a tem podobne veci nebyly Pantalachovi 
nicim neobvyklym. 2 adny zamek neodolal jeho 
rukam. Jako nadany a had obycej dovedny zä- 
mecnik-samouk mel temer naruzivost k otvi-

*
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râni zâmkflv, к vyrâbëni klicflv, paklicûv a 
tem vëcem podobného nâradi. Dosud ,,v Ska- 
latë“ vypravuji zâbavnou historku, jak  tamëj- 
si zidé na radu rabinovu poslali к Pantala- 
chovi, kdyz byl z vëzeni propustën, deputaci 
a darovali mu tricet zlatÿch mësicniho ducho- 
du, jcn  aby si zil spokojenë a nedëlal jim  sko- 
dy. Pautalacha prijal jejich  proposici a zil 
klidnë asi tri mësice. Konecnë prece se mu 
zosklivilo porâdné ziti a tu jednou v noci pred 
trhem se sebral, zotviral vsechny sklepy a krâ- 
my, vybral ze zâsuvek vsechny drobné penize 
—  mëdëné і stribrné a rozesil je  po nâmësti. 
Mozno si predstaviti, s jakÿm  krikem a bëdovâ- 
nim uvitali zidé trzni den.

Vsechny ty historié znçil dobre reditel vë­
zeni a lze tvrditi, ze mu ony cinily toho zlo- 
vëstného „m istra-zlodëje“ ponëkiKl sympatic- 
kÿm. Ncmohl si také stëzovati do jelio cbo- 
vâni ve vëzeni : ani v cele, ani v pracovnë. Pan- 
talacha nedëlal nikdy povyku, nÿbrz prâvë na- 
opak umël udrzeti porâdek і mezi jinÿnii vëz- 
ni a ke vseliké prâci, vym âhajici dûmyslu a 
zrucnosti, byl samojedinÿ. Toliko to bylo jeho 
nestëstim, ze casem rdd udëlal pîedstavenÿm 
selmovstvi a to predevsim, ze cas od casu ho 
napadalo „utikej !“ a v tu dobu ho nemohlo 
nie odvrâtiti od stâle obnovovanÿch pokusflv 
о ütëk.

Sedi, sedi pokojuë tri, ctyri léta a najednou
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jakÿs bës do nëho vstoupî, na nie nefnysli nez 
na ûtëk. Pros ho, kârej ho, nebo zamkni do 
cely —  nie to nepomuze. Jednou utekl z poliû 
prâce, do které okolnî m ajetnîci v létë vëzné 
najim ajî —  a od té doby nebyl do ni pustën. 
A vsak v krâtku utekl zase, vmîsiv se nepozo- 
rovanë mezi ty, kteri sli do prâce. Nëkolikrâte 
také se pokusil prelézti zed, obklopujicî dvur 
trestnice : jednou spustil se po strmé stënë 
s podkrovi na ulici a poslednë ve spolku s ja- 
kÿmsi 2 emëchovskÿm, politickÿm to vëznëm a 
majitelem statku, utekl primo branou prestro- 
jen za strâzmka. Lapen byl po dvou mësicich 
az 11a bukovinské liranici, kdezto Zemëchovskÿ 
zmizel, jakoby se do vody propadl. Z vÿpovëdi 
Pantalachovÿch vsak bylo mozno souditi, ze 
ten jiz  byl dâvno za hranicemi ve Svÿcarsku 
nebo Francii. To jiz  bylo prokuratoriu mnoho, 
a proto kromë obvyklého trestu disciplinârnîho 
usouzeno Pantalachovi jestë padesât ran ky- 
jem, které prâvë nyni dostal. Vsech tëch ne- 
snâzi s nim si pfiponiinaje reditel vëzeni, roz- 
zalostnil se a zpola plactivÿm hlasem pravil : 

„B u j se Boha, Pantalacha, со ty to sobe 
myslis ! K iedy*) ty das pokuj temu utikanu ! 
Juzes jedenaste razy**) utikal і со ti z teho 
prislo? Ne lepëj to odsedet, со te prisuzeno

*) K ie d y  =  k dy. **) Jedenaste razy =  jedenâct-
kràte. P ozn . prekl.
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i vy jt* ) sobe spokoijne? Mas jeste teho pul 
roku —  prosim te, nerob vencej**) hlu'pstvi!“ 

Zableskly oci Pantalachovi, narovnala se 
jeho schoulena postava.

„Pane red iteli!“ rekl klidne. „V asi veci me 
stfeziti, mioji vsak utikati. Kdybych uz mel 
jen jeden den sedeti, a kdyby se mi dnes na- 
skytla prilezitost k uteku, uteku. Takova uz 
moje povaha.“

Reditel zalomil rukama.
„No, slysite, co m u vi!“ obratil se k stoji- 

cim za nim straznikum a dozorci. „ A  takemu 
clovekovi ja  tu mam davat nauky moraine! Ja 
jernu svoje, a on mi svoje! Sluchaj, Pantala- 
cha, co ja  ti jeste povim ! M y tu mamy nakaz 
od pana nadprokuratora: jak  jeste raz budes 
utikat, a zobacim y***) te, to mamy pravo stri- 
lat do tebe, jak  do psa. Rozumis?“

„V im  o tom uz davno,“ rekl klidne Panta* 
lacha.

„No, ale ja  myslim, ze ti juz v tyrn pul rokn 
netrafi okasiaf) do utikani. ld z e ft)  teperttt) 
do kaz,ni§) i odpocnij po tych dzisejsich§§) 
kyjach a zejtra dostanes kajdanky i budes mu- 
sil prespacerovat se do kazenky.“

*) "Vyjt =  vy jiti. **) V encej =  vice. ***) Zoba-
cm iy =  spatrfmc*. t) O kasix =  prilezitost k uteku. 
f t )  Id le  =  jd i. t t t )  T ep er =  nyni. §) D o kazni =
do cely. §§) P o  tych dzisejsich kyjach  =  po tiSch 
dneSnich ranach. Pozn. prekl.
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Pantalacha se uklonil a vysel, pevnë stisk- 
nuv rty pri vzpommce na tmavÿ zalâr. Za mm 
vyiel strâzce.

II.

Chv'ili sli mlcky dlouhou, temnou chodbou; 
az strâzce pristoupiv к Pantalachovi pravil r 

„Slys, Pantalacho, citis se velmi slâb?“ 
„Jâ, proc?“ zeptal se mrzutë Pantalacha. 
„Proc ? Malickost. Padesât ran dostal a 

jeste se ptâ proc.“
„Ran !“ promluvil pohrdlivë Pantalacha. 

„C o to je  na më? Nejednou jsem jiz  tolik do­
stal a ne takovÿch vasich c'isarsko-krâlovskÿch 
ran ! Pane, to byste teprve vyvaloval осі, kdy- 
byste vëdël, со kazdÿ z nasi bandy dostane, 
kdyz tak padne do rukou selské komisi ; hm, 
to byste teprve vidël, со to znamenâ ,vydrzeti‘. 
A ie tohle? Jakoby më padesât blech stîplo !“ 

,,E j, Pantalacho, Pantalacho !“ pravil H- 
tostnë strâzce. ,,Ze se Boha nebojis! Так ma- 
riti svûj vëk a svou s'ilu ! Dal ti Bûh zdravi, 
dal ti také takovÿ talent do rukou, ze со ocim a 
spatris, rukama udëlâs, a tys se zvrâtil na zlo- 
dëjstvi, misto abys klidnë si chleba vydëlâval 
a pâna Boha vellebil !“

Pantalacha pfem ëfil dlouhÿm, bâdavÿm po- 
hledem strâzce od hlavy к patë. Byl to jedinÿ- 
strâzce V té trestnici, v nëmz ta „psi sluzba“ '



100

nezhuibila lidského citu. Prisnÿ v plnëni svÿch 
povinnosti, mimo sluzbu vsak lidskÿ, mëkkÿ 
a lahodnÿ jak  dëcko, vidël v trestanci clovë- 
ka soibë rovného a spise nest’astného, nez vin- 
ného. Trestanci vsak je j nemilovali, protoze 
jim  nepromijel, ze ho nebylo mozno podplatiti, 
by pohlizel primhourenÿma ocimia діа j ich 
nocni pitky a hry v karty, v cclâch oblibené. 
K dyz mël on nocni inspekci, musili vsickni 
spâti v porâdku, nesmëli hrâti v karty, ani 
popijeti koralku, jako se dâlo za jinÿch strâz- 
cû, kteri jim  ji vlili do cely visitir’kou*) za po- 
moci trtinové rourky. Taci strâznici a hlidaci, 
snad aby zakryli své potaji provozo'vané shovi- 
vavosti, za které si ovsem dali platiti, zachâ- 
zeli s vëzni pred predstavenÿmi jako se psy, 
tepajice je  po tvâri a neoslovujice j ich jinak, 
nez ,,ty pse, z lod ëji!“ A ie strâzce Sporÿs 
choival se vzdy privëtivë a lidsky, a kdyz pri- 
sla na nëjakého vëznë touha po svobodë, on ho 
potësil, і list domu napsal a pozdravem prinesl 
od jeho pribuznÿch, kdyz j і ch reditel vëzeni 
к inëmu nevpustil. „Sporÿs ve sluzbë pes, aie 
mimo sluzbu clovëk,“ takovÿ byl povsechnÿ 
ûsudek vëziîûv о tom strâzci ; neni tedy divu, 
ze ho vëtsi cast vëznu ncmëla râda, kdyztë 
mêla az prilis ronoho pfilezitosti se s mm ha-

■*) V isitirk a  —  otvor, udëlanÿ ve dverfch kazdé 
cely , kterÿm  b ylo  lze se podfvati do nf. O tvor ten 
w ïak byl raalinkÿ. Pozn. prekl.
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steriti a kdyztë jeho lidskost jen mâlo komu 
byla pristupna a potrebna. Mimo to prece 
vsickni vëdëli, ze lia Sporÿse mozno ispoléhati, 
ze se ujme vëznë і pred samÿm reditelem і pred 
prokuratorem, a ze velmi mîrnë soudi vseliké 
drobné prestupky, tÿkajici se poruseni pnsné- 
ho domâciho porâdku ve vëzeni, treba ze ho 
pred trestanci velmi prisnë dbâ. I Pantalacha 
znal naskrze Sporÿse, a proto je j ta posledni 
slova nepobourila, ani nerozhnëvala. Rekl jen 
sklopiv осі s jakÿmsi odstmem smutku:

„Pane Sporÿsi ! Vim, ze jste doibrÿ clovëk 
a ze mi to uprimnë povidâte. A le prosim vas, 
zanechme toho ! Vite, ze u nâs n k a ji:  Nikdo 
nevi, kde druhého bota tlaci —  a —  kam strom 
padne, tam і lezi. Nejlépe bude, kdyz о tom ne- 
budeme m luviti.“

„Jak chces !“ rekl Sporÿs. „A le  myslil jserri, 
ze prece aspon dnes v tak vâznÿ den budes 
chtiti о sobë premÿsleti.“

„Jako bych jâ  о sobë nepremÿslel kazdého 
dne, ba kazdé hodiny. Jakoby mi tu byl takovÿ 
râj v tëch prokletÿch zdech, by bylo treba pa- 
desâti ran, abych о sobë premÿslel. Eh, pane 
Sporÿsi, jste prece rozumnÿ clovëk a nevîte, 
ze clovëk neutikâ od kolâce, nÿbrz od mece."

„V im  to, vim,“ rekl Sporÿs. „A le  jâ  bych 
chtël, abys ani od toho mece nemusil utîkati.“ 

„H a, to uz nëjak pân P.ûh dâ,“ odpovë- 
dël Pantalacha a ztichl.



102

Prosli chodbou a vesli na dvür. Bylo jim 
prejiti ten dvur, aby se dostali do velkého a 
posmourného staveni, v nërnz byly umistëny 
cely vëznûv. Jiz z daleka bylo slyseti z toho 
staveni sum a ryk, zpûsobovanÿ pûl druhÿm ti- 
sicem lidi, nachâzejicich se v jeho stënâch. 
A vsak ani strâzce, ani Pantalacha si toho ne- 
vsimali ; vzdyti usi je j ich tornu snrnu jiz dâvno 
privykly. Kdyz vysli z temné chodby na dvur, 
ozârenÿ jasnë slunecnim svëtlem, strâzce chy- 
til se nâhle za kapsu, vznomenuv si pràvë na 
nëco.

„Poslechni, Pantalocho !“ pravil. „Dobre, 
ze jsern si vzpomnël, со jsem ti mël povëdëti.“ 

„Со рак ?“ zeptal se zivë Pantalacha, ob- 
râtiv na nëho осі, v nichz zableskly jiskerky 
radostného ocekâvâni, které vsak ihned za- 
nikly, byvse uhaseny silou vule.

„V is-li pak, ze celÿ tvuj ûtëk jest vypsân 
v novinâch ?“

„Т а к ? “ rekl Pantalacha jakoby prekvapen. 
„Ano. Dnes ctou о tobë vsickni nârodové 

a v  kavârnâch a hostincich stale jen slyseti: 
Pantalacha, Pantalacha.“

„I af si mluvi !“ rekl ten a ucinil odmitavÿ 
posunek ruikou. „Со je  mi po tom. Krejcaru 
mi za to nikdo nedâ.“

„N u vidis, to se zrovna mÿlis !“ odpovëdël 
strâzce s ûsmëvem. „Prâvë vcera vecer sedim 
u Naftuly, a tam nëjaci tri pânové veceri a
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precitaji nahlas tvou historii. No, jen coz je  
pravda, popsali të jako Bûh vi jakého zlocin- 
ce. Prec.etli a zacali о tobë rozprâvëti : jakâ prÿ 
to skoda takového clovëka. No, vm'isil jsem 
se také jâ  do hovoru a zacal jsem vypravo- 
vati, ze të znâm, a jak  ty si ve vëzeni poci- 
nâs atd. Slovo dalo slovo a doslo к tomu, ze 
zitra —  to jako dues ■—  mâs dostati bitî. Po- 
divali se na sebe, a tu jeden z nich, vynav 
stribrnÿ zlatnik, më ostovil : prosim vas, pane, 
bud'te tak laskav a dejte mu ode nine ten zlat­
nik к potëse. Vâhal jsem chvîli, aie potom si 
myslîm : со ? soucitnÿ to pan, nechf se tedy 
stane po jeho. On zatim zavinul ten zlatnik 
do papirku a dal mi jej pro tcbe. Na, vem si 
ten dârek !“

Byli prâvë u vchodu do chodby onoho po- 
smoumého staveni. üozorce vytâhl z kapsy zâ- 
vitek z papiru, a rozvinuv je j, podal Pantala- 
chovi velkÿ, stnbrnÿ peniz.

„Papiru ti nedâm,“ dodal usmîvaje se Spo- 
rÿs. „VëznO’vé nesmëji miti papiru.“

„K éz to Bûh vynahradi tomu pânoyi !“ zvo- 
lal radostnë Pantalacha, sahaje s neobycejnou 
nedockavostî po stribrném, ponëkud osou[)a- 
ném penizi a schovâvaje jej do kapsy. I vâm 
to Buh vynahrad’, pane strâzce ! Jinÿ jistë by 
si nechal ten peniz pro sebe a na bidného vëz- 
në by si ani nevzpomnël.“
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,No, to by nebylo hezké !“ rekl hrdë Spo­
rÿs.

„Potom jsem tirii, jen со je  pravda, і jâ  
vyziskal : zaplatili mi ti pânové dvë sklenice 
piva a jestë tak nëco к jidlu. A  krivditi tobë 
V  tak tëzkÿ den, to vëru by nebylo pëkné.“

„Zaplaf pan Liûh ! Zaplaï pan Büh !“ clë- 
koval Pantalacha, kterÿ se obdrzev onen zlat- 
nik, docela zmënil a ozil, jako nikdy jindy. 
V ida to Sporÿs, nemohl se ubrâniti prese vse- 
chen S'vuj soucit s Pantalachou myslenkâm, 
které by Pantalacbovi mnoho nelahodily.

„H le, zlodëjskâ zilk a !“ myslil si poctivÿ 
strâzce. „Jakmile se ten nesïastnÿ peniz dotkne 
jeho ruky, lined dëlâ, jakoby do nëho vstoup- 
pil zlÿ duch. No, tu marno vseliké napominâni ; 
jeho pobloiidilého jiz  nie nenapravi, leda rÿc 
a lopata. A  skoda ho ! Pantalacha brzo sel, 
brzo bëzel о celé dva kroky napred pred strâz- 
cern. Dnes nëjak pospichal do své cely.

„Nu, coz? Mâm ti snad prinésti nëco к jid ­
lu za ty penize?“ otâzal se Sporÿs, odmykaje 
zâmek jeho cely.

„I n e!“ rekl Pantalacha. „R adëji si to scho- 
vâm na hors! easy, az budu v tmavém za- 
lâ fi.“

„M as pravdu !“ rekl strâzce, vpoustëje ho 
do vëzeni a zam ykaje za nim dvére.



105

„T o  se musis dvakrat narodit, nezli me 
v te proklete cele spatris,“ zamumlal Panta- 
lacha, islyse kroky odchazejiciho strazce.

III.

Chvili stal klidne u dveri, upiraje sve zraky 
do neureita, blcdy, se rtoma pevne semknu- 
tyma a s vyrazem jakehos velkeho napnuti. 
Najednou zacal skakati jako blazen na jedne 
noze, tociti se dokola, mnouti si ruce a posmi- 
vati se brzo rediteli, brzo strazci, brzo i sobe. 
Potom s vyrazem  komicke vzteklosti priskocil 
k udivenemu soudruhu sve cely, jedinemu to, 
ktery se v m mohl vedle neho umistiti, a 
chytiv ho za ramena, zatrasl jim  silne a zv o la l: 

„Chlapce, snim t e !“
„T o  jste tak hladov?“ zeptal se s nevinnotj 

tvari soudruh.
,,Ne, hladov, ale tesim s e !“ odpovedel Pan- 

talacha.
„Tesite se? A  proc?“
„Inu proto, ze mas osli usi.“
„ A  snad vy, kmotficku, protoze nemate 

dobry rozum?“ zeptal se vyrostek. B yla to jeho 
obvykla otazka, kdyz necemu nerozumel.

„H ie, b lazen !“ zasmal se Pantalacha. 
„Kazdeho podle sebe soudi.“

„N o, proc se tak radujete?“
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,,Vid’, jsi zvëdav !“

„Zvëdav, nezvëdav; aie, mâte-li më uz 
snisti, tak chci aspon vëdëti proc !“

„Vidis ho! Nernâ na tom dost, aie jestë se 
ptâ proc? Nedosti praseti 11a tom, ze ho pî- 
chaji, aie ono se jestë ptâ, zda uz zitra Velko- 
noce.

Soudruh vytrestil na Pantalachu své velké, 
hloupé oci a usedl, jakoby po tichu premÿslel
0 tom, kam ta, posledni slova vlastnë smëro- 
vala.

Byl to dvacetiletÿ vÿrostek, aie podle po- 
stavy mohlo se souditi, ze jest mu asi sestnâct 
let —  tak malinkâ a tak mâlo vyvinutâ byla 
jeho postava a tak dëtskâ a tak mâlo inteli- 
gentni byla jeho tvâf. Docela pvimëfenë s jeho 
zevnëjsem vyvinut byl také jeho rozum. Byl 
to polovicni idiot, zcela nepotrebnÿ k nëjaké 
prâci, vym âhajici jakëhokoli napnuti a vy- 
trvalé cinnosti, avsak misto toho nâchylnÿ
1 k prudkÿm vÿbuchüm divoké vâsnë anebo 
k cinûm docela nerozumného a bezpricinného 
ukrutenstvi. Takovÿ prâvë ein privedl ho do 
vëzeni na celÿch dvacet let. B yv zanechân sâm 
■doma se svÿm mladsim bratreim, rozfal tomuto 
ve spânku hlavu sekerou. Od té doby jiz  uply- 
nula ctyri léta, jez „hloupÿ Prokop“ prozil 
v  této cele, nejevë ani tesknoty po domovë, ani 
•chuti do prâce, zabÿvaje se toliko dëtskÿmi
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myslenkami. I na proohazku po dvore jej bylo 
treba nasilim vyvesti —  säm nikdy nepomy- 
slel na vyjiti ze sve polotemne dutiny.

Cela, v  niz sedel Prokop, byla nejhorsi, 
nejmensi a nejnepohodlnejsi v cele trestnici. 
Polozena byla ve stredu v temnem koute 
ohromneho staveni hned vedle kuchyne vezen- 
ske; zvläste v lete byla dusna jak  skutecne 
peklo, v zime zas byla obyccjne jedna stena 
horka, tri ostatni zas mokre. Osvetlovalo ii 
jedno miale okno, vedouci na pülnoc a zasti- 
nene od zäpadu zdi dilny tak, ze svetlo slu- 
necni od casu vystaveni te dilny do te dutiny 
nezavitalo. Mistnosti te dfive se pouzivalo za 
sklad nacini kuchynskeho; ale kdyz byla trest- 
nice zvetsena, byla vyprazdnena a byl do ni 
dan Prokop na tak dlouhe obyväm, „dokaväd 
ta bestie nepojde“ . Krome neho byl tarn dän 
obycejne na krätky pobyt takovy vezen, ktery 
jiz  mel za nekolik mesicü vyjiti na svobodu —  
„af i on zakusi pekla“ . Konecne prece dan do 
ni Pantalacha z te priciny, ze cela ta lezela 
v samem stredu vezeni a nejmene poskytovala 
nadeje na ütek. Tluiste na dva lokte zdi, tlu- 
stymi tycemi okute dvere, üzke o dvojitych 
mrizich okenko, vedouci na dvur obklopeny 
se vsech stran zdmi budov trestnice, za dvermi 
chodba, po niz krome hlidace chodila jeste vo- 
jenskä sträz a uvnitr zädneho näbytku krome 
dvou prycen a zeleznych kamen, tlustymi ze-
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leznÿmi tycemi opâsanÿch —  hie to celé okoli, 
vëru mâlo ponoukajîci к ûtëku.

Pantalacha se konecnë upokojil a zabru- 
ccv nëco sâm к sobë, usedl na své prycnë, vy- 
tâhl chléb a sûl a zacal jisti s takovou chuti, 
jakoby vykonal nevirn jak  namahavau prâci, 
nebo jakoby se chtël najîsti na nëkolik dni 
napred. Potom vyndal z kapsy zlatnik a za­
cal si jej pilnë prohlîzeti. Осі jeho zaplâly 
zivou radostî, a trebaze nepatril docela к senti- 
mentâlnim povahâm, prece v zâchvatu pocitu 
pritiskl peniz к ûstüm a polibil je j nëkolikrâte 
srdecnë.

Lesk stribra privâbil Prokopa. Zvedl se 
ze svého kouta a priblizil se к Pantalachovi, 
zvolna a po tichu stoupaje, jako cîhaj'ic'i ko- 
cour. Осі vytrestil jesté vice nez obycejnë.

„Co to mate, kmotricku ?“ zeptal se, cenë 
na Pantalachu své velké, pozloutlé zuby. Kazdÿ 
starsî clovëk mu byl kmotnckem, t. j. kmotrem 
pri krtn.

„Penize !“ odpovëdël Pantalacha.
„ А  kdo vâm to dal ?“
„S vatÿ  Mikulâs.“
„S v atÿ  M ikulâs? Hi, hi, h i! A  zac?“
„Jak to, ty nevîi, ze më dnes pâni bili ? Tu 

prisel svatÿ Mikulâs a povidâ : no, no, Panta- 
lacho, neplac a neboj se niceho. Na, vezmi si 
tenhle peniz, on të z toho vëzeni vysvobodi.’*

,,A j, aj, to vâm povidal?“
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„No, co’s myslil jineho?“
Prokop stäl s otevrenymi usty vedle sedi- 

ciho Pantalachy a nespoustel осі se stribrneho 
zlatniku, je jz  pilne obracel na vsechny strany 
v  ruce, problizeje si ho skutecne s velkou zve- 
davosti.

„V ite  co, kmotficku ?“ rekl posleze nesmele 
Prokop.

„Co pak?“
„D ejte  rai ten peniz.“
„ A  nac ho, blazne, potrebujes?“
„O n jest tak pekny, budu si s 111111 hrat.“ 
„V ida ho bläzna! Coz j si neslysel, ze to 

neni pro zäbavy, nybrz proto, abych se dostal 
z vezcni na svobodu?“

„T a  —  а —  ak?“ rekl s vyrazem podiveni 
Prokop.

„ A  snad chces і ty uteci odtud na svo- 
bodu ?“

„N a  svobodu? Co je  to na svobodu?“
„N o, domu, bläzne; k svemu otci, nebo 

koho tarn mäs.“
„Dom u?“ zvolal Prokop s vyrazem  bizne. 

„N e, nechci domu. Tarn me budou b it !“
„N o, kdyz nechces, tak nechces. Sed’ si tu 

tedy stale !“ rekl Pantalacha a zacal pomalu 
dloubati sidlem v zlatniku. A vsak nedloubal 
dlouho. Po chvili totiz se rozpadl stribrny pe- 
niz na dve polovicky jako skatulka; v jeho 
vydlabanem nitru objevila se do kolecka svi-

H aliöske obräzky. 9
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nutâ a jako vlas tenkâ anglickâ pilcicka na 
pilovâni zeleza.

„ А  pro Boha !“ zvolal Prokop, jenz pilnë 
sledoval tu manipulaci. „ А  со je tohle?“ 

„Chovej se tise !“ rekl prisnë Pantalacha. 
„Coz jsi neslysel, ze to dar od sv: M ikulâse?“ 

„ A h a !“ rekl Prokop po tichu, jsa  о tom 
ûplnë presvëdcen. „A le  со je  to uprostred?“ 

„Т о  je  takovÿ proutek, klîcovÿ proutek se 
tomu rîkâ. Slysel jsi uz nëkdy о takovém 
proutku ?“

„Slysel. A  jak ÿ je to proutek?“
„Povidal jsem ti, ze klîcovÿ. Jak se jim  

dotknes zâm-ku, to netreba ani klice, a kazdÿ 
zâmek sc otevre : Mozno jim  krâjeti zelezo 
tak jako se nozem cliléb krâji.“

„J e je !“ zvolal Prokop udivenë; potom 
vsak pravil, usmîvaje se: „N o, kmotncku,
rozkrojte tedy ta kamna !“

„ A  ty myslis, ze nerozkrojim? Pockej jen, 
az noc nastane.“

„H i, hi, hi ! To bude hezké !“ radoval se 
Prokop. „Ja jestë nevidël, jak  se kamna krâ- 
je jî.“

Pantalacha zatîm vynal pilcicku z toho ori- 
ginâlniho obalu a odvrâtiv cimsi Prokopovu 
pozornost V jinou stranu, vsunul j i  v  momentë 
do skuliny ve své posteli.

„P octivÿ Zemëchovskÿ,“ zaseptal. „Prece 
na më nezapomnël. K éz se mu Buh odmëni.
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Toliko to bych rad vedel, co to bylo za pany, 
kteri tak chytre prelstili toho poctivce Spo- 
ryse.“

„Co pak si to mrucite, km otncku?" zeptal 
se Prokop znovu se k nemu obraceje.

„Modl'im se Otcenäs ke sv. Mikulasi za 
ten velky dar. Slys, Prokope,“ dodal po chvili 
Pantalacha, pohravaje si v ruce obema polo- 
vicemi zlartniku, „chtel bys to?“

„C h te l!“  zvolal radostne Prokop.
„ A  udelas to, co ti povim?“
„Udelam .“
„Tedy poslechni! Prcdcvsim musis o vsern, 

co zde uvidis, mlceti jako pena. Rozumis?“
„Rozumim. M lcet.“
„T o  znamenä —  nikomu o toni ani slova 

lierici: ani kuchari, ani Sporysi, ani nikotmt 
jinemu. V is? “

„V im .“
„ A  v noci spi, treba by se tu nevim co 

delo.“
„Dobre ! Budu sp ä t!“
„ A  kdybys snad se v noci probudil а песо 

slysel, nebo videl, tak to nikomu nepovez. Ri- 
kej : ja  nevim, ja  spal, niceho jsem  nevidel. 
Rozumis ?“

„Rozum im ! Nevidel jsem.“
„Pam atuj si. Jak bys jen slovo rekl, ja 

bych prisel, vytahl bych te z postele a dövedl 
pnnio k vam1 —• domu.“
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„Ne, nechci dom ü!“ krikl Prokop, „tarn 
me budou biti. Chci tu sedeti a mlceti.“

„D o b re! Так se mi lib is !“ rekl Panta- 
lacha a pohladil je j po rozcuchane hlave. „Setf 
a ml с, byf i se te nevim nac ptali. Rikej po- 
räd: nev'im, nevidel jsern, niceho jsem nesly- 
sel. A  kdyz se tak budes cho-vati, tak ho do- 
stan es!“

A  Pantalacha zatocil pred ztrnulyma ocima 
Prokopovyima blyskavym ynkrkem  zlatniku.

„D ejte  mi to, d ejte !“ prosil se slzama 
v ocich Prokop, vztahuje obe ruce po svetel- 
kach.

,Ö, ty bys chtel hned 1“ rekl Pantalacha. 
„Jeste toho nezaslulmjes. Chovej se v noci 
jak  se patri, spi tvrde, a jakmile zitra räno 
vstanes —  podivej se pod perinu a tarn to na- 
jdes. Rozumis?“

„Rozumim. A j, aj, aj ! Z itra! To bilde 
рёкпё!“ zvolal Prokop, tleskaje rukama.

Pantalacha zatim vstal, priblizil se ke zdi, 
vyskocil a chytil se оЬ ёта rukama mrizi oken- 
nich a vyhoupl se, az se mrize tvari dotykal. 
Chtel zvëdëti, jak  brzo bude vecer. Stinv pfi- 
lehajici dilny jiz  zakryly cely dvür; вки1еспё 
byl vecer blizky, trebaze jeste soumrak ne- 
spadl.

A  ze to bylo asi v polovici podzimu, se- 
znal tedy brzo Pantalacha, ze jest asi sedm 
hodin.
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„Z a hodinu budou zamykati,“ rekl sam 
к soibë, „a  tedy mâm jestë hodinu casu. То 
snad postaci.“

Potom seskocil na podlahu a poposel ke 
dverim. N ejprve prilozil oko, potom ucho к ote- 
vrené visitirce. —  N a chodbë ticho, jen kdes 
daleko na konci chodby slyseti lilas strâzce, 
kterÿ о ce ms і rozmlouvâ s vojinem, stojîcim 
na strâzi.

„Aha, sedi oba na bednici !“ zamrucel Pan- 
talacha. „T o  je  dobre. Dnes na moje stësti 
mâ Sporÿs nocni sluzbu a ten jak  se rozpo- 
vîdâ s vecera, tak jiz  hovori celou noc. A  dnes- 
ka maj'i si aspon о cem povidât,“ dodal kou- 
savë, „bestie! Mÿmi ranami dâvi si huby ! 
A ie pockejte, jâ  vâm ukâzu, со Pantalacha 
umi. Vëru bych râd vidël zitra râno ty tvâre, 
jaké vsickni udëlaji, az prijdou do mého vë- 
zeni : blâzen tu jest, ale moudrého vzali vsickni 
certi !“

Zasmâl se krâtkÿm, bezhlasnÿm, srdecnÿm 
smichem, naceë odesel od dveri a vlezl primo 
pod svou prycnu a zacal tam nëco vytahovati 
a drâpati po podlaze, po lûzku a po skulinâch 
V s'amé stënë, kde malta popukala a odvstala 
od cihel, cimz ucinëny ony skuliny.

„ A  со to tam hledâte, kmotficku ?“ zeptal 
se nevychâzeje z podivu Prokop.

„To, co’s ty neztratil,“ odpovëdël zatinaje 
rty Pantalacha.
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„Povezte, povezte !“ prosil vzdorovite P ro ­
kop.

„ A  ty’s uz zapomnel, co jsem ti pfed chvili 
povidal?“ rekl Pantalacha.

„C o pak jste mi povidal?“ rekl udivene 
Prokop.

„I to, ze mas mlceti, chces-li to dostati!“

„ A h a !“ rekl Prokop, uderiv se rukou pres 
üsta. „U z m lcim !“

A  nespousteje oci s Pantalachy, usedl ne- 
bohy idiot na sve prycne, trapen s jedne strany 
zvedavosti a s druhe touhou po obdrzeni sve- 
telek.

Od te doby, co Pantalachu chytili a vsa- 
dili do te cely, pomyslel jiz  zas na novy litek, 
a nespokojuje se pouze zamerem, zacal sbirati 
a schovävati ve sve nove cele vsecko, co na 
jakykoliv zpüsob mu mohlo prospeti k vyko- 
■nani toho ümyslu. Veznove znali jeho povahu, 
vedeli tedy, cim mu mohou nejlepe poslouziti.

Kdyz tedy nektery z tech, kteri chodili do 
prace „na svet“ , nalezl nejaky kousek zeleza, 
drätu nebo plechu a loohl to u sebe nepozoro- 
vane ukryti, dal to Pantalachovi. Z takovych 
kouskü delal pro celou trestnici sidla, noze, 
noziky, a co se mu hodilo do krämu, schoval 
pro sebe. V  ukryväni byl mistrem; v jeho cele 
se nikdy nie nenalezlo, trebaze v ni byla velmi 
casto revise.
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Neni tedy divu, ze bëhem ctrnâctidenniho 
pobytu mèl V té cele v ukrytecli jen jem a po- 
vëdomÿch kousky rflzného zeleza, které prâvë 
nyni vyndaval. Rozloziv je  na prycnë, pro- 
hlizel je  okcm zkuseného mistra, hledaje, со 
by se mu hodi.lo za oblouk, primërenÿ jcho 
pilcicce. Konecnë vybral silnÿ a tlustÿ prut 
zeleznÿ, je jz  v lo iiv  mezi kamna a obklopujici 
tyce, s naipëtim vsech svÿch sil ponëkud ohnul, 
cimz utvoril malÿ Iuk. Tctivou toho luku byla 
pilka, kterou pripevnil к jeho koncüm tenkyimi, 
mosaznÿmi drâty. Po celohodinné, üsilné prâci 
byla pilka hotova, a Pantalacha pohlédl na své 
dilo s vÿrazem  nepopsatelné pÿchy a radosti. 
Ten malinkÿ, neûhlednÿ, na rychlo zhotovenÿ 
predmët mël se mu stâti klicem svobody. Ö, jen 
kdyby se tentokrât odtud dostal ! Nyni by ho 
jiz  za nie na svëtë nechytili ! Nyni ma zaji- 
stëny takové cesty a ukryty, ze vsecko pûjde 
dobre. Jen dostati se na svobodu !

Kdyz byla pilka hotova, rozhlédl se po cele, 
hledaje, kde by ji ukryl pred strâzcem, kte- 
rému by mohlo napadnouti uciniti revisi v cele, 
coz se dosti casto prihâzelo. Usmâl se, spatriv 
11a zâslonce u okna pftl bochnika chleba, ma- 
jetek to Prokopûv. Blahoslavenÿ ten blâzen, 
nebof nemuze ani pûl bochnika za den snisti ! 
V zal tedy c'hléb s o'kna a zacal ho obezrele 
prohlizeti.
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„T o  jest mûj chléb !“ pisknul nesmêle 
Prokop.

„M lc, osle, prece ti nesnim chleba,“ rekl 
ostre Pantalacha, rozkrojil ho napric stridou, 
nedotknuv se kûry, a strcil tarn svou pilku ; 
potom stiskl chléb tak, ze hledë z daleka nikdo 
by nerekl, ze tak byl rozkrojen.

„V idis, co dëlâm?“ zeptal se Pantalacha 
Prokopa, jenz pohlcoval ocirna kazdÿ jelio 
pohyb.

„Vidim ,“  zaseptal onen.
„ A  vis, co mas delat?“
„N evim .“
„Kolikräte ti to mäm opakovat?“ rekl 

prisné Pantalacha. „M as mlcet, slysis ?“ 
„Slysim  ! Budu mlcet.“
Za chvili vesel strâzce s lampou v jedné 

a svazkem klicû v druhé ruce, prohlédl kamna, 
prycny, misto pod nimi, zâslonku u okna, po- 
hlédl nahoru k oknu, ke stropu, jestë se jed- 
nou ukosem podival na podlahu, a preje vëz- 
nûm dobrou noc, zaëail u dveri rinceti klici, 
zam ykaje je na trojitÿ zâmek. Pantalacha po 
jeho odchodu se radostnë zasmâl, zarnnul si 
ruce a skocil k zâslonce, aby se presvëdcil, jak  
mu od vcerejska zbylo mâsla, jehoz nutnë po- 
trebovàl k namazâni pilky, nechtël-li, aby se 
pilovânim délai velmi pronikavÿ skripot a pi- 
stënî. Bohu diky, mâsla bylo, ai zbÿvalo. Vse- 
cko «e dari pomyslenë.
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„A  nyrri, Prokope, pujdeme spat,“ rekl po 
chvili. „ A  pamatuj si, co jsem ti nakazal: mas 
mi po celou noc spat jak  zabity. Kdyby tu 
z cista jasna blesk uderil —  tv nesnrii o nicem

jisti? “
„ A  mohu jisti? “
„M uzei.“
„ A . . .  a prece je  tam v mem chlebe vai 

klicovy proutek. Coz kdybych ho snedl a p u k l!“ 
rekl Prokop s vyrazem  opravdove lizkosti na 
sve detinske tvari.

, ,F i !“ zvolal Pantalaeha. „Prece nejsi z ze- 
leza. To jen zelezo puka pod dm profitkem. 
Pockej, lined ho vyndam. Na, nyni muzes spo- 
kojene jisti.“

Zatim co Prokop jedl, zvolna hryze chleb 
a zvykaje ho mrzackymi celistmi, Pantalaeha, 
nesvleknuv se hodil sebou na svou postel, by 
si pospal nekolik hodin a tak nabral sil k praci, 
ktera nan cekala. Za kratko take usnul tvrdym

pohovoriv si do syta se straznym vojinem, 
prosel chodbou, poslechl, zda veznove v celach 
klidne sp'i, a presvedciv se, ze jest v ie  v po-

vedeti a nic slyseti. Ci snad budei je ite  neco

snem i Prokop.

Prâvë odbila jedenâctâ. Strâzce Sporÿs,

IV .
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râdku, usedl zas v samém konci chodby na 
velké bednë a zacal drhnati.

Na téze bednë sedël téz v hlubokém pre- 
mÿsleni, podobném spise drimotë, nez filoso- 
fickému uvazovâni, о pusku opfenÿ vojin. 
Hlîdka na chodbë vëzeni nâlezela к nejménë 
namâhavÿm. Zavâdëna byla teprve od nëko- 
lika let a to od té doby, со se v trestnici stalo 
spiknuti. A ie nyn'i nebylo ve zdech trestnice 
po vzpoure ani sluchu, neni tedy divu. ze 
sluzbu konajîci zâvodci dovolil vojinûm v pri- 
padë ùnavy podnmati si v chodbë, jen aby 
zbrani z rukou nepoustëli.

Zda dlouho, ci krâtko drimal strâzce Spo- 
rÿs —  toho nevëdël. Zdâlo se mu, ze to ne- 
trvalo ani pët minut, trebas ve skutecnosti mi- 
nula dobrâ hodina. Postavil se ihned na rovné 
nohy, zabusiv pri tom hlasitë botama о podlahu 
a protrel si осі. Co to bylo ? Slysel to ve snu, 
ci to slysel ve skutecnosti ten nezvyklÿ ostrÿ 
zvu'k, jako lehké periodické, chraplavé liviz- 
dâni, jako vrceni tenkého kolecka jakéhosi 
strojej nebo chrâpânî jakési spici, ale ne lid- 
ské bytosti? Hrr, hrr, hrr ! Sporÿs nevëdël, 
odkud a jak prilétal к nëmu ten zvuk, со mohl 
znaciti, jak  dlouho jiz  trval pred jeho procit- 
nutim. Citil toliko jakousi nejasnou uzkost ve 
svém nitru. Stanul tedy, napnuv sluch a na- 
chÿliv se do predu horejsi câsti tëla —  na-
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slouchal. Niceho slyseti, zâdného suniu, zâd­
ného ruchu.

„Sen je  sen, porucme ho trem: Bohn Otci, 
Bohu Synu, Bohu Duchu Svatému !“ septal 
Sporÿs і p'okrizo'val se, a potom stoupaje po 
spickâch, aby nedëlal svÿma tëzkÿma botama 
zâdného hluku, preset po délee chodbu: Stanul 
u dveri kazdé cely, prilozil ucho a poslouehal. 
Niceho slyseti kromë tâhlého, odmëfeného su- 
pâni spicich vëznûv. T u  a tam ten nebo onen 
chrâpne —  ale to je  docela jin ÿ  zvuk, nez ten, 
j.akÿ uslysel ve spânku. Zastavil se asi upro- 
stred chodby a stâl asi deset minut tise a sotva 
dÿchaije; cekal, zdali se zas ozve ten tajcmny 
zvuk. A le ne, zvuk se neopakoval ; toliko 
z kouta, V nëmz pred chvili drimal, ozvalo se 
rozléhavé, pistici chrâpâni vojina, jenz drze 
obëma rukama le sobë pritisknutou puskü, 
hlavu zvrâtil do zadu, oprel se о stënu a spal 
s siroce otevrenÿmi a ke stropu obrâcenÿmi 
usty.

„A h, tak !“ rekl Sporÿs, cité se znacnê uspo- 
kojen, kdyz uslysel to chrâpâni, „to tedy byl 
pramen onëch zvuküv ! A  jâ  hloupÿ jsem uz 
myslil, ze je  to Bûh vi со ! Fi na tebe !“

A  Sporÿs zdlouhavÿm, hlasitÿm krokem se 
vrâtil lia své misto, obrâtil spiciho vojina na 
stranu tak, aby mu nechrâpal nad uchcm a po- 
tora citë, ze ho spânek premâhâ, sklonil se 
hlavou rovnëz ke stënë a sepce cosi —  bud
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modlitbu anebo zloreceni tomu, ktery ho tak 
spatne vbudil a postrachu mu nahnal ■—  usnul 
po nekolika minutach.

A  znova minula dobra hodina. Sporys spal 
tvrde, ale nepokojne, hazel ve spanku brzo 
ruikama, brzo nohama, pohyboval vousy 
jako spici pes, jeniuz doterne mouchy nedaji 
pokoje, blabolil i ve snu jakasi nesrozuniitelna 
slova, sipal, oddychoval tezce, jakoby ho neco 
dusilo, ale nevzbudil se. Konecne s patrnym 
namahanim, cely potern polity, vzchopil se a 
usedl na bedne.

„H rr, hrr, h r r !“ to byl prvni zvuk, ktery 
zaletl !k jeho usim.

Ohledl se na vojina, ktery stale jeste spal 
11a strane —  ne, vojak nechrapal. Protrel si 
oci, stipl se do tvare, az mu size do oci vstou- 
pily.

„H rr, hrr, h r r !“  rozleha se stale z temne 
propasti chodby. To jiz  neni chrapani spiciho, 
n e ! To docela jin y  zvuk, vice drazdici sluch, 
vice kovovy. Co to asi je?  Tichounce se spustil 
11a podlahu, stanul bez hluku —  hrceni stale 
slyseti. Rozleha se zretelne, pisklave, v zrych- 
lenem tempu, toliko nevedeti, z ktere cely. 
Jeste krok udelal s nejvetsi ostrazitosti —  co 
to? Hrceni umlklo. Tise jako stin plizil se 
strazce chodbou, od cely k cele, od dveri ke 
dverim, za kazdym krokem se zastavuje a na-
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sloudiaje s utaijenÿm v sobë dechem: —  ticho 
a mrtvo, neslyseti ani nejmensiho sustotu, kro- 
më vzdy stejného, jednotvârnëho oddychovâm 
spicîch vëznûv.

Jako beztëlnÿ duch, s vÿrazem  nejvëtsiho 
napëti 11a tvâri presel strâizce chod'bu z konce 
do konce —  nikde neni nie slyieti, vsude spâ- 
nek, vsude klid.

„H a, to snaid si nëjakâ zlâ sila delà ze më 
sasky !“ zamrucel strâzce. ,,Ve jménu Otce 
і Syna і Ducha svatého, amen ! Zhyn, pro- 
padni se, duehu prokletÿ !“

„H rr, hrr, hrr !“  rozlehlo se v tu chvili 
z hlubiny chodby —  tak dûraznë a zrejmë, ze 
strâzce div neupadl ze strachu do mdloby. 
Zbledl celÿ jako mrtvola, avsak kdyz se po 
chvili vzpamatoval a obrâtil se oblicejem v tu 
stranu, hrceni uz ustalo a nejhlubsi ticho znovu 
zapanovalo v temné câsti chodby.

„ V  tom nëco musi bÿt !“  rekl polohlasnë 
dozorce a jestë jednou zapocal svou obchûzku 
od dveri ke dverim, naslouchaje, lovë uchem a 
rozeznâvaje kazdÿ nejmensi sustot. Ö, div 
divouci ! Zase nemohl nie podezrelého uslyseti. 
Mimo to prece neztrâcel nadëje, sel porâd dâle, 
a dosed na konec chodby, vrâtil se zpët, sta- 
nul u jedné ze strednich cel a dlouho tak stâl 
nehybnë, ostrazitë, cekaje, zda bude se opako- 
vati zase hrceni. A ie ne, niceho neslyseti.
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N a dalsi spânek ncbylo jiz  ani pomysleni —  
prâvé naopak, délai si horké vÿcitky, ze se dal 
po torn prvém hrceni osâliti zdânlivÿm tichem 
a kdoz vi, jestli jiz  nepropâsl pfihodné chvile. 
A vsak cekal a naslouchal dâle. Nékolikrâte se 
mu zdâlo, ze slysi znovu totéz hrceni, chvël se 
celÿ z jakési neurcité ûzkosti, aie potom se 
pfes'vëdcoval, ze to byl prelud dloivhÿm 
napëtim rozdrâzdëného sluchu. V  takovém 
stavu kazdÿ nejmensi seiest, oddech spiciho 
vëzné, sus tot mysi, prebëhnuvsi près chodbu, 
uahodilÿ klepot strevice, je jz  spici vëzen 110- 
hou s prycny nâhodou srazi —  vsechny ty oby- 
cejné zvuky a selesty vëzeni, v jehoz zdech 
spi mnozetvi lidi, a jim z on dâvno privykl, nyni 
se mu zdâly mocnÿm hlukem, kroky chysta- 
jicich se к ûtëlcu zbojnikûv, ztisenou praci 
vylamovânî nirizi nebo bari'kâdovânim cel.

B yly chvile, ve kterÿch ubohÿ strâzce té- 
mër na jisto ocekâval, ze v nejblizsi Sekunde 
celé vëzeni zahulâkâ ohromïiÿm krikem, ze roz- 
lehne se lomoz a hrmot bouranÿch zdi, rachot 
vÿstrelftv, krupobiti, proklinâni a zlofecem, a 
ze vsecko to spadne na jeho ubohou hlavu, na 
jeho zodpovëdnost. A vsak m ijela chvile za 
chvili, a vëzeni klidnë drimalo v nocnim tem- 
nu, jen lampy uprostred chodby neklidnë mr- 
kaly a v protilehlém lconci na bednë bylo sly- 
seti zdravé, pravidelné chrâpâm vojina, jenz
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spal sedé, opren jsa zâdy о zed' a rukama 
о pusku, о je jiz  hlaven mël oprenu bradu.

„С і to vsecko byl prelud sluchu ? Byl to 
snad sen ?" zeptal se sâni sebe strâzce po 
dlouhém, marném ocekâvâni a jiz  se clitël svÿm 
obvyklÿm, tëzkÿm krokem odebrati к bednë, 
kdyz V tom za jeho zâdy v jedné z prostred- 
nich cel se rozlebl jako blesk z cista jasna sku- 
tecné ohromnÿ, ohlusujici râmus tak, jakoby 
spadlo 11a zeleznou podlaliu krupobiti ohrom- 
nÿch kamenu. Strâzce ztuhl na mistë, zdrevë- 
nël a nemohl sebou hnouti. Chvili bylo ticho 
jako v hrabë, avsak potom rozlehl se podruhé 
rachot, jako kdyby bylo udereno silnÿm zelez- 
nÿm kotlem о dfevo a pri tom finceno pouty.

„Pân Bûh se nmou a zlé pryc !“ zvolal 
strâzce a pokfizoval se. Nyni to jiz  nebyl sen, 
ani vidëni, nebot! і vojin n'a bednë se zbudil 
a jiz  stâl pripraven s puskou na „presentirt“ , 
treba ze bez vëdomi, со se s mm dëje, a se za- 
vrenÿma ocima, jez po nëkolik chvil marnë se 
snazil otevriti. V  okamziku obrâtil se strâzce, 
by zvëdël, odkud prichâzeji ty divné zvuky a 
tou dobou se mu vsecko vyjasnilo.

„T o  Pantalacha!“ krikl a uderil se rukou 
do cela. „T o  ten prokletÿ zlodëj znovu si në- 
jaké umëni vym yslil.“

A  necekaje jiz  na nikoho, pospichal 
к cele, v niz sedël Pantalacha. Na cestë cliytil 
jednu lucernu, visici na koliku na chodbë.
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Odemkl s rachotem dvere a vpadl do cely. 
N ezvykly pohled objevil se jeho ocim. Upro- 
stred cely lezela spodkem nahoru obräcenä ho- 
rejsi polovice zeleznych kamen, zaokrouhlenä 
nahore na zpusob velkeho kotle; vedle ni kle- 
cel hloupy Prokop, drzici v kazde ruce kousek 
zelezne ob ruce, kterou byla kamna okuta. Do- 
lejsi polovice kamen se podobala temne, ote- 
rene tlame. Pantalachy v cele nebylo. Sträzce 
ztrnul.

„I ty, darebäku, co to tu deläs?“ krikl na 
Prokopa.

„Ja, ja, ja ,“  vykoktal Prokop, vytrestiv 
nan sve velke, udivene осі a siroko rozevfev 
üsta, jako kdyby cbtel песо povedeti, ale 
v  teze chvili vzpomnel si na prisny rozkaz Pan- 
talachüv a rekl kra tce: „Ja nevhn.“

„Jak to nevis? A  odkud se ta tu vzalo?“ 
sträzce ukäzal na zelezne prcdmety, lezici na 
podlaze.

„Ja nevlm,“ rekl Prokop.
„ A  kde jest Pantalaclia ?“

„Ja nevim,“ znela odpoved’.

„Lzes, dräb e!“ vriskl sträzce, „musil jsi 
videti, kam on se podel.“

„N e, nevidel jsem. Spal jsem .“

„Spal js i?  A  co to tu пупі deläs uprostred 
cely?“
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„Jâ . . . chci spat,“ odpovëdël Prokop, a 
vstav lenivë, polozil se na své prycnë a zavrel 
осі.

Strâzce byl blizek silenstvi. Mnoho neschâ- 
zclo a byl by se vrhl na Prokopa a dal mu 
V celé mire zakusiti sily svÿch pësti a tvrdo- 
sti klicûv, jichz celÿ svazek drzel v ruce. 
A vsak za cbvili schladl. Jakâ pak s blâznem 
rec ? A  со on nnize vëdëti ? Prece Pantalacha, 
kdyz se chystal utéci, mu nerekl, kudy a jak  
miysli utéci. Ostatnë, со je  to platno dlouho 
о ton: uvazovati ? Prerazena a rozbitâ kamna 
zrejmë ukazovala jednu jedinou cestu, kudy 
Pantalacha mohl utéci. D virka od kamen vedla 
na chodbu a ta byla zevnitr zamknuta. V ëc tedy 
zrejmâ, ze jimi Pantalacha nemohl se dostati 
na svobodu. Z kamen musil vlézti do komina a 
kominem vydrâpati se na strechu. Beze vseho 
slézti dolu s dvoupatrového staveni a к tornu 
jestë na ulici, bylo sice umëni nemalé, aie ta- 
kovÿ silenë smëlÿ, zrucnÿ a dumyslnÿ zlodëj, 
jako byl Pantalacha, ceho také nevykonâ? 
Strâzce hned vëdël, со mâ dëlati. Nez vysel 
z cely, pohlédl jestë na luzko Pantalachovo —  
prostëradla nebylo. Pohlédl na luzko Proko- 
povo —  po prostëradle rovnëz ani sledu.

,,Ô, to je  chytrÿ ptâcek!“ zamrucel. „Trcba 
si pospisiti, aby nâm docela neuletël.“

A  s rychlosti blesku vybëhl z cely, zavrel 
ji  na zâvoru a letël do nachâzejici se tu strâz-

H alicské obrâzky. 1 0
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nice vojenske, kde krome desätnika vsickni vo- 
jini spali v nejlepsim.

„V ezen  utekl. H lid k a !“ zvolal sträzce a 
vsickni vojini se vzchopili se svych lavic a 
uchopili zbran.

„K udy utekl ?“ zeptal se klidne desätnik. 
„Kominem na strechu.“
„N o, to neni nie, bude näs,“ rekl desätnik, 

a obraceje se ke svym vojaküm, zvolal prisne: 
„W ache, habt a ch t!“
V ojaci j iz  Sitäli se zbrani v rade.
„Polovice pujde schodama na strechu s pa- 

nem sträzeem, a ja  s druhou polovici obklopira 
staveni. Jestli jiz  neutekl, nyni jiste neunikne. 
Vorwärts, m arsch!“

V.

Kdyz Pantalacha, rozpüliv tyce obepinajici 
kamna, snal s nejvetsi tichosti horejsi cäst ka­
men a postavil ji  na podlahu, a potom vlezl 
do kamen a odtud do komina, kdyz s velkym 
namähanim se vydräpal k samemu jeho otvoru, 
potkal se tarn s neocekävanou prekäzkou. K o­
min byl prikryt se shora zdenou striskou, pode- 
pfenou ctyfrni, do ctverce postavenymi cihla- 
mi. A by se dostal na strechu, bylo treba 
jednu takovou cihlu vyjmouti. S nejvetsi ostra- 
zitosti to ucinil pecuje, by ani kousicek malty
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nespadl dolü kominem. Myslil, ze striska ne- 
jaky cas müze stati na trech cihläch. Ucine- 
nym otvorem vylezl z komina, avsak nebyla to 
vee lehkä. Chytiv se obema rukama okraje ko­
mina, vytahoval z vnitrku nohy. Jiz byl temer 
hotov, kdyz v tom z nenadäm zavadil o jednu 
cihlu, podepirajici stnsku. Cihla, o niz zava­
dil, vypadla —  a striska s ohlusujicim hrmotein 
ritila se dolü do koniina. To byl teil ukrutny 
rämus, ktery tak zarazil sträzce a zbudil v cele 
i Prokopa. Prokop vyskocil na rovne nohy a 
baz ro'zmysleni skocil doprostred cely a pre- 
vratil stojici tarn polovici kamen, eine pri tom 
Jinkot shozenymi s postele kusy tyci, ktere tarn 
v poradku spoklädal Pantalacha.

„Jsem ztracen !“ rekl Pantalacha, stoje 
vedle komiiia a slyse duneni padajicich cihel. 
V  hlase jeho bylo slyseti jen nemou resignaci 
—  nie vice, ni üzkosti. Prece vsak dlouho ne- 
stäl na jednom miste. Zradny hrmot nezlamal 
jeho energie, nezmenil plänu.

„N yni, anebo n ik d y!“ zvolal s divokou od- 
vahou a pospiohal, beze ’ po strese k tomu 
mistu, kde dilna slepou zdi vedla do jedne 
z poboenieh ulicek. To byla jedinä cesta, ve- 
douci na svobodu, avsak co jest pravda, cesta 
ohromne strmä a nebezpeena. A vsak Panta­
lacha nerozmyslel se ani na clivili. Po mirnem 
sklonu plechove strechy sbehl na samy okraj, 
aby spatril, kde se nachäzi trouba, vedouci



128

dolü od okapu. Naleznuv ji, polozil se na tom 
miste jako plaz na strechu hlavou dolü a zme- 
fil ocima, jak  daleko se nalezä ta trouba ode 
zdi, obklopujici v tom miste dvür trestnice a 
oddelujici je j od volneho sveta. P rok late! 
Trouba byla vzdälena od zdi temer dva sahy. 
A le Pantalacha vedel, ze tu pod okny prvniho 
poschodi po delce celeho staveni sla sirokä 
rinisa. Po te rimse bude mozna od trouby pre- 
jiti na zcd a se zdi jiz  nejak se dostati na 
ulici. B y nemusil skäkati, vzal si tedy z cely 
dve prosteradla, po nichz se bude moci poho- 
dlne spustiti s vysoke zdi.

A  nerozmysleje se dloulio, nernafe am 
cbvile casu, po'zehnal se a obrätiv se tvari 
ke stfese, spustil no'hy do zejici pod nim 
propaisti a zacafl zvolna, ostrazite se spousteti, 
vise celym telem ve vzduchu. V  zadnem jeho 
pohybu nebylo ani dost mälo nejistoty, neza- 
chvel se ani jednou, podobalo se, ze jest nä- 
mesicnikem, ktery nijak neznamenä velikosti 
nebezpeci, v  nemz se nalezä.

A vsak nähle se zasta-vil, opfev se lokty o 
okap a drze se obema rukama jako klestema 
hladkych hran cinkoveho plechu v tech mi- 
stech, kde jeden jeho plät byl spojen s druhym. 
Dolni cast jeho tela jiz  svobodne visela ve 
vzduchu. A vsak co to bylo? Zdälo se mu to, 
ci skutecne slysel tu pod sebou na püde dusot 
dlouhych krokü a smisene hrube hlasy lidske?
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Mo'hlo by to bÿti pronâsledovânî ? Pantalacha 
se na chvîli zarazil, aie ihned se zase vzpama- 

. toval. Nezli najdou zebrîk, nezli vylezou do 
okénka, a nezli se vyskrâbou nahoru na stre- 
chu, jiz  ho tu nebude. To by musili jinak vy- 
padati, aby ho tu jestë spatrili. A  tedy tim ry- 
chleji dolû, aby se dostal na okap. Potom uz 
vsecko nëjak pujde. A ie v  touz chvîli se mu 
zdâlo, ze m-u mocné uderem palici do hlavy 
odbirâ vselikou silu a duchapritomnost. Tam  
dole na dvofe bylo slyseti rovnëz hrmot dlou- 
hÿch krolcûv, rychlé pobihâni a pokrikovâni. 
Konecnë tu pod sebou uslysel zlovëstnÿ ra- 
dostnÿ krik vojina:

„T u  jest! Tu jest! Vidite, tamhle se stfe- 
chy se svësil, chce se spustiti po okapu !“ 

„Jest, jest, je s t!“ volalo lined vice hlasû 
dole.

„Stü j tarn, ani se nehÿbej !“ krikl na Pan- 
taladhu hromovym hlasern desatnik.

„M yslis,“ odpovëdël mu takovÿmze lilasem 
Pantalacha, „ze mi tu tak snadno stäti, jako 
tobë tam na zerni, blazne jeden !“

Tedy vse se jiz  zkazilo ! N y ni jiz  nebylo 
ani pomysleni na ûtëk, kdyz tam ti dole ho 
postrehli. Teprve nyni se zachvël Pantalacha, 
ne vsak z ùzko'Sti, со se s nim stane, nÿ- 
brz z litosti, ze se mu zmaril jeho zâmër, kterÿ 
tak sikvële se zapocal a tak hloupë konci. Ja- 
kâsi slepâ zlost zacala se v jeho dusi klubati;
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nejprve pocitil ùnavu v udech, pocitil, ze se 
mu ruce chvëji a ze jiz  —  jiz  se mu vymkne 
z palcû ta slabâ podpora, kterâ ho drzi a ze 
spadne na dlazbu dvora. Cos jakoby mu stâhlo 
sndce, avsalc ani tehdy neztratil duchapntom- 
nosti. D obÿvaje poslednich sil a opiraje se 
lokty о okap, zacal se zvolna vytahovati 11a- 
horu, dokavâd nestanul koleny ve zlâbku 
okapu. Nyni jiz  byl bezpecen, spadnouti ne- 
mohl. A vsak prâvë v té chvili otevrelo sc ne- 
daleko окно od pûdy, zazârilo z nëho svëtlo 
lucerny, zableskly v tom svëtle hlavnë pusek, 
a ukâzala se vousatâ hlava strâzce Sporÿse. 
Ten ihned zpozoroval Pantalachu schoulené- 
ho na okraji strechy. Pantalachovi se zdâlo, 
ze slysi sepot modlitby, kterou ten „honici pes“ 
dëkuje Bohu za to, ze se mu podarilo prece 
dohoniti a chytiti vëznë.

„Pse, pse !“ septal sâm к sobë Pantalacha, 
a slepâ zlost zaeala jestë mocnëji kypëti a klu- 
bati se v jeho prsou.

„Pantalacho !“ zvolal témër prosicim hla- 
sem strâzce, vylézaje oknem na strechu a vzta- 
huje к Pantalachovi ruku, ,,boj se Boha, со to 
dëlâs ? Coz si nemûzes klidnë odsedéti ten zby- 
tek toho dekretu?“

„I ovsem, ze nernohu, kdyz utikâm !“ od- 
vëtil zasmusile Pantalacha.

„ А  со jsi si vzpomnël s tim utikânim? Uz 
jsi jedenâctkrâte zkousel tou cestou stësti, aie



131

nikdy se ti to nepodarilo. Cas by jiz  byl, abys 
mël jednou rozum.“

„Slys, pane dozorce,“ rekl Pantalacha,, 
stale jestë na okraji strechy, avsak vzpiraje se 
na kolena. „V id ël’s nëkdy, jak  chlapci chytaji 
do ok sÿkorku, pfinesou ji do chaty a pusti ? 
Co ona udëlâ ? Let! со ma sily do okna a hrym 
prsama do tabule. A  ona tun vinna, ze tabule 
je  tvrdsi, nez je jî prsa? Spadne témër bez 
déchu, polezi, odpocine, avsak jakmile prijde 
trochu к sobë, ilined se vzchopî znova, oblet't 
dokola jizibu a znova hrym do окна. A  tak 
stale, chvili po chvili, az bud’ sama zhyne^ 
anebo sklo rozbije. V is со, pane strâzce, jdi 
a fekni té sÿkorce moudré slovo : cas by byl 
uz mîti jednou roztim !“

„A le  smiluj se nade mnou, clovëce,“ zvolal 
témër bolestnë strâzce. „Coz jâ  to dëlâm säm 
о sobë ? Coz bycli nebyl râd, kdyby se kazdému 
11a svëtë dobre vedlo? Coz jâ  mohu ! Sluzba 
nom mûj bratr ! Kdyz se clovëk dâ jednou na 
vojnu, musi bojovat.“

„Rekni radëji: kdyz jsem se jednou najal 
za psa, musim bÿt psem od hlavy к patë. Jdi, 
jdi, znâm të. M yslil jsem si, ze ty і v psi 
sluzbë jsi clovëkem. A ie nyni vidim, ze na 
tobë nejen psi sat, nÿbrz ze v tobë také psi 
srdce !“

Zatim vylezlo z okna za strâzcem, asi pët 
vojâkû s puskama. Nem ajice mezi sebou zâd-
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neho komandanta krome straznika, stali na 
strese v mlceni a v obave, aby se ve svych tez- 
kych botach nesvezli po hladke, sklonene ple- 
chove strese.

„No, Pantalacho,“ rekl strazce, nevsimaje 
si jeho feci, ,,co tu povidati, pojd’me odtud!“ 

„P ro  me jdete si tfeba i k certu !“ fekl 
v zlosti Pantalacha, ,,mne je  tu dobfe.“ 

„C o ? Pfece si snad nemyslis, ze bvs mohl 
jeste uteci?“

„C o si myslim, to jiz  rnoje vec, ale to ti 
jeste povjm, ze se odtud nehnu. T u  mi dobfe.“ 

„Coz jsi se zblaznil, chlape, ci co je  to s te- 
bou?“ vzkfikl strazce rozzlobiv se tim hloupym 
bezucelnym vzdorem, „ale co ty tu budes de- 
lat 11a stfese?“

„Ja uz vim, co tu delat,“ odvetil Panta­
lacha.

„No, 110, nedelej hlouposti!“ ozval se vazne, 
kliclne a rozhodne strazce, ,,pojd' sem, pujdeme 
do vezeiii. Ja se uz za tebe u reditele pfimln- 
vim, nic se ti zleho za to nestane.“

Ten argument, ktery mel Pantalachovi do- 
dati chuti k poddani se a opusteni toho nebez- 
pecneho stanoviska na okraji stfechy, pusobil 
nan zrovna opacne. Zminka o trestu, ktery 
—  bez ohledu 11a to, zda velky, ci maly —  ceka 
na neho za cin dnesni noci, a myslenka, ze se 
mu u-tek nezdafil, byla Pantalachovi tim, cim 
ostruha splasenemu koni.



„Certa sms, starÿ pse !“ zvolal Pantalacha, 
„dâbla snîs, nezli me spatris v té prokleté 
cele.“

„A le, Pantalacho, boj se Bolia, со to povi- 
dâs ! Vzpamatuj se, upokoj se! Pojd’ к nam !“

„N e, pojd' ty ke mnë !“ kricel Pantalacha, 
postavuje se na nohy a chovaje se tak, ze dole 
hlidajici vojâci az осі zavirali ze strachu my- 
slice, ze ten silenec jiz-jiz  ztrati rovnovâhu a 
spadne po hlavë dolû. „Chces më miti —  pojd! 
sera ! Na, veizmi si më ! Pokus se !“

A  Pantalacha vztâhnul ruca ke strâznikovi 
nehÿbaje se s mista.

„N o coz,“ rekl dobroduinë strâzce, „jestlize 
to chces, dobre, jâ  pûjdu к tobë. Nemysli, ze 
se leknu.“

A  strâzce skutecnë s celÿm klidem a smë- 
losti poposel nëkolik krokû ku pfedu po strese 
к Pantalachovi. A ie v té chvili zadrzeli ho vo- 
jini.

„N e, pane,“ rekl jeden z nich. „Coz nevi- 
dite, ze to pravÿ blâzen? Nac potrebujete 
nestësti? Dovolte jen nâm, my ho ihned chy- 
time jako psa na provâzek.“

„Aha, prece jsi se ulekl, starÿ pse!“ kricel 
Pantalacha na strâzce vida, ze ten к nëmu 
nejde. Slovum vojina, polohlasnë pronesenÿm, 
nemohl rozumëti.

1 3 3
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„Pantalacho,“ rekl strazce, „jeste jednou 
te prasmi а Bohetn zaklinam, nedelej hlou- 
p o sti! Pojd’ !“

„Pujdu, jestlize me odtud odvedete,“ odpo- 
vedel svehlave Pantalacha.

„N o, nac treba takoveho zävodeni!“ kricel 
zdola desatnik. „P roc ho nechytate ?“

„K d yz se neehce dobrovolne d a ti!“ krikl 
jeden vojin. „A le  my ho ihned budenie m'iti,“ 
dodal.

„Ö abla lyseho, ne me,“ odvetil Pantalacha. 
Zatim jeden z vojinu, jäk  veverka hbity 

Hucul, vrätil se pro zebnk na pudu a prinesl 
odtud dlouhy a silny provaz, na nemz bylo 
rozveseno trestanecke prädlo, aby uschlo. 
Provaz ten svazal na uzcl, podobny tomu, ja- 
kym lapaji psy, a po krätke porade zacali vo- 
jini se rozchäzeti po strese, obklopujice s ruz- 
nych stran Pantalachu. To cinili za tim üce- 
lem, aby jeho pozornost upoutali na ruzno, 
aby nernohl zpozorovati, odkud nan padne 
osudny provaz. Provaz byl svercn nejsilnej- 
simu a nejzrucnejsimu z vojinuv, ktery sei po 
strese, drze je j pohotove, avsak tak skryte, ze 
ani sokoli zrak Pantalachuv nemohl postreh- 
nouti lsti. Prece vsak Pantalacha videl, ze se 
tu cos kuti, a ze ten manevr vojinu ma za 
ucel lapiti ho. Trebaze se na svem miste citil 
nedotknutelny, prece ho onen manevr jeste 
vice rozzlobil.
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„No, proc, ty starÿ pse,“ kricel na strâzce, 
„nejdes sâm ke mnë, nÿbrz chces me jakousi 
lsti lapiti ? Pnsahâm  pri Bohu, ze jalovâ jest 
tvoje prâce. Radëji mi dejte pokoj a jdëte 
si odtud pryc, nechcete-li prijiti se mnou do 
nëjakého nestësti.“

„A le, Pantalacho,“  mirnil ho strazee, 
„prece jsi rozumnÿ clovëk a ne dëcko ; vis 
tedy, ze to nemuze bÿti, ze my bez tebe se vrâ- 
titi nemiizeme. Radëji se vzdej dobrovolnë.“ 

„A le, kdyz se mi nechee. Pûjdete-li odtud, 
a jestli tam tëm dole rozkâzete, aby se vzdâ- 
lili, tak snad se rozmyslim a vrâtim, a ne-li, 
tak ne.“

„Coz js i se zblaznil, Pantalacho!“ zvolal 
■strâzce pobouren tou drzosti vëznovou, kterÿ, 
jsa  vinen, jestë se osmëlil stavëti si podminky. 
Avsalk V té chvili se priblizil vojin ozbrojenÿ 
provazem, stanul a bleskurychlÿm pohybem 
hodil provaz na Pantalachu.

„H a !“  vriskl Pantalacha, avsak vice 11e- 
mohl nie rici. Provaz zadrhl se mu na siji, 
a vojin druhÿm prudkÿm skubem zatâhl uzel 
a stiskl mu hrdlo tak, ze Pantalacha sotva dé­
chu popadal.

„Pusf !“ zachroptël na vojina, chytaje obë- 
ma rukama za provaz a chtë si predevsim 
uvolniti uzel na siji.

,,Ke mnë! K e mnë! D rzte!“ volai vojin, 
siroko se rozkrociv a klouzaje se po strese.
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A vsak nezli vojm i priskocili a chytili svého 
soudruha, jiz  Pantalacha skubl mocnë pro- 
vazem, vojin ztratil rovnovâhu a skutâlel se 
po strese. Soucasnë ztratil rovnovâhu і Panta­
lacha; a oba zâpasnici s jednim srdcervou- 
cim vÿkrikem sletëli se strcchy a spadli na 
divûr, Pantalacha, sritiiv se na znak, uderil se 
hlavou о dlazbu a zftstal na miste mrtev. V ojin  
zas, spadnuv bokem na jeho tëlo, kromê vy- 
vrtnuté levé ruky a znacného strachu zustal 
bez pohromy.

,,V e jménu Otce і Syna,“ koktal vstâvaje, 
„ten zlodëj !“

Trebas nebylo do smichu vojinüm, stojicïm 
na dvore, svëdkûm to té povëtrné scény, toz 
prece nëkteri bezdëky se usmâli, slysice ta 
slova svého kamarâda, témër zâzrakem za- 
chrânëného od smrti. A  kdyz se presvëdcili, 
ze se mu skoro nie nestalo, nastala mezi nimi 
velkâ radost, a desâtnik pfirkl zachrânënému 
skuteenou pochvalu za ten smëlÿ ein. M rtvoly 
Pantalaehovy si zâdnÿ nevsimal. Co to u nich 
bylo —  zlodëj ? A  takovÿch na svëtë mnoho. 
Takovÿ jiz  jeho konec ! Jen zachrânënÿ vojin, 
nemoha se jestë vzpamatovati ze strachu, pri- 
skocil к zkrvavenému tëlu a kopnul ho nëkoli- 
krât botou do boku a do prsou, dodâvaje:

„I ty zlodëj і ! I ty zbûjnrku! Na, mâs ! 
mâs ! mâs! abys vëdël, jak  podruhé utéci !“
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Zatîm celé vëzeni bylo vyburcovâno vëdo- 
mosti о ûtëku I’antalachovë a о strasné pri- 
hodë na strese. Kolem mrtvoly Pantalachovy 
shromâizdili se strâznici, vojini і vel'kÿ pocet 
véznûv, kteri mëli privilegium choditi svo- 
bodnë po dvore. Konecnë prisel і reditel, kÿ- 
vaje hlavou a mâchaje rukama.

„N o, Pantalacha,“ rekl stanuv nad zkrva- 
vëlÿm>, teplÿrn jestë tëlem,. „Vidîs, ceho1 se’s 
dorobil? Jâ ti povidal : sccî klidnë ! Jâ to pro- 
rokoval, ze to s tebou zle s-koncî. A  ty vzdy 
svoje! Mas teper,*) ja  ti nevinen !“

Posléze prisel strâzce Sporÿs bledÿ, chlad- 
nÿ a zamyslenÿ a dlouho, dlouho pohlizel na 
krvavou do nepoznâni zohaveimu tvâr Panta- 
lachovu, z niz jen осі, vystO'Uplé z ocniho 
dûlku, veliké a tiché, zdâly se na nëho hledëti 
s vÿrazem îiesmirného strachu a jakési ohrom- 
né a krvavé vÿcitky. V  usich jeho stâle jestë 
hrmëla hnëvivâ slova Pantalachova : „M yslil 
jsem, ze trebas v psi sluzbë, prece jsi clovë- 
kem. A ie nyni vidim, ze na tobë nejen psi sat, 
aie ze v  tobë také psi srdce !“ A  ubohÿ strâzce 
zachvël se po celém tële. Nëkolikrâte se po- 
kousel odvrâtiti осі od toho hrozného vÿrazu 
té tvâfe, avsak nemohl; cos jakoby pripoutalo 
jeho осі к tomu tëlu. Teprve kdyz na rozkaz 
reditelûv dva vëznové vzali mrtvolu na no-

*) Teper =  nytii. Pozn. pfekl.
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sitka a donesli ji do umrlci ikomory vezenske, 
ustoupila müra, dusici Sporyse, a ten vzdych- 
nuv si z hluboka a pozehnav se, sei do sve 
sluzby.

V I.

Prvnim  aktem te sluzby bylo -— vypätrati, 
jakym  zpüsobem vykonal Pantalacha ten svüj 
posledni titäk. Reditel pospisil si do umrlci 
komory, by byl pfitomen svlekäni mrtvoly, a 
sträzte poslal revisi do cely.

Bylo mlliave a posmourne räno, v kaznici 
byla jeste trna. Prokop po odchodu sträzeove 
nesel jiz  spat, nybrz usednuv na prostredku 
cely, hräl si, zvone pferazenymi kousky tyce 
o horejsi cast kamen, ktera lezela tu pred nim 
nahoru obräcena spodkem. Posleze vzpomnel 
si na neco, zahodil kousky tyce a vstav s pod- 
laby, zatleskal rukama a vrhl se na svou po- 
stel. Vsunul ruku poid tvrdy, tluste placce po- 
dobny slamnik a zacal pilne hledati. Jak se 
potesil, kdyz pod slamnikem nalezl obe polo- 
vicky roizpüleneho a vyhloubaneho zlatniku, 
ktere mu tarn polozil P antalacha! A z poskocil 
radosti, a jeho vytrestene oci se zajiskfily  
jako kocouri. Usedl na prycne a zacal cinkati 
tema blyskavyma tretkama, poustel je, by se 
kutälely po podlaze, a jak  decko tleskal 
rukama, kdyz ony stribrne hracky opiso-
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valy po podlaze pekne hlemyzdi oblouky a 
kruhy.

Bavil se tak dosti dlouho, ale prece znudila 
se mu ta jednostejnä zäbava, a zaludek tez 
dozadoval se sveho präva. Byla jiz  osmä; 
veznüm v jinych. celach jiz  rozdaväno sni- 
dani •—■ ridka polevka hrachovä. Zahodiv oba 
stribrne krouzky na prycnu, prilozil oblicej 
k visitirce a naslouchal, zda jiz  kuchari k nemu 
prichazeji. Vedel ubozak, ze mu daji jeho 
porci jako obycejne az naposledy, to jest 
tehdy, kdyz jiz  davno polevky v kotli neni, a 
kdyz jiz  kuchari dvakräte podlili teplou vo- 
dou hustou usazeninu na dne a rozmichali 
tlustou vareckou. Pravda, dokaväd byl v cele 
Pantalacha, davän zde obed a snidane (po- 
prve) nejdnve, veznove pecO'Vali o sveho 
„m istra“ , tedy vec ocividnä, ze i hloupy Pro­
kop z toho koristil. A le ubohy idiot mel pa- 
mef krätkou, zapomnel, ze Pantalachy v cele 
jiz  neni, nevedel a nebyl dychtiv zvedeti, co 
se s nim stalo, citil jen hlad a netrpelivost, 
ze mu tez nenesou jidlo.

Chvili stal tise pritulen ke dverim a po- 
slouchal, posleze zacal skripati zuby a vrceti 
jak  pes, slyse, ze veznove, roznäsejici snidani, 
k nemu ncprichazeji, ale rozmlouvaji cosi na 
chodbe. Konecne zacal tlouci, co mel sily, na 
dvere rukama i nobama. Chvili se mu nikdo 
neozval a neprichazel; ale Prokop nepresta-
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val na dvefe busiti. Najednou vsak zarincela 
kladka, zaskfipal zämek ccly, a Prokop od- 
skocil ode dvcr'i jak  opareny. D vere se ote- 
vrely, a vesel sträzce Sporys v prüvodu jeste 
jednoho dozorce.

„Co hlucis ?“ zeptal se Sporys prisne Pro- 
kopa.

„ J a . . .  j a . . .  nie,“ odpovedel Prokop, 
schouliv se jako pfed bitinij a zakryv si tvär 
rukama. „Ja ..  .ja . . .  sphn !“

„Spis? A  kdo to tak tluee na dvere?“
„A le  to ja  . . .  chci j i s t !“
„V id , snedl bys certa, kdyby se ti netrepal, 

b läzn e!“ rekl dozorce. „Povesit bys zasluho- 
val, a ne ji'S't. Nemohl’s tak v noci zatlouci 
na dvere, nezli ten zlodej tyee na peci pre- 
piloval ?“

Sporys zatim pohledl po cele a v okamziku 
postfehl dva stfibrne krouzky, lezici 11a 
prycne. Chytil je, prohledl a vsecek zdfeve- 
n e l: ihned poznal polovice toho zlatniku, ktery 
veera dal Pantalachovi, ihned se domyslil 
souvislosti toho zlatniku s ütekem Pantalacho- 
vym.

„ A  co je  tohle?“ zeptal se Prokopa, uka- 
zuje mu krouzky.

„T o  jest m oje!“ kfikl plactive Prokop a 
vztahl ruce po blyskavych pfedmetech. „T o  
moje, dejte mi to !“

„T vo je?  A  odkud to mäs? Kdo ti to dal?“
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Prokop stal s siroce otevrenou hubou a ne- 
vedel, co na to odpovedeti. Vzpomnel si na 
prisny rozkaz Pantalachüv a chvel se pri my- 
slence, ze „kmotricek“ by mohl vykonati svou 
■strasnou hrozbu, to jcst, mohl by ho jakym si 
zäzrakemi vynesti z tech zdi a zanesti ho 
doniu k rodicum, kdc by ho bili, kde by mu 
bylo dale'ko hure, nezli zde ve vezen'i.

„M luv, kdo ti to dal ?“ vriskl mu nad sa- 
mym uchem sträzce a ses'ilil svoji otazku moc- 
nym pohybem, namirenym v plece Prokopovy.

,,Ne —  ne —  ne —  n e !“ zapistel Prokop, 
sehoulil se jako drive a zakryl si rukama ob- 
licej.

„N o, povez, povez, kdo ti to dal,“ rekl 
mirne Sporys, veda, ze surovosti se niceho 
od toho idiota nedovi. ftekni, neboj se, nie se 
ti nestane.“

„I jo, n ie!“ lkaje promluvil Prokop.
„Ja ti povidäm, ze se te ani palcem ne- 

tk n u !“
„I  vy, väs ja  se nebojim,“ rekl osmeleny 

idiot laskavosti Sporysovou.
„No, a koho se bojis?“
„Pantalaehy.“
„Pantalaehy? A  co ti muze udelat?“
„Vezm e me odtud a donese k o te i!"
Oba sträzniei rozesmali se tomu düvodit.
„H a, ha, h a !“ rozesmali se. „Videl-li kdo, 

eeho se ten bläzen b o ji! Jiny odtud utikä, aby
Hulicbkc obräzky. 11
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se dostal domû, a tenhle se boji, aby ho nêkdo 
neukradl z vëzeni a nezanesl domû.“

A ie Sporÿs zvâznël.
„No, no, neboj se blâhovÿ, Pantalacha ti 

uz nie neudëlâ.“
„Т jo, neudëlâ! A  odkud vite, ze nie ne­

udëlâ?“ rekl Prokop, utiraje slzy rukâvem. 
,,Inu, vzdyt’ uz ho neni na svëtë.“
„A , kde jest?“
„ V  umrlcî koniore.“  I
„ А  со tam dëlâ ?“
„Со mâ dëlati, lezi. Coz nevis, ze spadl se 

strechy a zabil se?“
„Eli, a z umrlci komory uz neutece ?“
Zase usmâli se dozorci nad hlouposti Pro- 

kopovou, aie Sporÿs vëdël, ze treba s tlm 
idiotem mluviti tak, aby mu rozumël. Ëekl 
tedy vâzn ë:

„Neboj se, odtamtud jiz  neunikne. Jestë 
dnes prijdou doktori, uriznou mu hlavu, ruce 
a nohy, no tak, jak  bez nich utece?“

Prokop vytrestil осі na strâzce, jakoby mu 
nevëril, posléze se zachechtal nahlas :

„H i, hi, hi ! Budou rezati Pantalachu 
jako vepre ! I bricho mu rozpâraji?“

„Ano, і bricho mu rozpâraji !“
„Р ІІ. . .  h i . . .  hi ! A  do'voli mi, abych se 

podival ?“
„I ovsem, ovsem. Jâ të sâm tam dovedu. 

j  en mi rekni, kdo ti to dal ?“
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Prokop, jakoby sc zastydël, sklopil осі 
к zemi a za'kryl si je  rukama.

, , Jâ. . .  jâ  nevim."
,,To jsou reci s blâznem !“ krikl dozorce, 

rozzloben tou hloupou svéhlavosti. „Proc ne- 
reknes hned, ze Pantalacha?“

„No, rekni, fekni,“ fekl Sporÿs. „Panta­
lacha ti to dal ?“

„Pantalacha.“
„N o, vidis. Так to dobre. A  zac ti to dal?“ 
„Za со ? Za nie. Za to, abych v noci spal.“ 
„A h a ! neprikäzal ti, abys nikomu niceho 

nefikal ?“
„Prikazal.“
„ A  nerikal ti, odkud to dostal, tu zabavu?“ 
„R ikal.“
,,A  odkud?“ zeptal se zvëdavë strâzee. 

Chvël se pri myslence, jestli Pantalacha po- 
vëdël tomu blâznovi, ze dostal zlatnik od Spo- 
rÿse. ,,A  od koho on to dostal ?"

,,Od sv. Mikulâse.“
„Со, od svatého M ikulâse?“
„No, jistë,“ rekl Prokop. „Svatÿ  Mikulâs 

pfisel к nëtnu a fekl: Neplac, Pantalacho !
Bili të „pâny“ za to, ze’s utikal. T u  mâs kli- 
covÿ proutek, on ti sâm vsecky zâmky otevîe, 
a uteces zase. A  Pantalacha pfisel do vèzeni 
rozradostnën. N ejprve më chtêl snisti a po- 
tom' to rozloupl na dvë polovice a vytâhl odtud 
klicovÿ proutek."
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„Jaky ze to byl proutek?“

„Ö , hezkÿ ! T akovÿ modravÿ a tenkÿ a 
dlouhÿ, dlouhÿ ! T u  v tom lezel stocen. A  po- 
tom povidâ ke mnë : dâm ti to-, aie az budes 
v  noci spâti; kdyby tu blesky bily, nesmis se 
probuditi. A  kdybys, nevim co vidël, nesmis 
to vidëti, ani slyseti.“

Sporÿs vydechnul svobodnëji. V ëc oci- 
vidnâ, Pantalacha nezradil ho pred Prokopem, 
kterÿ niceho nevëdël, ze to on dal zlodëjovi 
ten zlatnik, a tedy bude mozno vyjiti z té 
osklivé historié. Ubohÿ strâzce ztuhl celÿ po- 
kazdé, kdykoli si pomyslil, ze ta historié s tim 
zlatnikem, kdyby nebylo proziravosti Pantala- 
chovy a idiotismu Prokopova, mohla by nan 
uvaliti velikou bidu, ztrâtu sluzby a snad i kri- 
minâl. S klidnëjsi mysli se tcdy vyptâval dâle 
Prokopa, co dëlal Pantalacha s vecerem, co 
v  noci, jak  utekl atd. Ukâzalo se prece, ze 
Prokop o tom vsem m-âlo co vëdël.

„V ecer kmotricek Pantalacha skâkal na 
jedné noze, potom vlezl pod prycnu a hledal 
tam nëco, potom lezl na okno, potom nëco mi- 
stroval, potom krâjel muj chléb, aie nejedl, a 
potom . . . potom jâ  shasil svëüo a neslysel 
nie.“

„No, a ncrikal ti Pantalacha,“ zeptal se 
Prokopa dozorce, „ja k ÿ  to svatÿ Mikulâs mu 
dal ten klicovÿ proutek?“
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„Jaky svaty M ikuläs?“  opakoval Prokop а 
vytrestil осі. „Sv. Mikulas, ten co v kostele na 
obraze jest vym alovany.“

„ A  kde se tu vza l?“
„T o  nevim.“
„K d y pak mu to dal ?“
„Hned, kdyz mu vybili, tak mu to dal."
„ A  rikal ti Pantalacha, jak  ten Mikuläs 

vypadal ?“
„N erikal.“
V ec zrejm a: od Prokopa se bylo tezko co 

dovedeti. Zacali tedy dozorci revidovati celu, 
proträsajice slaminiky, a skutecne podarilo se 
jim  nalezti mnozstvi rozmanitych kovovych 
predm etu: plisku, dratu, tyci, kouskfl medi ;itp., 
ale nie takoveho, co by rnohlo ukäzati na dalsi 
stopu. Vsickni od dfivejska vedeli, ze Panta­
lacha netoliko v „laboratori“ zamecnicke pra- 
cuje, nybrz ze vyrabi і v cele rozmanite pred- 
mety, nikdy tedy mu pri revisich nebylo vzato 
techto drobnych a necennych predmetüv а 
proto і nyni se dozorci nedivili, kdyz j ich tolik 
v  jeho ukrytech nalezli.

Unavivse se bezvyslednym hledanim, chv- 
stali se jiz  k vyjiti, kdyz v  tom Prokop, kteiy  
po cely cas revise schoulen a tich sedel na sve 
prycne, vzchopil se nahle a zastoupil Spory- 
sovi cestu, vztahuje k nemu ruce.

„ A  co chces?“  zeptal se ho sträzee.
„Vralite mi to, co m oje!“ rekl Prokop.
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„C o ti mam vrâtit?“
„I to moje, takové рё-kné, со mi dal Panta- 

lacha.“
„Jdi, blâzne,“  odmitavë rckl Sporÿs, „prece 

musirn to ukâzati panu rediteli.“
„ A  da mi to on ?“
„Ja nevim.“
„ A . . .  a . . .  ale prece jste mi slibili, ze mi 

to vrâtite !“ odpovëdël Prokop.
„No, со na tom, ze jsem slibil, kdyz 11 e- 

mohu, tak nemohu.“
„A le  jâ  vâm za to rekl, со mi povëdël 

Pantalacha !“ rekl Prokop zvÿsenÿm hlasem.
„T o ’s do'bre udëlal,“ fekl Sporÿs, „aie jâ 

ti tolio vrâtit nemohu. Vzdyt’ vidîs, jestli to 
Pantalachovi dal svatÿ Mikulâs, rozumis —  
tak to treba ukâzati knëzi, aby on poznal, zda 
to je  skutecnë od svatého Mikulâse, ci jestli 
Pantalacha lhal.“

„K dyz jâ  nechci, aby se to knëzi ukâzalo !“ 
krikl Prokop. „Jâ nechci knëzi! Vrat’te mi to! 
To m oje!“

„Jdi pryc !“ krikl rozzlobenÿ strâzce a chy- 
tiv Prokopa za piece, strcil jim tak silnë do- 
vnitr vëzeni, ze ubohÿ idiot, zavadiv о zelez- 
nou obruc, lezici stâle jestë na podlaze, upadl 
na tvâr a rozbil si ji о podlahu. Zavrestël jako 
dëcko, avsak nezli vstal, uz byly dvére vëzeni 
zavreny.
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Strâzce Sporÿs vrhl se na starou pohovku, 
a pochÿliv hlavu na prsa, scdël tak dlouho 
V nèmém zadumâni. Soumrak jiz  spadal na 
krajinu, a v jeho tichém pokojiku, kterÿ vedl 
svÿm jedinÿm oknem na jakÿsi tësnÿ dvflr, 
bylo jiz  napolo ternnp. Od samého poledne, 
kdyz zbavil se na celÿch ctyriadvacet hodin 
sluzby a opustil zdi vëzeni, citil se nëjak ne 
svÿm, a cim blize к veceru, tim vice vzrûstal 
jeho nepokoj.

V ëc zrejmâ, ze strasnâ prihoda predeslé 
noci v nëm vzbudila mocnÿ dojem —  tim moc- 
nëjsi, jczto  byl clovëkem naskrze dobrâckÿm, 
v nëmz sluzba і kâzen vojenskâ nezdolaly ciste 
lidskÿch pocitû, a к tomu jesté nâchylnÿm 
к premÿsleni, к melancholii, citlivëjsim, nez se 
sluselo na nëho, prinuceného vydëlâvati si 
vezdejsi chleba plnënim „psi sluzby“ .

Ach, ta sluzba zalârni ! Т о  vëcné strezeni 
lidi jako stâda, vëcné problizeni kapes a zâ- 
nadri, vëcné revidovâni a chozeni po palcich !' 
Vëcné divâni se bud na zdivocelé, zkâzou po- 
kazené anebo pohlouplé a od vâsnë povadlé 
tvâre, to poslouchâni cynickÿch rozmluv, po- 
litovâni hodnÿch pro svou ukrutnou prostotu ! 
Vëcné dÿchâni tëzkého, otrâveného vzduchiv 
vëzeni, zatuchlÿch stën, temnÿch chodeb a za- 
pâchajicich a prelidnënÿch cel t  Vëcné- slyseni.

V I I .
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vzâjem nÿch obvinovâm, malÿch, aie t'im ni- 
cemnëjsich udâni, vëcnÿ pohlecl na plazeni se 
pred vlâdou, 11a scény brutâlné samovule, po- 
hled na vëcné deptâni lidské hodnosti tam, 
kde té hodnosti pozustala mnohdy jen malâ 
jiskérka, kterâ by se prece nëjak dala lahod- 
nÿm podniccnim rozdnnÿchati v pëknÿ, zivÿ 
plamen ! Ach, ta prokletâ sluzba zalârni ! Spo- 
rÿs se citil hluboce nesiasten hned od prvnt 
chvile svého vstoupenî do ni, citil se і sâm 
vëznëm, odsouzenÿm bez viny na dozivotni 
zalâr a s tim samÿm tëzkÿm a bolestnÿm po- 
citem dvacet let jiz  snâsel své jho. Nebot со 
mël dëlati na tom bozim svëtë? B yv vzat od 
role к vojsku, vyslouzil u vojska dvanâcte let 
v  jednom bëhu, nemaje о domovë zâdnÿch vë- 
domosti. Kdyz se vrâtil z vojny, nezastal jiz 
rodicti 11a zivu a dovëdël se, ze ti pred smrtî 
nâsledkem jakéhosi pâdu musili prodati polo- 
vici svého gruntu. Druhou polovici podrzel 
mladsi hratr Sporÿsuv; polovicka ona ci- 
nila vseho vsudy sest jiter spatného gruntu 
horského. Со s tim dëlati? Bratr nabidl sice 
Sporÿsovi podil, ale ten dobre vidël, ze bratr 
mluvi s nim о podilu se slzami v ocich : ûsta 
jeho ne, aie krecovitë chvëjici se tvâr, tresouci 
se hlas a bohaté size m luvily zrejm ë: 

„Budeme oba zebrâky !“
Sporÿs rozumël té mluvë beze slov a stisk- 

nuv bratra pravil : „Ubohÿ bratre, vim, со mâs
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na srdci ! Nemusis mi vice rikati. Vidim, jak 
tëzko se namâhâs, jen abys byl ziv  na tëch 
sesti jitrech, coz teprve bys délai s tremi ! A le 
со si о mnë myslis? Mél bych jâ  svëdomi odi- 
rati tebe a tvé dëti ? A  со by mi ten tvfij grunt 
pomohl? Po dvanâct let sluzby vojenské od- 
vykl jsem prâci polni a nyni vidim, ze jsem 
dobre udëlal, vzdyf neni ani na cem praco- 
vati ! V is со, podrz si otcovské dëdictvi sâm, 
a kéz ti Buh pomâhâ; jâ  vsak püjdu, odkud 
jsem prisel, a budu dâle trâviti svuj vëk v ci- 
sarské sluzbë.“

A  dopovëdëv to, vtiskl bratru do ruky vle- 
cky penize, jez ustrâdal na vojnë na nové své 
hospodârstvi, celÿch ctyri sta zlatÿch, a sebrav 
svuj nepatrnÿ majetek, odesel znova к vojsku 
a ohlâsil se, ze chce slouziti druhou kapitu- 
laci, t. j. novÿch dvanâcte let. 2 e byl nadanÿ, 
poctivÿ a vseobecnë oblibenÿ, ze mël obzvlâstni 
talent к  vyucovâni novâckû-rekrutu vojen- 
skému cviceni, byl prijat s radosti a avansovân 
na firu a potom і na feldvebla. Так vyslouzil 
Sporÿs druhÿch dvanâcte let.

Zatim bratr jeho, nedostav se z nouze, 
umrel; drobné jeho dëti rozesly se po svétë, 
chalupu rozsâpali cizi lidé —  со mël ciniti 
starÿ, vyslouzilÿ vojin? К  prâci remeslnické 
byl neschopen, na zenëni nemël ani chuti, ani 
potrebnÿch prostredkûv, naskytla se mu sluzba
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stâtni, sluizba dozorce vëzenniho, tedy ji, tfc- 
baze nerad, prijal, nebof nemohl si vybiratl.

Od tëch dob minulo dvacet let. Sporÿs se- 
staral, posmutnël. Vysed ze zdi zalârnich ze 
sluzby, vyhÿbal se lideni, prosedâvaje celé dni 
V své samoitné jizbicce v druhém poschodi, 
anebo dovolovala-li pohoda, konaje daleké po- 
chody za raësto do poli a do lesûv. Jen tu od- 
dychoval volnëji a napâjel zralc і srdce krâ- 
sou prirody. Vecer zas sel к Naftulovi, scdël 
sâm v polotemném koatku a mlcky vypijel 
kbclik piva. Hospodynë, u niz bydlel a kterâ 
mu jisti pripravovala, neobtëzovala ho otâz- 
kami, niël tedy dosti casu oddâvati se svÿm my- 
slenkâmi, a myslenky ty cim dâle tim vice stâ- 
valy se smutnëjsimi a poemournëjsimi. Vzpo- 
minal nia svou mladost témëf jiz  zapomnëlou —  
nyni se mu zdâla sfastnou, ac ve skutecnostl 
nebyla docela rflzovou. Vzpominal na svou 
sluzbu na vojnë, budici v nëm mnoho uvazo- 
vâni. Vzpominal konecnë na dlouhâ léta své 
sluzby zalârni ; jako nepretrzitâ câra a chladnâ 
chmura prelétala près jeho hlavu ta léta . . .

„Prokleté ziti ! Psi ziti !“ vzdychaâ strâzce 
a pocifoval stâle vëtsi osklivost к tomu zitr 
і к sobë samému.

A  dues zvlâstë ty kruté pocity dostoupily 
vysokého stupnë. K rvavâ, к nepo'znâni zohyz- 
dënâ tvâr Pantalachova bez ustâni stâla pfed 
jeho ocima, vrtajici jeho nitro jakousi ohrom-
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nou vÿcitkou, boufila krev v jeho zilacli, zba- 
vo'vala ho klidu, chuti к jidlu, spânku po obëdë. 
Ackoliv byl hladov, pfece kdyz zasedl v po- 
ledne za stul, niceho jisti nemohl, nebotf pohled 
na maso pfipominal mu Pantalachu.

A vsak nejkrvavëjsi, nejtëzsi vÿcitkou znëla 
nni v usich posledni slova Pantalachova : ,,My- 
slil jsem  si, ze jen  psi sat jcst na tobë, aie nynî. 
vidim, ze nias і psi srdce.“ Slova ta v prvni 
chvili horce vzrusila Sporÿse, zabolela ho 
vsak jen tak, jako nespravedlivâ vÿcitka. 
A vsak kdyz Pantalacha spadl se strechy, kdyz 
z jeho zohavené tvâre smrt pohlédla do осі 
Sporÿso'vÿch svÿni neklamajicim, hroznÿm ob- 
licejem, tu slova ta vzbudila v dusi jelio docela 
jiné, posmourné echo. A  echo to odpoledne- 
neumlklo, nÿbrz zaznivalo tisicerÿmi tôny a 
rozpoutâvalo se jako predzvëst nadchâzejici 
boure.

Avsak, zac ve skutecnosti zhynul Panta­
lacha tak hroznë? Za to, ze se chystal na ûtëk. 
Aie coz to tak velkâ vina? V zd yf zâkon to ne- 
povazuje zia zlocin, nÿbrz jen za lelikÿ prestu- 
pek a і barbarskÿ ,,râd domâci“ , panujici ve 
vézeni, ac prisnë ûtëk kârâ, pfece jej nekâre 
smrti. A  со by se stalo, kdyby Pantalacha 
utekl? Utrpël by tim nëkdo nëjakou skodu?' 
Ne ! Kdyby Pantalacha chtël zfistati v Halici, 
to jistë by ho zase chytili a do vëzeni vsadili. 
Kdyby zas se mu podafilo uniknouti za hra-



152

nice, zaciti ziti za novÿch pomëru, kdoz vi, 
nebyl-li by jestë z nëho pocestnÿ a uzitecnÿ 
clovëk. A  kdyz by ne, tak by byl zhynul bez 
nëho, byl by zemrel beze zvësti. Coz musil 
zrovna on, Sporÿs, poskvrniti si na starâ ko- 
lena ruce lidskou krvi, vziti si 11a svëdomi 
lidskÿ zivot? . . .

Ano, tak! Nemël jiz  zâdné pochybnosti 
—  on a nikdo jinÿ, jen on byl vinen simrti Pan- 
talachovou. Prece on to dal ve své zaslepené 
hloupotë a V bezrozunmé dobrosrdecnosti Pan- 
talachovi tlo rukou nâradi, které samo se mu 
nabizelo, aby ho uzil к vykonâni nového plânu 
ûtëku. Strach pred „tmavÿrn zalârem“ pri- 
spîsil to vykonâni. A  neulehcilo se docela nie 
svëdomi Sporÿsovë, kdyz mu jakÿsi hlas na- 
septâval, ze on prece о tom nevëdël, ze v 0110m 
nes£astném penizi skrÿvâ se pilka. V  tont, ze 
se ukâzal dobrosrdecnÿm, hlavni vina nelezi, 
aie v tom, ze se potom stal bezprostrednë a 
tak hloupë a bezùcelnë ukrutnÿm. Ano, nebof 
si pamatuje, ze mu mihla hlavou hned pri prv- 
nim uslyseni tolio tenkëho hrceni pilky my- 
slenka, ze to asi zas Pantalacha chystâ se 
к ûtëku. Tehdy bylo treba pohlizeti na tu vëc 
zcela po lidsku : no, coz, pokus se, nebof posta- 
veni tvé jest vskutku ukrutné. Jâ ti prekâzeti 
nebudu. Mohl usnouti klidnë, tvrdë a neslyseti 
tak nie, ja-ко neslysel vojin. I onen hluk v  cele 
a v komînë mohl vojinovi vyloziti jako cos
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obycejného a nevinného —  a Pantalacha mël by 
dosti casu utéci. A  az by se râno prislo na jelio 
ûtëk, tak by se nebylo strâzci a na strâzi sto- 
jicim u vojinovi nie stalo. A  к tomu jestë ne- 
mël by Sporÿs na svëdomi smrti clovëka !

Nevidâno, takového clovëka ! Zlodëj, zlo- 
dëj,“ reknou vsichni, pokrcivse rameny. A vsak 
Sporÿsovi nezflstala ani ta potëcba. Cim déle 
premÿslel, tim vice mu imponovalo ono 
P an talach ovo  chorobné, extatické touzeni 
po svobodë, ona podivnâ zbësilost, kterâ popi- 
ehoivala tobo clovëka, ke skuteenë zâhubë, 
к nejzoufalejsim  krokûm. Prece z takovÿch 
lidi za jinÿch okolnosti povstâvaji slavni vud- 
cové, generâlovë a bohatÿrové, kteri vedou celé 
nârody к vitëzstvi a slâvë !

A  prece jsern splnil toliko svou povinnost, 
volaje strâz a stihaje sbëha ! septal mu jakÿsi 
bias,, aie ta nâmitka ho tneuspokojila. Prâvë 
naopak pocitil stud nad svou lidskou bytosti.

„Pes, pes ! Ano, Pantalacha mël pravdu 1“ 
vzdychl Sporÿs a neeekaje na veceri, odesel 
к Naftulovi. A ie ani tu nemabyl uleheeni. 
U sadiv se ve svém oblibenéin koutku, ohlizel 
se podeziravÿm okem dokola, zda si lidé nan 
prsty neukazuji; dâval pozor na rozhovor, zda 
si о nëm nepovidaji. Pantalacha byl skuteenë 
predmëftem povsechné uvaby, utëk jieho a 
smrt byly uz popsâny v novinâch. Proti svému 
ocekâvâni strâzce uslysel hlasy sympatické



154

s unirlÿin. Zapomenuto krâdezi —  v pamëti
.zûstalo toliko jeho neunavné a süené pokou- 
seni se о ûték, které ho о zivot pripravilo. 
S druhé strany nebylo tupeno strâze ani dozor- 
ce —  plnili svou povinnost, a u jednoho stolu 
zarizena і sbîrka na vojina, kterÿ s Pantala- 
chou spadl se strechy a ziv zustal.

Vsecko to zajimalo і zdânlivë uspokojovalo 
Sporÿse.

A vsak kdyz se potom vrâtil domü, cîtil, 
ze v  noci neusne a lckal se svého vlastnîho 
luzka; obâval se, ze tam najde vedle sebe 
■chladného, krvavého Pantalachu se zohavenou 
tvâri a s hroznÿma, vypoulenÿma ocima. Umi- 
nil si, ze si neulebne do postele, nÿbrz ze ]>ro- 
spi se v kresle, a teprve raiio usne, az jasné 
slunce rozesle krvavé paprsky.

A vsak ani v zidli nespal pokojnê. Hâzel 
Sebou, kricel, brzo chladl, brzo poléval se po- 
tem. N ejjenm ëjsi sustot premênil se v jeho 
usich v ostré, hvizdavé hrceni, na jchoz ohlas 
vzchopoval se jako oparenÿ.

V III.

Sporÿs mël nocni sluzbu. Zam ykaje na noc 
zalâre, zasel і do cely Prokopovy. Ten lezel 
na své pryënë, tvâri obrâcenÿ ke stënë a za- 
vrcel hnëvivë pri pohledu na Sporÿse. Kdvz
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strazce stoje uprostred cely, zdvihl nahoru 
lampu, prohlizcje steny, a kdyz potom se shybl 
a pohledl po koutech, pod prycny, jak  to bylo 
jeho povinnosti, Prokop hazel sebou nepokojne 
na svem miste jako kocour, hotovici se ke sko- 
ku. V  ocich idiota zarila vztekla nenavist. Spo- 
rys vsak si toho nevsimal. Co pro neho znacil 
nemy hnev idiota ?

Zamknuv celu, oddechl svobodneji, a roz- 
louciv se s druhym dozoreem, ktery pred 
ntm niel sluzbit, zustal sam na chodbe. Tou do- 
boii zrovna byla zavadena nocni straz, a straz­
ce presel chodbu, zatinn co daval desatnik voji- 
novi pfimerene instrukce. S uzkosti a nepo- 
kojem ocekaval Sporys te noei. Jakasi tajemna 
predtiicha mu napovidala, ze nebude po- 
kojna, ze tu na miste, kde jeste nedavno zil a 
dychal Pantalaeha, musi byti take jeste moc- 
nejsi vzpominky na neho. Sporys, jakozto sta- 
ry vojin, neveril v duchy a strasidla, s te stra- 
ny tedy se neobaval jakychsi nepfijem nostl; 
bal se sveho vlastniho nitra, vlastni duse, roz- 
ladene vcerejsimi myslenkami a dojmy. Lekal 
se spanku a predsevzal si nespati eelou noc, 
cboditi po chodbe, hovoriti s vojinem straz- 
nym a vubec ciniti vsechno mozne, jen aby 
„si nepripustil na mysl zadnych tezkych mysle- 
nek.“

Bohuzel, nepodarilo se mu vse po jeho. V o ­
jin stojici na strazi byl prosty sedlak, tezko-
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pâidnÿ, zamlklÿ a nemluvnÿ; unaven dennîin 
cvicenim chtël v noci spâti a proto sotva pûl 
hodiny s mm sedël naslouchaje, со mu Sporÿs 
povidâ о své vojenské sluzbë, casem pronâseje 
také slovo. Konecnë primo poprosil Sporÿse, 
by mu dovolil trochu si podrinmouti. Ubohÿ do- 
zorce nevëdël, со dëlati. Usedl na bednë, jako 
oné pamâtné noci, které Pantalacha utikal, a 
mlcky ziral v temnÿ chrtân chodby, ohlizeje 
se casem se zâvisti 11a vojina, jenz tu vedle 
nëho opren о karabinu témër v minutë spal.

Так minulo asi deset minut mrtvého, spân- 
kového ticha, kdyz v torn Sporÿs nâhle se za- 
chvël, vztycil hlavu a napnul sluch, rozevrel 
siroce осі a pootevrel lista. Co to bylo ? Prelud 
fantasie, ci . . . ci . . . Sporÿs nedomyslil, 
aie zatajiv dech, naslouchal.

,,Hrrr ! hrrr ! brrr !“ rozléhal se zcela ur- 
citë po celé chodbë tenkÿ, pisklavÿ skfîpot an- 
glické pilky, pilujîcî zelezo.

Chvîli sedël Sporÿs jako zkamenëlÿ, ne- 
hÿliaje se s mista, lapaje uchem, ûsty і celou 
svou postavou ony osudné zvuky. Na nie nemy- 
slil, nie necîtil v té chvili, ani strachu, ani uz- 
kosti, bylo by mozno rîci, ze byl kliden, tre'ba 
ze to byl pokoj spise dreva, nez vëdomého 
clovëka.

Teprve po nëkolika minutâch toho mrtvého 
klidu nastoupila reakee. 2 ivâ sila vzbudila se 
ve Sporÿsi. Chvatnë vzchopil se lia svém mistë,
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titi rukama, bëzeti nëkam, volati o pomoc a 
pocitil, ze celé jeho tëlo polito jest studenÿm 
potem. A ie i to poboufeni trvalo jen chvîli. 
Vzpaniatoval se, nekrikl, a pohlédnuv na vo- 
jîna v nejlepsim spiciho, uklidnil se trochu 
a zacal sbirati své rozlétlé myslenky.

Co to jno'hlo b ÿti? Poslechl jestë jednou, 
ostrazitë a pilnë —  tak jest, nenî zâdné po- 
chybnosti ! A  nebylo to nie jiného nez to, co 
pfedevcîrem, Kdo to müze bÿti? Skutecnè, 
ze zase se nëjakÿ zlodëj pokousi Utéci po pri- 
kladë Pantalachoivë. Sporÿs zeptal se sâra sebe, 
co ma ciniti v takovém pripadë ? Ma vzbuditi 
vojina? Aie co mu vojin pomuze? Lépe jest 
odejiti a pfesvëdciti se, v které to cele tak 
iisilnë se pracuje. Mihla se jeho hlaivou my- 
slenka, mël-li l>y dâti pokoj a zanechati utika- 
jiciho vëznë, nechf utikâ, aie nâvyk ve sluzbë 
zvitëzil. Stoje na palcich, presel po délce chod- 
bu, napinaje sluch, by vyslidil, odkud se ten 
podezrclÿ skfipot ozÿvâ. Jda usmival se ! 
Vida, to nepracuje Pantalacha, nÿbrz jakÿsi 
novic. N evycvicené ucho, nevycvieenâ i ruka ! 
Pantalacha uimël loviti uchem i nejlehci seiest 
na chodbë a hned prestâval —  vidëti, ze konaje 
<své, mël bedlivÿ pozor na vsechno, neeitë ani 
ûzkosti, ani vzruseni, ani nepokoje. A  tento 
potopil se celÿ ve svém zamëstnâni a niceho 
vice si nevsimâ. Ten bude prekvapen, az budu

H aliôské obrâzky. 1 2

157



158

odmykati kladku ! Ô, vëc jistâ, ze s takovou- 
hle ostrazitosti nedojde daleko !

Takto uvazuje posouval se chodbou. Ale 
cim dale, tim vice chvilkovy jelio klid mizel, 
tim silnëji vrastilo se celo a stiskala se usta. 
Co to? Skripot zdâl se j'iti pred nim stale dale 
■do hloubky chodby ! Vzpommal si, v kterych 
asi celâch jsou taci ptâckové, by se mohlo od 
nich naditi ütëku, ale nyni se presvëdcil, ze ve 
vsech takovych celâch ticho jako v hrobë. 
A  hrceni se rozléhalo stâle, zrejmë, prispîsenë, 
jako monotonni kovové cvrlikâni evreku ve 
skiiilinë pod kamny.

Z v jln a  jak  zjeveni priblizoval se к cele, 
z mz predeveirem po prvé lilas ten zlovëstnÿ 
'uslysel. Priblîzil se і pres jakÿsi vnitrni od- 
ipor, pomnul celo rukou, jakoby chtêl odehnati 
j'akousi dotërnou myslenku. Prece to nennize 
bÿti ! Prece to nesmysl, by і nyni zvuk onen 
niohl vychâzeti z téze cely ! Nikoho v 111 nebylo 
kromë Prokopa, a prece ten idiot nemâ ani 
pilky, ba ani zachâzeti s 111 netimi, ani nemâ 
zâdného zâjmu pilovati tyce ! A  prece lilas ten 
zrejm ë na touz celu ukazoval. S])orÿs se pribli- 
zil к samÿm d'vefim, prilozil ucho, ano, nebylo 
pochyby, z té cely dobÿval sc zvuk zlovëstnÿ, 
rozléhal se vÿraznë, pichaje jakoby ostrÿmi 
hroty Sporÿse do prsou. Sporÿsovi vstaly 
vlasy na hlavë, dech v prsou se zatajil.
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„ B o z e ! To P an talacha!“ bezdeky se vy- 
rvalo polohlasne z jeho prsou —  a v te chvili 
tajemny skripot ustal.

Neveda, co se s mm deje, vpadl s tfeskem 
a hlukeni do cely. Ccla byla pustä, vsecko v ni 
v porädku, jen nerozumne, vytrestene oci Pro- 
■kopovy pohlizely nan v. kouta s postele.

,,A  co to deläs?“ krikl na neho Sporys, ne 
proto, by se neceho dovedel, nybrz proste 
proto, by uslysel lidsky blas.

„Ja . . . ja  . . . sphn,“ rekl koktaje Pro­
kop.

„ A  neslysel jsi niceho?“
„Ne, niceho.“

Sporys byl bledy jako mrtvola. Svetlo Iu- 
cerny, kterou drzel v ruce, padalo sikmo na 
jeho tvar a dodavalo ji vyrazu mrtveho, hroz- 
neho. Neveda, co ma dale ciniti, zacal vazne 
prohlizeti tyce u kamen, m nze a kovän'i u dveri 
a okna —  nikde ani stopy po piloväm. A  prece 
ono hrceni trvalo tak dlouho, bylo tak silno, 
ze preludem byti na zadny zpusob nemohlo. 
S tezkym srdcem, shrben a pochylen jako pod 
jakymsi velkynv bfemenem, vysel ze za- 
läre, zamknul je j a zdlouhavyni krokem se 
vzdälil. Hrceni uz nebylo slyseti. Zbytek lioci 
uplynul klidne.

K lid n e! To, co se dälo te noci v dusi Sp<<- 
rysove, podobno bylo spise bouri, povalujic'i

*
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a bourajici vseliké hrâze a vyvalujici stroniy 
і s koreny, nezli klidu. V  pamëti starého vo- 
jâka ozily vlivem bore vnitrniho a nevyjasnë- 
ného skutku vseliké povidky о duchâch a stra- 
sidlech, jakÿm i ho krmila mladost, prozitâ pod 
vesnickou strechou, jakÿch і na vojnë nemâlo 
se naslÿchal. То, со do nedâvna se jestë odrâ- 
zelo od jeho zdravého usudfcu, zdravé pova- 
hy a cistého svëdomi jak  od ocelového stitu, 
nyni dobyvalo ûtokem posice a neznalo od- 
poru. Sporÿs uz vëril, ze to sly sel nepozemskÿ 
bias, ze to hrceni Pantalachova ruka zpusobo- 
vala, ze to Pantalachüv duch pokutuje svou 
predicasnoiu smrt a msti se 11a svém vrahu. Stoje 
na konici cliodby, Sporÿs po prvé se smrtelnou 
ûzkostî pohlédl do je ji hluboké celisti, jakoby 
se lekal, ze V té temnosti v  nejblizsi chvili 
spatri nëjakÿ zjev, kterÿ vsecku jeho krcv 
v zilâch ihned promëni v led. H rüza ho po- 
jim ala pri kazdém sustotu, a jcstë stokrât stras- 
nëjsi bylo pro nëho po kazdém toi» sustotn 
ticho, které zavlâdlo ve vëzeni. Ani vojin, 
spici na bednë, nechrâpal, aie oddychoval tise, 
pokojnë, ze Sporÿs podësen nastavil ucho az 
к  jeho tvâri, neboti projela mu hlavou myslen- 
ka, zda také onen vojin, uslysev 0110 zlo- 
vëstné hrceni, neumrel ze strachu. Kdyz vsak 
za nëkolik hodin vojin se probudil, a Sporÿs 
se ho zeptal, zda nëco slysel, ten spokojenë 
odpovëdël : „Bobu diky, 11e!“
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„P ro Pana Boha, Sporysi, cloveee, jak  ty 
to dnes vyhlizis?“  zvolal druheho dne rano je ­
den z dozorcü, prised do sluzby.

„Co? ja ?  A  jak mam vyhlizeti?“  rekl Spo­
rys zmenenym hlasem.

„Jako by te s krize snali !“ rekl do>zorce 
a az rukama zalomil. „Shrliil jsi se, tvär po- 
zloutla, oci zapadly hluboko do hlavy. Co se 
ti stalo?“

„A le  nie, n ie!“ rekl Sporys, raachaje ru- 
kou. „T o  se ti jen tak z d a ! Nie mi neni.“

Dozoree pokreil rarneny a kyvl hlavou.
„V zd y f jsi nemoeen, sotva stojis na no- 

hou, treses se ja'k v zimniei, raas horeeku!“ 
pravil dozoree, stary to kamaräd Spoirysüv 
z vojny.

„No, Buh s tebou! Co se ti zda?“ odpo- 
vedel Sporys, nute se k usmevu. „Jeste mi 
opravdu namluvis, ze jsem chory. Ne, povidäm 
ti, ze jsem zdrav. To . . .  jen tak, nespal jsem 
v noei. Prospim se po obede, a bude mi 
dobre.“

A  spesnym krokem se vzdalil, jakoby ehtel 
uniknouti bädavym ocim soudruhovyni. Roz- 
umi se samo sebou, ze o sve noeni prihode se 
nikomu ani slüvkem nezminil. Bäl se, ze by 
se mu vysmäli. Cekal jen, co fekne strazee, 
ktery po nein bude miti sluzbu pnsti noe.
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„Poslys, bratrioku,“ ptal se jaksi nesmele a 
s jakousi namahou Sporys pnstiho due dozor- 
ce, ktery mel po nem nocni sluzbu v teze chod- 
be, co on, ,,slysel-lis v noci . . . to . . . jak 
se to jm enuje . . . nic jsi neslysel?“

„K de ?“
„No, tu v celach ?“
,,V  celach? A  co jsem mel slyseti ?“
„N o, ja  nevim, ale prave se te ptam.“ 
„Neslysel jsem nic, a co s t i m? T y  jsi 

neeo slysel?“
„Ja, i n e!“
A  Sporys vzdalil se rychle, vyhybaje se 

dalsim otazkam. Videti vsak na nem bylo, ze 
jakasi uzkost ho opanovala a ze mu nedava 
pokoje. Nohy se mu chvely, chodil jak  poma- 
teny, vyhybal se lidem, a kdyz se jim  nemohl 
vyhnouti, mlcel anebo odpovidal uryvkovite, 
nebo zamyslen nahle pov'idal o docela jine veci, 
jako kdvby rnysl jeho docela necim jinym byla 
zaujata.

To posledni bylo take pravda. V  mysli jeho 
byl jeden obraz, mocny a poblcujici vsecko 
ostatni —  Pantalacha. Povestny zlodej ne- 
umrel, on zil v dusi Sporysove a tarn provadel 
dale sve remeslo —  zvolna, avsak neustale 
piloval a prerezaval nif za niti zivota Spory- 
sova, ktere jej s zivotem a svetem spojovaly.

I X .
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Jako cerv hryzl korinky jeho dusevm by- 
tosti. Nyni, kdy nebylo ho. mozno zamknouti 
V celc nebo zasaditi к prâci v „laboratori“ , 
kdy stal se neviditelnym a nelapitelnÿm, moc 
jeho vzrostla nesmirnë a vselikÿ odpor proti 
111 byl niarny.

A vsak slova druhého dozorce mihla Sporÿ- 
sovi jako slabÿ paprsck nadëje. Ab, tarn ten 
neslysel v noci nie ! Snad і jâ  neuslysîm ! Snad 
to veerejsi bylo prece prehidcm, pochodilo 
z horecky a z nevyspani ! A le v dusi cos mu 
septalo, ze to klamnâ nadëje, ze strasnÿ host 
ho znova v noci navstivi, znova se mu da usly- 
seti. Obral-li si Pantalacha jen jeho za cil, proc 
by se dâval slyseti komu jiném u? Kona je  ve- 
cerni obchiizku po celâch, z ncnadani jaksi 
pohlédl na Prokopa a az zachvël sc ulek- 
nutim.

•Tvâr idiotova byla hroznâ, mêla tak di- 
vokÿ, zpola krveziznivÿ, zpola polekanÿ vÿraz, 
ze dozorci az v zâdech mrazilo. Vzponinël si 
na lidovou povidku, ze dëti a zvirata vidi ne- 
jednou duchy tehdy, kdy dospëli lidé niceho 
nevidi. Kdyby snad Prokop? . . . A le ne, ne, 
to nemflze byti ! A  к tomu jestë nemël odvahy 
promluviti 11a Prokopa, vyletël z cely a sotva 
uzamkl chvëjicîm a se rukama kladku a zâ- 
voru.

Skonciv obchiizku cliodil nëjakÿ cas po 
chodbë, nutë se к pohybu a cekaje, со bude-
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Nie nebylo. A vsak sotva se zastavil na konci 
chodiby, V protilehlém od toho, v kterém stâl 
vojin, kdyz v tom rozlehl se novÿ zlovëstnÿ 
skripot.

„H rrr, hrrr, hrrr !“
Pojat nevypsatelnou uzkosti, vydal ohlu- 

sujiei vÿkrik z prsou a bezel bez deehu na 
drithÿ konee chodby к vojinovi, kterÿ tarn cos 
urovnaval ve své tornistre. Po jeho vykriku 
hreeni ihned umlklo.

„S ly  . . . slysel jste ?“ ptal se bez deehu 
Sporÿs vojina.

„C o jsem mël slyseti ?“
„ А  . . . a . . . to . . . vite, jtakp'vé , , , 

hreeni ?“
„Hreeni ?“
V ojin  vytrestënÿma ocima diva! se na Spo- 

rÿse jako na elovëka nezdravého rozumu.
„N o to, со . . . pred c'hviH . . . hie, takto : 

hrrr, hrrr, hrrr ! . . .“ sotva dÿse, bez spo- 
jeni promlouval Sporÿs.

„Dobfe, dobre, budu miti pozor,“ rekl vo­
jin, by ukoncil diskusi, dosed к zâvërku, ze 
dozorce jest trochu podnapily.

T é noci se vsak hreeni uz neopakovalo, a 
vojin, kterÿ po celou 110c nespal, niceho usly- 
seti nemohl. Neni tcdy divu, ze proklinal Spo- 
rÿse a râno 11 rapportu zasolil nnu tvrdë, ze byl 
napilÿ, ze alannoval nadarmo strâz a zvanil 
nëco, ze tomu bylo tëzko rozumëti. Ubohÿ Spo-
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rÿs byl povolân pred reditele vëzcni к ospra- 
vedluênî se, a nechfë se priznati ke své ûzkosti 
a bâznii pred duchem Pantalachovÿm tvrdil, 
ze byl nevyspalÿ, ze dostal horecku, v niz se 
mu zdâ, ze leccos slysi, a prosil, iby mu bylo 
na nëkolik dm dovoleno t-râvitl mimo sluzbu, 
dokavad se neuzdravî. Vëzenskÿ lêkar skutec- 
në potvrdil nenormâlnî stav Sporÿsuv, kâzal 
mu zaehovati dietu a uzivati na lacnÿ zaludek 
chininu; a reditcl mu dal dovolenou na tri dni, 
kdy podle zdâni lékafova mêla horecka pomi- 
nouti, jezto choroba nebyla tak zlou.

Se zafatÿmi zuby a s tajenou zlostî v dusi 
vysel dozorce ze staveni trestnice, a smackav 
v rttce recept lékaruv, hodil jej do struzky 
okapové.

„Blâzen !“ zamrucel. „Ohledâ puis, naslou- 
châ na prsou a na plecicb a mysli, ze poznal 
chorobu. A  pîse recepty. A ie со se dëje v  dusi 
clovëka, na to se ani nezeptâ !“

Po trech dnech Sporÿs vrâtil se do sluzbÿ, 
11a pohled kliden, aie v pravéni slova smyslu 
jen seslâbiÿ a vyhublÿ stâlou itzkosti, stâlÿm 
nepo'kojem, stâlÿmi pnzraky. Zvykl si jiz  na 
ne, citil, ze uz ho nie ncvyrve z rukou Panta- 
lachovÿch a podal se osudu. Vëdël predem, ze 
zas v nejblizsî dobë uslysi onen dësivÿ rachot, 
a mimo to ho cos tâhlo к té cele, prâhl со nej- 
drive uslyseti to, со ho nedâvno naplnovalo 
takovou uzkosti, byl jako ten lodsouzenec,
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kterÿ se smrtelnou üzkosti a netrpèlivosti cekà 
na vÿsledek vÿroku.

A  nezmÿlil se ve své predtuse. Prîst'i noci 
dal se Pantalacha slyseti svÿm obvyklÿm zpû- 
sobem, ac po celÿ cas jeho nepritomnosti nikdo* 
niceho neslysel V chodbë. Tehdy uz ncbylo 
strâze vojenské lia chodbë, byl tedy strâzce 
sâm uprostred holÿch stën. Chvili poslouchal 
strasné hrcenî jak  zkamenèlÿ, aie za chvili 
ho pojal smrtelnÿ strach, pospîchal ke dverim 
„wachzim m ry“ s hroznÿm krikem : 

„Pantalacha ! Pantalacha !“
V  okamziku vzchopili se vsickni vojâci a 

obstoupili dozorce, kterÿ se chvël jak osika 
a byl bled jako mrtvola.

„Со se stalo ?“ doptâvali se lvo, aie Sporÿs 
nemohl ani slova pronésti. Strhanÿm okem to- 
cil dokola, tlomil rukama a pohyboval usty, 
z nichz nemohl zâdného hlasu vydobÿti.

Strâz vojenskâ vybëhla 11a chodbu —  v ce- 
lâcli panovalo uplné ticho. Dozorce, kterého 
dva vojâci vedli pod pazi, ukâzal hlavou na 
celu, z niz utekl Pantalacha; chvëni jeho uka- 
zovalo, ze ta cela byla pricinou jeho postrachu. 
V zaty od nëho klice, otevrena cela, desâtnik a 
jestë tri vojini vesli do té cely, prohledali vse- 
cko, prohlédli do naha svleceného Prokopa, aie 
nenalezli nie podezfelého.

Postavena na chodbë strâz, a dozorce vzat 
do strâznice a polozen 11a holâ prkna na prycnë.
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Lezel nëmë s ocima v sloup obrâcenÿma a 
stale pohyboval üsty, jakoby s nëkÿm nevidi- 
telnÿm vedl uchu lidskému neslysitelnÿ roz- 
hovor. K  rânu usnul, ale sen ten byl nepo- 
kojnÿ, horeckovÿ. Chvilkama hâzel sebou, 
sknpal zuby, tloukl rukama do prken. D nvëjsi 
bledost ustoupila horeckovÿm ntmëneüra, 
hlava a celé jeho tëlo byly jako v ohni.

Bylo oznâmeno rediteli o chorobë strâzcovë. 
Reditel prisel do strâznice a pristoupil k ne- 
pncetnéniiu dozorci a dotknul se ho rukou, 
jako kdyby ho chtël zbuditi. V  té chvîli hodil 
sebou Sporÿs na prycnë a s vÿrazem nejvëtsi 
üzkosti, obraceje krvî zalité oci, znovu krikl: 
..Pantalacha ! Pantalacha !“

A  znova umlkl. V ice z nëho nebylo mozno 
dostati. Privolany z vëzenské nemocnice lékar 
koinstantoval zâpal mozku a kâzal ihned pre- 
nésti Siporÿse do nemocnice, pronâseje zâro- 
ven oibavu, zda se mu podari pacienta v tak 
pokrocilém vëku privésti ke zdravi.

V  nemocnici Sporÿs püsobentm ledovÿch 
obkladu prisel na chvili k sobë a trhavÿmi 
slovy vypravoval rediteli o svém hrcenî, které 
slysel z cely. To byla poslednî jeho jasnâ 
chvile. Za krâtko nabyl vrchu stav horeckovÿ 
a k pûlnoci Sporÿs skoncil svûj zivot v nemoc- 
nici.
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Reditel klesal pod unavou. V  spolecnosti 
tri dozorcû konal celé pûldne revisi po vsech 
celâch V  té ehodbë, v niz byl dozorcem Sporys. 
Sebrâno nmozstvi nozu, side!, hrebikuv, sachfi 
dëlanÿeh z chleba, karet, udélanÿçh z papiru 
ssaciho a tëm podobnÿch zapovëzenÿch vëcî, 
ale nicelm takového, со by vedlo к pode- 
zreiu, ze by kdo1 z vëznû mohl pilovati tyce 
ne,bo mnze. Vyslÿchâni byli vsiekni vëznové, 
zda neslyseli nie podezrelého, ale tu reditel jiz 
predem vëdël, ze vyslÿchânî jest marno a ze 
zâdnÿ vëzen, kterÿ nechce od soudruhü bÿti 
uznân za „zrâdee“ a za kazdÿm krokem bÿti 
pronâsledovân, nerekne pravdy, by£ і песо ta­
kového slysel. A  skuteenë hrceni nikclo ne- 
slysel.

Ci by to jen  bylo preslysem rozdrâzdëného 
sluchu Sporÿsova ? Ale z vypravovani dozor- 
cova bylo mozno souditi. ze.Sporÿs, slyse po 
prvé ono hrceni, byl jestë zdrâv a docela se 
nëceho takového nenàdâl. Pripoustël reditel, 
ze se mohl Sporÿs raÿliti v cele, pripoustël, ze 
uslysev о tom, со se dëje, vinnÿ vëzen mohl 
dâti nebezpecné naradi do jinélio zalàre, a 
proto reditel zaridil revisi ve vsech celâch a 
vsech vëznû najednou. Revise züstala bez vÿ- 
sledku, a nejzajim avëjsim  ze vseho bylo to, 
ze nejpeclivëjsi prohlîzeni vsech mrizi a tyci

X .
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neukazovalo ni'kde ani na nejmensi stopy pi- 
lovani.

„Proklatë !“ mrucel chvili po chvili reditel, 
plivaje z netrpëlivosti. Byl to pfece starÿ ne- 
duvërivec; v duchy nevefil, a nezli se о tom 
presvëdcil, ze Sporÿsovi sc vsechno jen песо 
zdâlo, chtël vysetriti vsechno, со by pravdu 
slov Sporysovych potvrzovalo. Uminil si tedy 
jestë jednou nejpeclivëji prohledati celu Pro- 
kopovu. A vsak і tu prohledâvâni nie nczpo- 
mohlo. fteditel kiel cesky і nohou dupal, po- 
sléze pripadl na jakousi myslenku a rozkâzal 
dozorcum vyjiti z vëzeni. Zûstal sam s Pro- 
kopem.

„Sluchaj, Prokopa,“ rekl mu reditel, ,,ty 
v noci spal ?“

„Spal.“
,,A slysal со?“
„Neslysel.“
,,Ne pravda ! Ja vim, ze slysal !“
Prokop vytrestil осі па reditele, potom 

usmivaje se zeptal se hloupë:
„ А  jak  to vite, ze jsem.nëco' slysel?“ 
„Skond*) ja  vim ?“ rekl reditel. „Ja ti to 

povim potem, a teraz ty mi muv, со ty slysal ?“ 
,,Jâ . . . jâ  . . . nie neslysel.“
,,Do sto d’asûv !“ vriskl reditel, dupnuv no­

hou. „Sluchaj, Prokopa, со ja  ti povim! Pri-

*) S k ad  (skond) =  odkud. Pozn. prekl.
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jechal*) tu tvoj batko**) i ptal se za te- 
bou. M u v i: a zde nruj Prokop, chocu***) ho 
vzat do doma. Dost tu juz u pätiöv panoval.“ 

fteditel vedel, cim postrasiti Prokopa. Po- 
kazde kdyz prijel otec na nävstevu k nerriu, 
Prokop rnel tolik strachu, ze nebyilo vetsi 
hrozby pro neho jako ta, ze jej poslou z vezeni 
domu. A  proto i nyn'i Prokop pobledl a zacal 
se trästi po celem tele.

„ N e . . .  n e . . .  n e!“ bläbolil, „ ja  nechci 
dom ü!“

„ A  povis cos slysal v noci ?“
„Povitn, povim.“
„No, gadaj.“ f )
„ A  . . .  a . . .  nebudete me blti ?“
„Bit'? A  to za co?“ divil se reditel. „Za to, 

zes cos slysal?“
„Vzdyt’ ja  to sam udelal.“
„Cos ty zrobil ?“
„I to . . .  ta'kove hezke, co takhle delalo: 

hrr, hrr, hrr.“
fteditel az poskocil.
„T ys to zrobil? A  ty jak  to zrobil?“
„Jak? I takhle.“
A  Prokop vynal ze svych hustych rozcu- 

chanyeh vlasu kousek husiho pera, vsadil je­
den konec za tyc u dveri a druhym koncem

* i P rijech al =  prijel. **) B atko  =  otec. * * * ’! Chocu
=  chci. t) ß a d a j =  mluy.
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nekolikrat pohnul. Л skutecne, chvejici se 
pero, naräzejic о dubove dvere, vydävalo 
zvuk podobny skripotu pilky, pilujici zelezo. 

,,T pocuzes*) ty to zrobil,“  ptal se reditel. 
„P roc?“ divil se Prokop. „Jen tak.“
„Л dla cegoz**) nikt tego neslysal pruc 

Sporysa ?“
„Sporyse? A  jakeho Sporyse?“
„N eves? Ten pan klucni'k, со vcora***) 

zernrel.“
„Dozorce umrel ? Sporys zernrel!“ krikl 

Prokop. ,,Aha, to ten, со mi vzal to moje, ta- 
коуё hez'ke, со mi dal P an talacha!“

A  nemaje ohledu na pntomnost reditelovu, 
idiot zacal skäkati po cele a tleskati rukama, 
prom louvaje:

„Ano, tak mu doibre. Так zaslou zil! Proc 
mi vzal to, со moje ! A  ja  mu za to zahräl, tak 
jak hräl kmotncek Pantalacha te noci, со uti- 
kal. A  ja, jäko bych spal, ale slysel jsem do- 
b r e ! A  dozorce vpadl do me cely, hledal neco, 
ale nie nenasel. A  potom jiz  sein nechodil, 
stal jen u dveri a kricel. A  ja  mu tak рёкпё 
hräl. Ha, ha, h a ! A  on vzal za sve a um rel! 
Так zasluhoval!“

„Bestie sobaca !“ f )  zamrucel reditel, vida

l ’ocuzcä =  proc jsi. **) D ia  cegoX =  pro2 
nikdo tolio neslvscl krome Sporyse ? i vcoraj —  
veera. f) s o b a c a - -p s i .  Pozn. prekl.
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tu zvireci radost idiotovu; „по, со z nim udë- 
las? ci lait; ho, ci povisit ho? Kédy on hloupy 
jak  but!*) Nëch lë hrom b ije !“

A  pliymvv odesel z ccly.

*) but - -  botn. Pozn. prekl.
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